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 This research’s objective is the analysis of sentiment for hotel data using 
the hybrid word wrap technique. The objectives of this research are as follows: 1) to 
develop hybrid word wrap technique. 2) to analysis the form of comments of hotel 
information. 3) to evaluate the efficiency of sentiment analysis by deciding on the 
decision tree, Naive Bayes, K-Nearest Neighbor and proceed by collecting information 
from the website Agoda is the information showing the sentiment of the guests who 
stay. The hotel is analysis by the hybrid word wrap technique. The results of the 
research are as follows: Analysis by Naïve Bayes Positive = 99.36%, Negative = 
98.89%, Neutral 99.43%, Accuracy = 99.66% and Analysis by Decision Tree Positive = 
100%, Negative = 0.00% Neutral = 0.00%, Accuracy 65.49% by K-Nearest Neighbor 
Positive = 83.68%, Negative = 26.16%, Neutral 45.00%, Accuracy = 70.21% respectively. 
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บทท่ี 1 
บทนํา 

 
1.1 สภาวะความเป็นมา แนวทางเหตุผล และปัญหา 
 ปัจจุบันข้อมูลขนาดใหญ่ (Big Data) มีความสําคัญและเป็นเป้าหมายหลักของการวิเคราะห์
ธุรกิจ (Business Analysis) ชุดข้อมูลในปัจจุบันมีความซับซ้อนมากเป็นอย่างย่ิงทําให้การวิเคราะห์
และประมวลผลชุดข้อมูลจําเป็นต้องใช้แบบจําลองทางคณิตศาสตร์จากปัจจัยต่างๆ ที่นํามาวิเคราะห์
ข้อมูลและสามารถนํามาใช้หาความหมายแสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลในด้านต่างๆ รวมถึงประกอบ 
การตัดสินใจวางแผนต่างๆ เพ่ือให้สามารถบรรลุเป้าหมายที่จะเกิดข้ึนได้อย่างมีประสิทธิภาพ [1] โดย
ในช่วงยุคปัจจุบันที่มีอินเตอร์เน็ตเข้ามามีบทบาทต่อการเช่ือมต่อสื่อสารระหว่างบุคคลรวมไปถึงการ
รับรู้ข่าวสารท่ีรวดเร็วผ่านโซเชียลเน็ตเวิร์ก (Social Network) จึงเกิดการวิเคราะห์ข้อมูลที่บ่งช้ีสภาวะ   
ทางอารมณ์ของคน (Sentiment Analysis : SA) หรือที่ทั่วไปน้ันเรียกว่า “การวิเคราะห์ความรู้สึก” เข้า
มาเก่ียวข้องเป็นอย่างมากไม่ว่าจะเป็นการแสดงออกทางด้านความคิดความรู้สึกเพ่ือทําการแยกค่า
คะแนนที่เป็นเชิงบวก (Positive) เชิงลบ (Negative) [2] และข้อความคิดเห็นที่เป็นภาษาไทยจะมีการ
เขียนคําที่ติดกันไปทั้งประโยคไม่มีการเว้นว่างระหว่างคําเหมือนกับภาษาอ่ืนๆ เช่น ภาษาอังกฤษหรือ
ให้อยู่ในรูปของอักษรตัวเดียวเหมือนอย่างภาษาจีน ดังน้ันการประมวลผลทางภาษาหรือการตัดคํา 
(Word Segmentation) จึงทําให้เกิดการแบ่งคําแต่ละคําที่อยู่ในประโยคน้ันออกจากกันเพ่ือการนําไป
วิเคราะห์ประโยคต่างๆ เช่น การวิเคราะห์หลักไวยกรณ์ การประมวลผลภาษาธรรมชาติ การเช่ือมโยง
ความหมายของคํา การสังเคราะห์และวิเคราะห์กฎของการสร้างประโยค เป็นต้น 
 การตัดคําที่เป็นภาษาไทยถูกพัฒนาขึ้นในรูปแบบต่างๆ โดยแบ่งออกเป็น 3 หลักวิธีที่ใหญ่ๆ 
คือ 1. การใช้กฎ (Rule-Based) ให้การประมวลผลที่มีความเร็วสูงใช้ทรัพยากรที่น้อยมีความถูกต้อง
หลังการตัดในระดับพยางค์ค่อนข้างสูง 2. การใช้พจนานุกรม (Dictionary) ให้ความแม่นยําในการตัด
คําค่อนข้างสูงและยังสามารถเพ่ิมคําที่ไม่รู้จักเข้าไปในพจนานุกรมได้ 3. การใช้คลังข้อความ (Text 
Corpus) สามารถสร้างกฎไวยากรณ์ได้จากการเรียนรู้จากคลังข้อมูล ซึ่งแต่ละวิธีมีข้อดีที่แตกต่างกัน
ออกไปตามแต่ละคุณสมบัติที่กล่าวไปข้างต้น แต่เมื่อพิจารณาแล้วทุกๆ วิธียังคงมีการใช้กฎร่วมด้วย
เป็นส่วนใหญ่ เพ่ือที่จะจัดการกับคําที่ไม่รู้จักและคําที่ไม่อยู่ในพจนานุกรม เช่น คําเฉพาะบางกลุ่ม    
คํากํากวม คําทับศัพท์ที่มาจากภาษาต่างประเทศ คําที่อ่านออกเสียงได้หลายแบบแต่ยังคงรูปเดิม    
คําสแลง ซึ่งปัจจุบันจะพบคําพวกน้ีมากขึ้นและมีการถอดความเป็นภาษาไทยไม่ตรงกับหลักไวยากรณ์
ไทยตามหลักของบัณฑิตยสถานฉบับปีพุทธศักราช 2554 งานวิจัยส่วนใหญ่มุ่งเน้นในการพัฒนาการ
ตัดคําตามหลักไวยากรณ์ของภาษาไทยเพราะเป็นปัจจัยหลักในกระบวนการตัดคําที่ผ่านมาในงานวิจัย
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เล่มน้ีจึงขอนําเสนอการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัดคําแบบ
ผสมผสาน เพ่ิมประสิทธิภาพของการตัดคําให้มีความถูกต้องแม่นยํามากย่ิงขึ้นเพ่ือลดปัญหาของคําที่
เกิดจากความกํากวานในประโยค คําที่เกิดจากการทับศัพท์จากภาษาอังกฤษ และคําที่เกิดจากการ
อ่านออกเสียงได้หลายแบบแต่คงรูปเดิมรวมไปถึงการพัฒนาวิธีการและข้ันตอนในการตัดคําให้ถูกต้อง
มากย่ิงขึ้นและเข้าสู่กระบวนการของเหมืองข้อความต่อไป 
 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1.2.1  เพ่ือพัฒนาเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน 
 1.2.2  เพ่ือวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม 
 1.2.3  เพ่ือประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเห็นโดยการจําแนกนาอีฟ เบย์ 
(Naïve Bayes) แบบต้นไม้ตัดสินใจ (Decision Tree) และแบบเคเนียเรสเนเบอร์ (K-Nearest Neighbor) 
 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 
 1.3.1  ขอบเขตด้านข้อมูล  
   การวิเคราะห์กระบวนการตัดคําโดยเทคนิคผสมผสานนั้นข้อมูลได้นํามาจากการ
แสดงความคิดเห็นของผู้ใช้โรงแรมผ่านเว็บไซต์อโกด้า (Agoda) ซึ่งเป็นข้อมูลการแสดงความคิดเห็น
ของผู้ใช้บริการที่ผ่านการล็อกอินจํานวน 2,040 ความคิดเห็น จาก 10 จังหวัด ที่นักท่องเที่ยวเท่ียว
มากที่สุดในประเทศไทยจํานวน 40 โรงแรม 
 
 1.3.2  ขอบเขตด้านเทคนิคและวิธีการ  
   1.3.2.1 ส่วนของการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมจะทําการวิเคราะห์
โดยใช้เทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน เพ่ือให้ได้ผลลัพธ์ของการตัดคําที่เหมาะสมถูกต้องที่สุดและทํา
ไปเข้าสู่กระบวนการวิเคราะห์ของขั้นตอนการทําเหมืองข้อความต่อไป 
   1.3.2.2 การประเมินประสิทธิภาพการคําตัดของข้อมูลโรงแรมด้วยอัลกอริทึมตันสินใจ
ต้นไม้ที่พิจารณาลักษณะของข้อมูลเพ่ือเช่ือมโยงข้อมูลเข้าด้วยกันอัลกอริทึมนาอีฟ เบย์การที่คาดการณ์
ผลลัพธ์โดยทําการวิเคราะห์ระหว่างความสัมพันธ์การสร้างเง่ือนไขของความน่าจะเป็น และอัลกอริทึม 
เคเนียเรสเนเบอร์ในการทดลองวิจัยคร้ังนี้ 
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1.4 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1.4.1 ได้ข้อมูลที่ถูกต้องเพ่ือนําไปเป็นแนวทางในการพัฒนาและปรับปรุงงานในกระบวนการ
ของการทําเหมืองข้อความ 
 1.4.2  ได้กระบวนการข้ันตอนวิธีในการตัดคําของภาษาไทยโดยการใช้เทคนิคผสมผสาน 
 1.4.3  ได้ฝึกฝนวิธีการต้ังปัญหาในด้านข้อมูลและแก้ไขปัญหา รวมถึงการนําศาสตร์ต่างๆ 
มาประยุกต์ใช้เพ่ือประโยชน์ในการสร้างสรรค์งานวิจัย 
 1.4.4 ได้รู้จักแนวคิดกระบวนการสร้างพัฒนาแบบจําลอง เพ่ือนํามาเป็นเคร่ืองมือในการเลือก
และตัดสินใจหรือเป็นแนวทางนําวิธีดังกล่าวไปประยุกต์ในรูปแบบอ่ืน 
 
1.5 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1.5.1  การวิเคราะห์ความรู้สึก (Sentiment Analysis) เป็นการวิเคราะห์ความคิดเห็น 
จากความรู้สึกข้อความบนโซเชียลมีเดีย (Social Media) ผ่านโครงสร้างและได้ผลลัพธ์ออกมาเป็น
ความรู้สึกเชิงบวก (Positive) และความรู้สึกเชิงลบ (Negative) 
 1.5.2  การตัดคํา (Word Segmentation) เป็นคําที่ตัดออกมาจากคําหรือประโยคเต็มที่
เป็นภาษามาตรฐานถูกต้องตามหลักไวยากรณ์และวิธีการ เช่น คําว่า “อาจ” ตัดมาจากคําองอาจ หรือ
อาจหาญ  
 1.5.3  โซเชียลเน็ตเวิร์ก (Social Network) เป็นเว็บไซต์ที่เช่ือมโยงผู้คนไว้ด้วยกันผ่าน
ระบบอินเตอร์ ซึ่งเป็นเว็บไซต์ที่สามารถช่วยสร้างพ้ืนที่ส่วนตัวข้ึนมาหรือแม้กระทั่งแชร์เรื่องราวให้กับ
บุคคลอ่ืนๆ ก็ได้ ตัวอย่าง Social Network เช่น Facebook, Twitter 
 1.5.4  พจนานุกรม (Dictionary) เป็นหนังสือสําหรับค้นความหมายของคําเรียงลําดับ
ตามตัวอักษรพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ มักบ่งบอกที่มาของคําที่ค้นหาและความหมายของคําด้วย 
 1.5.5  การตัดสินใจต้นไม้ (Decision Tree) เป็นอัลกอริทึมที่ใช้หลังการทางคณิตศาสตร์
มาพิจารณาลักษณะของข้อมูลเพ่ือเช่ือมโยงข้อมูลเข้าด้วยกันการทํางานแบบต้นไม้ตัดสินใจจะทําการ
จัดกลุ่ม ชุดข้อมูลนําเข้าในแต่ละกรณีแต่ละบัพหรือเรียกว่า “โหนด” ของต้นไม้ตัดสินใจคือตัวแปร   
ต่างๆ ของข้อมูล 
 1.5.6  นาอีฟ-เบย์ (Naïve Bayes Classifier) เป็นอัลกอริทึมที่ใช้หลังการความน่าจะ
เป็นที่สามารถให้การคาดการณ์ผลลัพธ์และยังสามารถอธิบายได้ โดยการทําการวิเคราะห์ระหว่างความ 
สัมพันธ์ของตัวแปรเพ่ือใช้ในการสร้างเง่ือนไขของความน่าจะเป็น 
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บทท่ี 2  
แนวคดิ ทฤษฎี และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

  
 การวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เก่ียวข้องจากเอกสาร
บทความวิชาการและแหล่งสารสนเทศอินเทอร์เน็ต ดังหัวข้อต่อไปน้ี 
 2.1 แนวคิดเก่ียวกับความคิดเห็น 
 2.2 แนวคิดเก่ียวกับความรู้สึก 
 2.3 ลักษณะของภาษาไทย 
 2.4 แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการตัดคําภาษาไทย 
 2.5 วิธีที่ใช้ในการตัดคํา 
 2.6 อัลกอริทึม การแบ่งประเภท  
 2.7 การให้นํ้าหนักคํา  
 2.8 งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 
2.1 แนวคิดเก่ียวกับความคิดเห็น 
 2.1.1  ความหมายของความคิดเห็น  
   ราชบัณฑิตยสถานพจนานุกรมศัพท์สังคมวิทยาฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2542 ได้ให้
ความหมาย ความคิดเห็นว่าเป็นข้อพิจารณาว่าเป็นจริงจากการใช้ปัญญาความคิดประกอบถึงแม้จะ
ไม่ได้อาศัยหลักฐานพิสูจน์ ยืนยันได้เสมอไปก็ตาม นพมาศ ธีรเวคิน [3] อธิบายว่า ความคิดเห็นน้ันถูก
จัดว่าเป็นส่วนที่มนุษย์ได้แสดงออกมาโดยการพูดหรือเขียน มนุษย์น้ันจะพูดจากใจจริง พูดตามสังคม
หรือพูดเพ่ือเอาใจผู้ฟังก็ตามแต่เมื่อพูดหรือเขียนไปแล้วก็ทําให้เกิดผลได้ คนส่วนใหญ่มักจะถือว่าสิ่งที่
มนุษย์แสดงออกมานั้นเป็นสิ่งที่สะท้อนถึงความในใจด้วยเหตุน้ี จึงเป็นที่นิยมกันมากที่จะสํารวจความ
คิดเห็นต่อสิ่งหนึ่งหรือเรียกกันว่าการสํารวจประชามติ (Polling) จึงอาจกล่าวได้ว่า การหย่ังประชามติ
เป็นเครื่องมือสําคัญทางวิชาการท่ีศึกษาและสํารวจการแสดงออกทางความคิดเห็นในปัจจุบันความ
คิดเห็นว่าเป็นการแสดงออกทางถ้อยคํา (Verbal Expression) เกี่ยวกับทัศนคติความเช่ือหรือค่านิยม
แต่ความคิดเห็นไม่ใช่สิ่งเดียวกับทัศนคติ เพราะในตัวของมันเองไม่จําเป็นต้องประกอบด้วยองค์ประกอบ
ทางอารมณ์หรือพฤติกรรม อัมพาพร นพรัตน์ [4] สรุปไว้ว่า ความคิดเห็นเป็นการแสดงออกด้านความ 
รู้สึกของบุคคล ต่อสิ่งใดสิ่งหน่ึง ซึ่งมีพ้ืนฐานจากส่วนประกอบต่างๆ ได้แก่ ความรู้ ประสบการณ์ และ
สภาพแวดล้อม สภาพแวดล้อม สมรรถชัย คันธมาทน์ [5] สรุปไว้ว่า ความคิดเห็นเป็นการแสดงออก
ทางด้านความรู้สึกโดยอาศัยพ้ืนความรู้ ประสบการณ์ที่ผ่านมา หรือที่ได้พบเจอมา ซึ่งการแสดงความ
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คิดเห็นน้ีอาจจะได้รับการยอมรับหรือปฏิเสธจากคนอ่ืนๆ ก็ได้ มัณฑนา โพธ์ิแก้ว [6] สรุปไว้ว่า ความ
คิดเห็นเป็นการแสดงออกทางด้านความรู้สึก ความคิด ความเช่ือ และการตัดสินใจเก่ียวกับข้อเท็จจริง
อย่างใดอย่างหน่ึง หรือเป็นการประเมินจากสถานการณ์ต่างๆ การแสดงออกถึงความคิดเห็นจะมีผล
ต่อเน่ืองมาจากอารมณ์ พ้ืนความรู้ ภูมิหลังของทางสังคม และสภาพความจริงในขณะน้ัน ความคิดเห็นไม่
อาจบอกได้ว่าถูกต้องหรือไม่อาจะได้รับการยอมรับหรือปฏิเสธจากคนอ่ืนก็ได้ ซึ่งความคิดเห็นสามารถ
เปลี่ยนแปลงได้เมื่อเวลาเปลี่ยนไปในขณะที่ จิตตินันท์ เดชะคุปต์ [7] ให้ความหมายความคิดเห็นว่า 
หมายถึง การแสดงออกถึงความเช่ือบางอย่าง เจตคติบางอย่าง และค่านิยมบางอย่างของบุคคลต่อสิ่งหน่ึง
สิ่งใด ซึ่งการกระทําอาจไม่สอดคล้องกับการแสดงออกทางความคิดเห็นต่อสิ่งน้ัน และนพพร ไพบูลย์ [8] 
ได้กล่าวถึง ความคิดเห็นว่าเป็นการแสดงออกของบุคคลอาจเป็นการพูดหรือการเขียน ซึ่งบุคคลน้ันมี
ความรู้สึกจากประสบการณ์เดิม และสภาพแวดล้อมในขณะน้ัน อาจนําไปสู่การคาดคะเนหรือแปลผล
ในพฤติกรรมของบุคคลน้ัน แม้อาจไม่ถูกต้องหรือตรงกับความคิดเห็นของผู้อ่ืนก็ตาม  
   นอกจากน้ีความคิดเห็นว่าเกิดจากมูลเหตุ 2 ประการ คือ 1) ประสบการณ์ที่บุคคลมี
ต่อสิ่งของ บุคคล หมู่คณะ เร่ืองราว หรือสถานการณ์ต่างๆ โดยความคิดเห็นจะเกิดขึ้นในตัวบุคคลจาก
การได้พบเห็นความคุ้นเคย ซึ่งเป็นประสบการณ์ตรงจากการได้ยินได้ฟังได้เห็นรูปถ่ายหรืออ่านจาก
หนังสือ โดยไม่ได้พบเห็นของจริงถือว่าเป็นประสบการณ์ทางอ้อม 2) ระบบค่านิยมและการตัดสิน
ค่านิยมหากแต่ละกลุ่มที่นิยมและการตัดสินของค่านิยมไม่เหมือนกัน ความคิดเห็นในส่ิงต่างๆ ก็จะ
แตกต่างกันไปด้วย [9]  
   การสํารวจความคิดเห็นเป็นการศึกษาความรู้สึกของบุคคลกลุ่มคนที่มีต่อสิ่งใดสิ่ง
หน่ึง แต่ละคนจะแสดงความเช่ือและความรู้สึกใดๆ ออกมาโดยการพูดและการเขียน เป็นต้น การ
สํารวจความคิดเห็นจะเป็นประโยชน์ต่อการวางนโยบายต่างๆ การเปลี่ยนแปลงนโยบาย หรือการ
เปลี่ยนแปลงระบบงาน รวมทั้งในการฝึกหัดทํางานด้วยเพราะว่าจะทําให้การดําเนินงานต่างๆ เป็นไป
ด้วยความเรียบร้อย และเป็นไปตามความพอใจของผู้ร่วมงาน [10]  
   ความคิดเห็นว่า หมายถึง การแสดงออกด้านความรู้สึกของบุคคลต่อสิ่งหนึ่งสิ่งใด
ด้วยการพูดและการเขียน โดยมีพ้ืนฐานความรู้เดิมประสบการณ์ที่บุคคลได้รับตลอดจนสภาพแวดล้อม
ของบุคคลน้ันเป็นหลักในการแสดงความคิดเห็น [11] 
    ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการต่อการเกิดความคิดเห็น นอกจากประสบการณ์คือ 1) ปัจจัย
ทางพันธุกรรมและสรีระ ได้แก่ อวัยวะต่างๆ ของบุคคลที่ใช้รับรู้ ความผิดปกติของอวัยวะ ความบกพร่อง
ของอวัยวะ สัมผัสมีผลต่อความคิดเห็นไม่ดีต่อบุคคลภายนอก 2) อิทธิพลของผู้ปกครองคือ เมื่อเป็น
เด็กผู้ปกครองจะเป็นผู้ที่อยู่ใกล้ชิดและให้ข้อมูลแก่เด็กได้มาก ซึ่งจะมีผลต่อพฤติกรรมและความคิดเห็น
ของเด็กด้วย 3) ทัศนคติและความคิดเห็นของกลุ่มคือ เมื่อบุคลิกเจริญเติบโตย่อมจะมีกลุ่มและสังคม 
ดังน้ันความคิดของกลุ่มเพ่ือน กลุ่มอ้างอิงหรือการอบรมสั่งสอนในโรงเรียน หน่วยงานที่มีความคิดเห็น
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เหมือนหรือแตกต่างกันย่อมจะส่งผลต่อความคิดเห็นของบุคคลด้วย 4) สื่อมวลชน คือ สื่อต่างๆ ที่เข้า
มามีบทบาทในชีวิตประจําวัน อันได้แก่ โทรทัศน์ วิทยุ หนังสือพิมพ์ และนิตยสารเป็นปัจจัยอันหน่ึงที่
มีผลต่อความคิดเห็นของบุคคล [12] และความคิดเห็นเป็นการแสดงออกด้านความรู้สึกสิ่งหน่ึงสิ่งใด 
เป็นความรู้สึกเช่ือถือที่ไม่ได้อยู่บนความแน่นอนหรือความจริง แต่ขึ้นอยู่กับจิตใจบุคคลจะแสดงออก 
โดยมีข้ออ้างหรือการแสดงเหตุผลสนับสนุน หรือปกป้องความคิดเห็นน้ัน ความคิดเห็นบางอย่างเป็น
ผลของการแปลความหมายของข้อเท็จจริงขึ้นอยู่กับคุณสมบัติเฉพาะตัวของแต่ละคน เช่น พ้ืนความรู้ 
ประสบการณ์การทํางาน สภาพแวดล้อมและมีอารมณ์เป็นส่วนประกอบที่สําคัญ การแสดงความ
คิดเห็นอาจจะได้รับการยอมรับหรือปฏิเสธจากคนอ่ืนๆ ก็ได้ [13] 
   จากความหมายของความคิดเห็นสรุปได้ว่า ความคิดเห็นเป็นการแสดงออกด้าน
ความรู้สึกต่อเหตุการณ์ ความคิดเห็นไม่มีถูกหรือผิดการแสดงออกน้ันออกมาจากอารมณ์ในขณะนั้น
และความคิดเห็นสามารถเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ณ ขณะนั้นได้ 
 
 2.1.2  ปัจจัยที่ทําให้เกิดความคิดเห็น  
   ความคิดเห็นเป็นสิ่งที่เกิดจากการเรียนรู้มากกว่าเป็นสิ่งกําเนิดเองสิ่งแวดล้อมต่างๆ 
จึงมีอิทธิพลต่อความคิดเห็น ซึ่งได้แก่ ศาสนา ความเช่ือในสังคม ขนบธรรมเนียมประเพณีของสังคม
สื่อมวลชนต่างๆ ดังน้ัน ปัจจัยที่กําหนดความคิดเห็นของบุคคลจึงได้แก่ 1) การเรียนรู้ซึ่ง ได้แก่ การอบรม
สั่งสอน อันจะเป็นการสะสมและรวบรวมประสบการณ์เอาไว้เป็นจํานวนมาก เช่น เด็กเกิดในครอบครัว     
ที่นับถือศาสนาพุทธก็จะมีความเลื่อมใสในพุทธศาสนา เพราะได้รับอิทธิพลจากการอบรมสั่งสอน
ประสบการณ์ต่างๆ ไว้ 2) ประสบการณ์ส่วนตัวของบุคคลโดยทางตรง เช่น บุคคลที่เคยรับประทาน
อาหารทะเลแล้วแพ้ก็จะยอมมีความคิดเห็นที่ไม่ดีต่ออาหารทะเล 3) เหตุการณ์ประทับใจใน 2 ข้อ
ข้างต้นที่กล่าวมานั้น เป็นการสะสมประสบการณ์หลายๆ ครั้ง และเกิดความคิดเห็น แต่ความคิดเห็นก็
สามารถเกิดขึ้นได้หากได้รับเหตุการณ์เพียงคร้ังเดียวและรู้สึกประทับใจ ซึ่งอาจจะประทับใจใน
ทางบวกและลบได้ 4) การรับเอาแบบของความคิดเห็นของผู้อ่ืนมาเป็นของตน โดยยอมรับเอาความ
คิดเห็นของผู้ที่เหนือกว่ามาปฏิบัติต่อ เช่น รุ่นน้องรับความคิดเห็นบางเรื่องมาจากรุ่นพ่ี 5) เกิดจาก
ลักษณะบุคลิกภาพของแต่ละคน เช่น การมองคนในแง่ร้ายก็จะมีแนวโน้มในทางที่มีความคิดเห็นที่ไม่ดี
ต่อสิ่งต่างๆ อยู่เสมอ 6) เกิดจากอิทธิพลจากสื่อมวลชน สื่อมวลชนเป็นแหล่งให้ข้อมูลที่ก่อให้เกิดทั้ง
ความเข้าใจ และอารมณ์ชักจูงไปสู่การปฏิบัติได้ [14] 
   ความสําคัญของความคิดเห็น การศึกษาเชิงสํารวจความคิดเห็นน้ันเป็นการศึกษา
จากองค์ประกอบของความคิดเห็นของบุคคล โดยทั่วไป 3 ประการ คือ บุคคลที่ถูกวัดสิ่งเร้าและการ
ตอบสนอง ซึ่งจะแสดงออกมาในระดับที่สูง ตํ่า มากหรือน้อย โดยทั่วไปแล้ววิธีวัดความคิดเห็นน้ันจะ
ใช้การตอบแบบสอบถามและการสัมภาษณ์ ทั้งน้ีเพ่ือจะค้นหาความรู้สึกการตัดสินใจจากการประเมิน
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ค่าหรือทัศนะเรื่องใดเรื่องหน่ึง โดยเฉพาะของบุคคล กลุ่มบุคคลที่มีต่อสิ่งต่างๆ ดังน้ี การศึกษาวิจัย
ด้านความคิดเห็นจึงเป็นประโยชน์ต่อการวางแนวทางกําหนดนโยบาย การพัฒนาหน่วยงานต่างๆ ทําให้
เกิดการเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่ดีขึ้นตรงเป้าหมายและยังสามารถตอบสนองความต้องการของ
หน่วยงานหรือบุคคลในหน่วยงานน้ัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงหน่วยงานที่มีหน้าที่รับผิดชอบในการปลูกฝัง
อบรมให้ความรู้ สร้างสรรค์พัฒนาสติปัญญาของบุคคลด้วยแล้ว ย่ิงต้องตระหนักในการสํารวจเก็บข้อมูล
ความคิดเห็นความรู้สึกเหล่าน้ี เพ่ือเป็นข้อมูลย้อนกลับมาปรับปรุงเตรียมความพร้อมของหน่วยงานให้
ทันสมัยทันต่อสถานการณ์อยู่เสมอ [15]  
   การวัดความคิดเห็น (Opinion Measurement) ทัศนคติ แรงจูงใจ และค่านิยมได้มี
การสร้างแบบทดสอบสําหรับวัดสิ่งต่างๆ ดังกล่าว แต่ยังไม่สามารถแยกจากกันได้อย่างเด็ดขาดเพราะ
มีบางส่วนที่ซ้ําซ้อนกันอยู่ การวัดความคิดเห็นส่วนใหญ่แล้วยังไม่มีการแบ่งแยกออกจากทัศนคติอย่าง
ชัดเจน และมีบ่อยครั้งที่คําทั้งสองใช้สลับกัน อย่างไรก็ตามการสํารวจความคิดเห็นมักจะเป็นการถาม
สิ่งที่เฉพาะเจาะจง เช่น การสํารวจความคิดเห็นเก่ียวกับการเลือกต้ังสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร การ
สํารวจความคิดเห็นของประชาชนต่อโครงการสาธารณะต่างๆ เป็นต้น ซึ่งผลที่ได้จากการสอบถาม
ความคิดเห็นเหล่าน้ีจะเป็นตัวช้ีวัดความพึงพอใจ ไม่พอใจ เห็นด้วยหรือไม่เห็นด้วยของกลุ่มประชากร
ดังกล่าว อีกทั้งหน้าที่ของความคิดเห็น โดยทั่วไปหน้าที่ของความคิดเห็นมีดังต่อไปน้ี 1) ทําหน้าที่เป็น
แรงจูงใจให้บุคคลปรับตัวเมื่อมีความคิดเห็นที่ดีต่อสิ่งใดย่อมเข้าหาสิ่งน้ัน และย่อมหลีกหนีสิ่งที่มีความ
คิดเห็นที่ไม่ดี 2) ทําหน้าที่ให้ค่านิยมหรือให้ความช่ืนชอบต่อเน่ืองไปถึงสิ่งอ่ืนๆ เช่น มีความคิดเห็นว่า
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมยังต้องใช้วิธีการสันติ ถ้าพบบุคคลที่มีแนวความคิดนี้จะนิยมชมชอบไปด้วย     
3) ทําหน้าที่ช่วยให้ตีความหมายของสถานการณ์ต่างๆ ได้ เช่น ถ้ามีความคิดเห็นที่ดีต่อพ่อแม่บางคร้ัง
พ่อแม่อาจจะขัดแย้งกับตน ก็จะตีความหมายไปว่าพ่อแม่ทําไปเพราะความหวังดี  
   ประโยชน์ของความคิดเห็นมีดังต่อไปนี้ 1) ช่วยทําให้เข้าใจสิ่งแวดล้อมรอบ ๆ ตัว 
โดยการจัดรูปหรือการจัดระบบสิ่งของต่างๆ ที่อยู่รอบตัว 2) ช่วยให้มี Self-Esteem โดยจะช่วยให้
บุคคลหลีกเลี่ยงย่ิงสิ่งที่ไม่ดีหรือปกปิดความจริงบางอย่าง ซึ่งนําความไม่พอใจมาสู่ตัว 3) ช่วยในการ
ปรับตัวให้เข้ากับสิ่งแวดล้อมที่สลับซับซ้อน ซึ่งมีปฏิกิริยาตอบโต้หรือกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งออกไปน้ัน 
ส่วนมากจะนําความพึงพอใจมาให้ 4) ช่วยให้บุคคลสามารถแสดงออกในด้านค่านิยม ความรู้สึกของ
ตนเอง อันจะนําความพอใจมาสู่บุคคลน้ันๆ จากการศึกษาข้างต้น ผู้ศึกษาพอสรุปแนวความคิดที่เก่ียวกับ
การเกิดความคิดเห็น ประการแรกคือ เกิดจากประสบการณ์ที่บุคคลมีกับสิ่งของ บุคคล หรือสถานการณ์ 
และประการที่สองเกิดจากค่านิยม และการตัดสินค่านิยม ซึ่งแต่ละบุคคลมีค่านิยมและการตัดสิน
ค่านิยมที่แตกต่างกันได้ย่อมทําให้มีความคิดเห็นที่แตกต่างกัน  
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 2.1.3  การประยุกต์ใช้การวิเคราะห์ความคิดเห็น  
   ข้อความบนเครือข่ายสังคมออนไลน์แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ข้อเท็จจริง ความคิดเห็น 
และข้อเสนอแนะ โดย (1) ข้อเท็จจริงหมายถึง ข้อความหรือเหตุการณ์ที่เป็นมา หรือที่เป็นอยู่ตามจริง 
(2) ความคิดเห็นหมายถึงความเห็นหรือข้อวินิจฉัยหรือความเช่ือที่แสดงออกตามท่ีเห็น รู้ คิด และ (3) 
ข้อเสนอแนะหมายถึงข้อคิดเห็นเชิงแนะนําที่เสนอเพ่ือพิจารณา ช้ีแจงให้ทําหรือปฏิบัติตามดังตัวอย่าง 
“เมื่อคืนได้ดูรายการพ้ืนที่ชีวิต ไม่ชอบพิธีกรเลย อยากให้ปรับปรุงเรื่องการใช้ภาษาหน่อย” จากประโยค
ตัวอย่าง สามารถจําแนกประเภทของบทวิจารณ์ได้ ดังน้ี ข้อเท็จจริง : “เมื่อคืนได้ดูรายการพ้ืนที่ชีวิต” 
การวิเคราะห์เหมืองข้อความ แบ่งข้อมูลออกเป็น 2 รูปแบบคือ (1) ข้อมูลที่เป็นโครงสร้าง (Structured 
Data) ซึ่งการประมวลผลข้อมูลที่เป็นโครงสร้าง เรียกว่า การวิเคราะห์เหมืองข้อมูล และ (2) ข้อมูลที่
ไม่เป็นโครงสร้าง (Unstructured Data) หรือไม่มีโครงสร้างที่ชัดแจ้ง (Implicit Structured Data) ซึ่ง
ส่วนใหญ่มักอยู่ในรูปแบบของข้อความ หรือภาษาธรรมชาติ และเรียกกระบวนการวิเคราะห์ข้อความ
น้ีว่าการวิเคราะห์เหมืองข้อความ (Text Mining) โดยเป็นการนําความรู้ด้านการวิเคราะห์เหมืองข้อมูล 
มาประยุกต์ใช้กับหน่วยงาน Cross Industry Standard Process for Data Mining (CRISP DM) ได้
นําเสนอกระบวนการวิเคราะห์เหมืองข้อมูล อันประกอบด้วยขั้นตอนดังต่อไปน้ี (1) การทําความเข้าใจ
กับธุรกิจและระบุปัญหาของงาน (Business Understanding) (2) การรวบรวมความหมายเหมือนกันแต่
ใช้คําต่างกันจะแก้ไขให้เป็นคําเดียว เช่น คํา “คนอ่านข่าว” กับ “ผู้ประกาศข่าว” มีความหมายเหมือนกัน
จึงแก้ไขเป็น “ผู้ประกาศข่าว” เป็นต้น (3) การแทนข้อความเป็นกระบวนการแทนข้อความให้อยู่ใน
รูปแบบที่มีโครงสร้างแน่นอน มีเทคนิคที่นิยมใช้คือ วิคเตอร์สเปชโมเดล (Vector Space Model : 
VSM) เป็นวิธีการหน่ึงในการแทนข้อความให้มีโครงสร้างแบบฟอร์มฟิวเจอร์ วิคเตอร์ (Feature Vector) 
เพื่อให้คอมพิวเตอร์สามารถนําไปประมวลผลต่อได้ โดยมีวิธีการแทนข้อความให้มีโครงสร้าง ดังน้ี การ
แทนข้อความด้วยถุงคํา (Bag-of-Word) เป็นวิธีการท่ีง่ายและสะดวกที่สุด โดยแทนข้อความด้วยคําที่
รวบรวมไว้แล้วในคลังคํา หากมีคําในถุงคําเกิดข้ึนในข้อความท่ีนํามาวิเคราะห์จะแทนค่าด้วย 1 แต่
หากในข้อความไม่มีคําที่กําหนดไว้ในถุงคําเกิดขึ้น จะแทนค่าด้วย 0  
 
2.2 แนวคิดเก่ียวกับความรู้สึก  
 การใช้ภาษาโดยทั่วไปไม่ได้มีการแสดงความรู้สึกในทุกๆ ข้อความ ดังน้ันการวิเคราะห์
ความรู้สึกจึงจําแนกออกเป็นงานวิจัยแขนงย่อยๆ เร่ิมจากการจําแนกข้อความแสดงอัตวิสัย (Subjectivity 
Classification) โดยแบ่งประเภทของข้อความออกเป็นข้อความที่แสดงอัตวิสัย (Subjective) และ
ข้อความท่ีบอกข้อเท็จจริง (Objective) จากน้ันจึงนําข้อความแสดงอัตวิสัยมาวิเคราะห์ความรู้สึก
ต่อไป การวิเคราะห์ความรู้สึกของข้อความนี้สามารถทําได้ 2 แนวทางคือ การวิเคราะห์แบบอิงคลังศัพท์ 
(Lexicon-Based) และการวิเคราะห์โดยอาศัยการเรียนรู้ด้วยเครื่อง (Machine Learning-Based) 
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การวิเคราะห์ความรู้สึกแบบอิงคลังศัพท์อาศัยการระบุคําที่บ่งบอกความรู้สึกในประโยค โดยอ้างอิง
จากคลังศัพท์บอกความรู้สึก ซึ่งรวบรวมคําบอกความรู้สึกข้ัวบวกและข้ัวลบทั้งหมดเอาไว้ ส่วนการ
วิเคราะห์ความรู้สึกจากการเรียนรู้ด้วยเคร่ืองอาศัยการใช้ข้อมูลจํานวนมากเพ่ือฝึก (Train) เครื่อง
จําแนก (Classifier) ให้เรียนรู้การจําแนกประเภทของข้อความ ออกเป็นข้อความท่ีแสดงความรู้สึกเชิง
บวกและเชิงลบ วิธีการวิเคราะห์ความรู้สึกที่เป็นเป้าหมายของงานวิจัยน้ีคือการวิเคราะห์แบบอิงคลัง
ศัพท์ซึ่งมีแนวทางการการสร้างคลังศัพท์อยู่ 2 แบบคือ แบบใช้พจนานุกรม (Dictionary-Based) และ
แบบใช้คลังข้อมูลภาษา (Corpus-Based) การสร้างคลังศัพท์บอกความรู้สึก โดยใช้พจนานุกรมจะ
อาศัยการรวบรวมรายการคําบอกความรู้สึกจากความสัมพันธ์ของคํา ซึ่งระบุไว้ในพจนานุกรม เช่น 
กลุ่มคําไวพจน์ (Synonym) และปฏิพจน์ (Antonym) เป็นต้น ส่วนการสร้างคลังศัพท์บอกความรู้สึก 
โดยใช้คลังข้อมูลภาษาจะเก็บรวบรวมคําบอกความรู้สึก จากข้อมูลการใช้ภาษาจริงจํานวนมากที่เก็บ
รวบรวมไว้ในคลังข้อมูล ความแตกต่างระหว่างคลังศัพท์ที่ได้จากการสร้างคลังศัพท์ทั้ง 2 แนวทางคือ 
การใช้พจนานุกรมจะทําให้ได้คําบอกความรู้สึกครบถ้วนตามรายการคําในพจนานุกรม คําเหล่าน้ีจะมี
ความหมายเชิงบวกหรือเชิงลบ เช่น “ดี” และ “แย่” ซึ่งสามารถใช้วิเคราะห์ความรู้สึกของข้อความใน
โดเมน (Domain) ใดก็ได้ จึงนับเป็นประเภทคําบอกความรู้สึกแบบไม่เจาะจงโดเมน ส่วนการใช้
คลังข้อมูลภาษาจะทําให้ได้คําบอกความรู้สึกแบบเจาะจงโดเมนเพ่ิมเข้ามาในคลังศัพท์ด้วย โดยคํา
ประเภทน้ีจะมีขั้วความรู้สึกบวกหรือลบขึ้นอยู่กับโดเมนที่ปรากฏ แต่การสร้างคลังศัพท์จากคลังข้อมูล
ภาษาอาจได้รายการคําบอกความรู้สึกไม่ครบถ้วน  ขึ้นอยู่กับการใช้ภาษาที่พบในคลังข้อมูลน้ันๆ คลัง
ศัพท์บอกความรู้สึกเป็นหัวใจสําคัญของการวิเคราะห์ความรู้สึกแบบอิงคลังศัพท์ การสร้างคลังศัพท์
น้ันมีได้ 2 วิธีการ คือ ใช้ข้อมูลความสัมพันธ์ระหว่างคําในพจนานุกรม เพ่ือรวบรวมคําบอกความรู้สึก
หรือสกัดเอาคําบอกความรู้สึกจากข้อมูลการใช้ภาษาจริงในคลังข้อมูลภาษา ข้อดีของการใช้พจนานุกรม
คือได้คลังศัพท์ที่มีความครบถ้วนมากกว่า เน่ืองจากคําศัพท์เกือบทั้งหมดในภาษาสามารถพบได้ใน
พจนานุกรม แต่มีข้อเสียคือกลุ่มคําบอกความรู้สึกที่ได้จะเป็นคําในประเภทไม่เจาะจงโดเมนเท่าน้ัน 
เน่ืองจากคําในกลุ่มเจาะจงโดเมนจะมีความหมายเปลี่ยนไปตามบริบทของโดเมนที่คํา ๆ น้ันปรากฏ  
   ด้วยเหตุน้ี ความสามารถในการรวบรวมคําในกลุ่มเจาะจงโดเมน จึงเป็นข้อดีของ
การสร้างคลังศัพท์บอกความรู้สึกจากคลังข้อมูลภาษา ซึ่งในการใช้ภาษาจริงน้ันจะพบท้ังการใช้คํา
บอกความรู้สึกในกลุ่มเจาะจงโดเมนและไม่เจาะจงโดเมน แต่วิธีการน้ีก็มีข้อเสียคืออาจได้คลังศัพท์ที่ไม่
ครบถ้วนขึ้นอยู่กับธรรมชาติของภาษาที่พบในคลังข้อมูลน้ันๆ  
   งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์ความรู้สึกแบบอิงคลังศัพท์ในภาษาไทยน้ันมี
จํานวนน้อย อาจเป็นเหตุมาจากการขาดแคลนแหล่งข้อมูลและเคร่ืองมือต่างๆ เช่น โปรแกรมแท็ก
ชนิดของค่า เป็นต้น รวมไปถึงแนวโน้มของการเลือกใช้แบบจําลองในการวิเคราะห์ข้อมูล ซึ่งใน
ปัจจุบันวิธีการเรียนรู้ด้วยเคร่ืองเป็นที่นิยมมากกว่า ตัวอย่างเช่น การจําแนกประโยคแสดงอัตวิสัยใน
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งานวิจัยของ K. Sukhum et al. [16] และการวิเคราะห์ความรู้สึกของข้อความในงานวิจัย ซึ่งอาศัย
การฝึกแบบจําลองการจําแนกด้วย Naive Bayes จากคลังข้อมูลที่ผ่านการระบุประเภทของข้อความ
แล้ว (Tagged Corpus) ส่วนงานวิจัยในภาษาไทยที่พบขั้นตอนการรวบรวมคําบอกความรู้สึกเพ่ือ
สร้างคลังศัพท์ ได้แก่ ซึ่งทดลองรวบรวมคําบอกความรู้สึกและคําบอกลักษณะสินค้า ในบทวิจารณ์
โรงแรมภาษาไทยจากเว็บ www.agoda.com โดยแบ่งข้อมูลออกเป็น 2 โดเมนย่อย ได้แก่ โดเมน
อาหารเช้า จํานวน 301 บทวิจารณ์ และโดเมนการบริการ จํานวน 831 บทวิจารณ์ แล้วจึงนํามาระบุ
ชนิดของคําบอกลักษณะสินค้า (FEA) และคําบอกความรู้สึก (POL) ด้วยตัวเอง เพ่ือสร้างชุดข้อมูล
ฝึกฝนข้อมูลทั้งหมดในแต่ละโดเมนจะถูกแบ่งเป็นข้อมูลฝึกฝน 80% ข้อมูลทดสอบ 20% ผลที่ได้มี
ความถูกต้องในการดึง (คําบอกลักษณะสินค้า/คําบอกความรู้สึก) สําหรับโดเมนอาหารเช้าและการ
บริการเท่ากับ (80.00%/95.74%) และ (82.56%/89.29%) ตามลําดับ ด้วยเหตุน้ี การเลือกศึกษา
แนวทางการวิเคราะห์ความรู้สึกแบบอิงคลังศัพท์ของงานวิจัยน้ีจึงเป็นการสํารวจอีกแนวทางหน่ึง ซึ่ง
อาจไม่เป็นที่นิยมแพร่หลายแต่ก็สามารถนําไปใช้วิเคราะห์ความรู้สึกของข้อความได้เช่นกัน และยัง
สามารถนําไปใช้พัฒนาเคร่ืองมือสําหรับการวิเคราะห์ความรู้สึกในภาษาไทยต่อไปในอนาคตได้อีกด้วย 
เน่ืองจากผลที่ได้จากงานวิจัยน้ีคือคลังศัพท์ที่มีรายการคําบอกความรู้สึก ทั้งแบบเจาะจงโดเมนและไม่
เจาะจงโดเมน ซึ่งสามารถนําไปใช้ร่วมกับวิธีการเรียนรู้ด้วยเครื่องอ่ืนๆ เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการ
วิเคราะห์ข้อมูลให้ดีย่ิงขึ้นได้ 
 
 2.2.1  การวิเคราะห์ความรู้สึก (Sentiment Analysis)  
   การวิเคราะห์ความรู้สึกคือ กระบวนการเชิงคํานวณเพ่ือกํากับข้อความหรือส่วนของ
ข้อความท่ีแสดงความคิดเห็นด้วยทัศนคติของผู้เขียนข้อความน้ันๆ ต่อสินค้าหรือหัวข้อหน่ึงๆ ซึ่งมักจะ
เป็นทัศนคติเชิงบวก เชิงลบ หรือเป็นกลาง อย่างไรก็ตามในการกํากับข้อความระดับคําสามารถใช้
ทรัพยากร SenticNet ในการแทนค่าอารมณ์ Sentic Value 4 มิติคือ ความพึงพอใจ (Pleasantness) 
ความสนใจ (Attention) ความอ่อนไหว (Sensitivity) และ ความฉลาด (Aptitude) และเมื่อต้องการ
วิเคราะห์ความรู้สึกต้องใช้ SenticNet ในการวิเคราะห์ SenticNet คือ ทรัพยากรสําหรับการทํา
เหมืองความคิดเห็นที่สร้างขึ้น โดยใช้เทคนิค AI และเว็บเชิงความหมายเพ่ือหาขั้วความคิดเห็นของ 
Concept ต่างๆ โดยประมวลผลข้อความภาษาธรรมชาติในระดับเชิงความหมาย ด้วย SenticNet จะต้อง
นําข้อความท่ีต้องการวิเคราะห์ผ่านกระบวนการ NLP (Natural Language Processing) โดยต้องทํา 
Tokenization เพ่ือแยกข้อความออกเป็นคํา ซึ่งในภาษาไทยต้องมีการตัดคํา (Word Segmentation) 
หลังจากน้ันนํามาทํา Lemmatization หรือ Stemming ซึ่งโดยปกติกระบวนการ NLP จะเลือกใช้ 
Stemming เพราะสามารถทํางานได้รวดเร็วกว่า จากน้ันนํามากํากับชนิดของคําจากข้อความ (Part 
Of Speech Tagging) อาทิเช่น คํานาม คํากริยา เป็นต้น หลังจากน้ันนําคําที่ผ่านกระบวนการ NLP 
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แล้วมาหาขั้วอารมณ์จาก Senticnet ซึ่งสามารถดาวน์โหลดได้ฟรี ทั้งแบบสแตนด์อโลนหรือแบบออนไลน์
ผ่านทาง  API โดย SenticNet จะค้นหาค่าความรู้สึกและค่าขั้วอารมณ์ดังรูปที่ 2.1   
 

 
     

รูปที่ 2.1 การนํา SenticNet ไปใช้งาน 
 
ตารางที่ 2.1 การเปรียบเทียบระหว่าง การวิเคราะห์ความคิดเห็น และการวิเคราะห์ความรู้สึก 

การวิเคราะหค์วามคิดเหน็ 
(Opinion Analysis) 

การวิเคราะหค์วามรูส้ึก 
(Sentiment Analysis 

1. การรวบรวมความคิดเห็นจากหลายๆ 
ข้อความ ในเรือ่งใดเรื่องหน่ึงโดยเฉพาะ เพ่ือ
นํามาวิเคราะห์ความคิดเห็น ซึ่งมักจะวิเคราะห์
เป็นเชิงบวก เชิงลบ หรือเชิงความเป็นจริง
เท่าน้ัน 

1. กระบวนการเชิงคํานวณเพ่ือกํากับข้อความ
หรือส่วนของข้อความท่ีแสดงความคิดเห็นด้วย
ทัศนคติของผู้เขียนข้อความน้ันๆ ต่อสินค้าหรือ
หัวข้อหน่ึงๆ ซึง่มักจะวิเคราะห์เป็นทัศนคติเชิง
บวก เชิงลบ หรือเป็นกลาง  

2. ใช้เทคนิควิคเตอร์สเปชโมเดล (Vector 
Space Model : VSM) เป็นวิธีการหน่ึงในการ
แทนข้อความให้มีโครงสร้างแบบฟอร์มฟิวเจอร์ 
วิคเตอร์ (Feature Vector) ประมวลผลแทน
ข้อความด้วยถุงคํา (Bag-of-Word) เป็นวิธีการ
ที่ง่ายและสะดวกที่สุด โดยแทนข้อความด้วยคํา
ที่รวบรวมไว้แล้วในคลังคํา  

2. ใช้เทคนิค AI และเว็บเชิงความหมาย เพ่ือหา
ขั้วความคิดเห็นของ Concept ต่างๆ โดย
ประมวลผลข้อความภาษาธรรมชาติในระดับเชิง
ความหมายด้วย SenticNet นําข้อความ
วิเคราะห์ผ่านกระบวนการ NLP (Natural 
Language Processing) โดยใช้ Tokenization 
เพ่ือแยกข้อความออกเป็นคํา ซึ่งในภาษาไทย
ต้องมีการตัดคํา (Word Segmentation) 
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ตารางที่ 2.1 การเปรียบเทียบระหว่าง การวิเคราะห์ความคิดเห็น และการวิเคราะห์ความรู้สึก (ต่อ) 
การวิเคราะหค์วามคิดเหน็ 

(Opinion Analysis) 
การวิเคราะหค์วามรูส้ึก 
(Sentiment Analysis 

3. การแสดงความคิดเห็นจึงเป็นประโยชน์ต่อ
การวางแนวทาง กําหนดนโยบาย พัฒนา
หน่วยงานต่างๆ ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงไปใน
ทิศทางที่ดีขึ้น 

3. การบอกความรู้สึกคือคําทีใ่ช้วิจารณ์ลักษณะ
สินค้าหน่ึงๆ ในเชิงบวกหรือเชิงลบ และนํา 
คําวิจารณ์มาปรับปรุงพัฒนาประสิทธิภาพใน
อนาคต 

4. เคร่ืองมือที่ใช้สรุปเพ่ือจะค้นหาความรู้สึกการ
ตัดสินใจจากการประเมินค่า หรือทัศนะเรื่องใด
เร่ืองหน่ึง 

4. เคร่ืองมือที่ใช้สรุปความคิดเห็นผู้บริโภคมีต่อ
สินค้าหรือบริการต่างๆ ได้โดยอัตโนมัติ ซึ่งจะ
เป็นประโยชน์ต่อทั้งผู้ซื้อและผู้ขายสินค้าน้ันๆ 

5. การวิเคราะห์ความคิดเห็นเกี่ยวกับโรงแรมที่
ใช้นิพจน์ปกติ (Regular  Expression) เพ่ือ
สร้างชุดข้อมูลการเรียนรู้ (Training Set)  

5. การวิเคราะห์คําบอกความรู้สึกและคําบอก
ลักษณะสินค้าในบทวิจารณ์โรงแรมไทย 
(www.agoda.com) เพ่ือสร้างคลังศัพท์ แล้ว
นํามาระบุชนิดของคํา เพ่ือสร้างชุดข้อมูลฝึกฝน 
(Practice Set) 

6. อาศัยการจําแนกด้วยอัลกอริทึมต่างๆ เช่น 
ต้นไม้การตัดสินใจ นาอีฟเบย์ เป็นต้น 

6. อาศัยการจําแนกด้วยอัลกอริทึมต่างๆ เช่น 
ต้นไม้การตัดสินใจ นาอีฟเบย์ เป็นต้น 

 
2.3 ลักษณะของภาษาไทย 
 ภาษาไทยมีลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวแตกต่างจากภาษาอ่ืนๆ ภาษาไทยจะมีเอกลักษณ์
ลักษณะการเขียนเป็นคําและเป็นพยางค์ที่ติดกันทั้งประโยค คําในภาษาไทยจะประกอบไปด้วย พยัญชนะ 
สระ วรรณยุกต์ มาประกอบกันทําให้เกิดข้ึนเป็นคําที่มีความหมาย โดยที่แต่ละคําประกอบเข้าด้วยกัน
หลายๆ คําเรียกว่า “ประโยค” ซึ่งพยัญชนะไทยจะทําหน้าที่ขึ้นต้นเป็นตัวแรกของคําหรือพยางค์เสมอ
และทําหน้าที่เป็นพยัญชนะตัวท้ายหรือตัวสะกด พยัญชนะไทยมีทั้งหมด 44 รูป ดังตารางที่ 2.2 
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ตารางที่ 2.2 พยัญชนะไทย 44 รูป 
1 ก 12 ฌ 23 ท 34 ย 
2 ข 13 ญ 24 ธ 35 ร 
3 ฃ 14 ฎ 25 น 36 ล 
4 ค 15 ฏ 26 บ 37 ว 
5 ฅ 16 ฐ 27 ป 38 ศ 
6 ฆ 17 ฑ 28 ผ 39 ษ 
7 ง 18 ฒ 29 ฝ 40 ส 
8 จ 19 ณ 30 พ 41 ห 
9 ฉ 20 ด 31 ฟ 42 ฬ 
10 ช 21 ต 32 ภ 43 อ 
11 ซ 22 ถ 33 ม 44 ฮ 

 
 สระ เป็นส่วนประกอบอย่างหน่ึงที่ผสมอยู่ในคําหรือพยางค์ในภาษาไทย มี 21 รูป 32 เสียง  
มีความแตกต่างกับสระในภาษาอ่ืนๆ สระในภาษาไทยจะมีรูปสระมีช่ือเรียก ดังตารางที่ 2.3 และ
ตารางที่ 2.4 
 
ตารงที่ 2.3 รูปสระ 21 รูป  
ที่ ชื่อสระ รูปสระ ที่ ชื่อสระ รูปสระ ที่ ชื่อสระ รูปสระ
1 วิสรรชนีย์ ะ 8 ฟันหนู ” 15 ตัว ออ อ 
2 ไม้หันอากาศ  ั 9 ตีนเหยียด  ุ 16 ตัว ยอ ย 
3 ไม้ไต่คู้  ็ 10 ตีนคู้  ู 17 ตัว วอ ว 
4 ลากข้าง า 11 ไม้หน้า เ 18 ตัว รึ ฤ 
5 พินทุ์อิ  ิ 12 ไม้ม้วน ใ 19 ตัว รือ ฤๅ 
6 ฝนทอง ‘ 12 ไม้มลาย ไ 20 ตัว ลึ ฦ 
7 นฤคหิต  ํ 14 ไม้โอ โ 21 ตัว ลือ ฦๅ 
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ตารางที่ 2.4 รูปเสียง 32 เสียง 
อะ อา อิ อี อึ อื อุ อู 
เอะ เอ แอะ แอ เอียะ เอีย เอือะ เอือ 
อัวะ อัว โอะ โอ เอาะ ออ เออะ เออ 
อํา ใอ ไอ เอา ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ 

 
 วรรณยุกต์ เป็นเครื่องหมายแทนระดับเสียงที่กํากับพยางค์ของคําในภาษาเสียงวรรณยุกต์
หน่ึงอาจมีระดับเสียงตํ่า เสียงสูง เพียงอย่างเดียว หรือเป็นการทอดเสียงจากระดับเสียงหน่ึง ไปยังอีก
ระดับเสียงหน่ึงและประโยชน์ของคําที่มีวรรณยุกต์จะช่วยให้คํามีความหมายเพ่ิมมากขึ้น แตกต่างจาก
ภาษาอ่ืน ๆ  มีรูปวรรณยุกต์ดังตารางที่ 2.5 
 
ตารางที่ 2.5 รูปวรรณยุกต์ 

ที่ รูปวรรณยุกต์ เสียงวรรณยุกต์ 
1  ่ เอก 
2  ้ โท 
3  ๊ ตรี 
4  ๋ จัตวา 

 
ตัวอย่างเช่น 
 “ปา” หมายถึง ขว้างปา โยน 
 “ป่า” หมายถึง ที่มีต้นไม้ภูเขา และสัตว์ 
 “ป้า” หมายถึง พ่ีของพ่อหรือแม่ 
 “ป๊า” หมายถึง พ่อในภาษาบางภาษา 
 “ป๋า” หมายถึง พ่อในภาษาบางภาษา 
 
ซึ่งวรรณยุกต์ทั้งหมดมี 4 รูป 5 เสียง ดังน้ี 
 เสียงสามัญ คือ ระดับเสียงปานกลาง มีระดับเสียงคงที่ เช่น กิน ทอง ลืม ยํา 
 เสียงเอก คือ ระดับเสียงตํ่าสุด มีเสียงคงที่สม่ําเสมอ เช่น เก่ง ผ่า หนัก สุข 
 เสียงโท คือ ระดับเสียงตอนต้นเป็นเสียงสูงปลายเสียงเปลี่ยนเป็นระดับเสียงตํ่า เช่น ค่า 
ช่าง มาก ใกล้ ข้า นาบ ลาก พราก 
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 เสียงตรี คือ ระดับเสียงสูง เช่น โต๊ะ จ๊ะ กั๊ก รัก คิด น้อง ไว้ ใช้  
 เสียงจัตวา คือ ระดับเสียงตอนต้นเสียงตํ่าตอนปลายเสียงเน้นระดับเสียงที่สูงขึ้น เช่น แจ๋ว 
ก๋วยเต๋ียว เหลือ เขียว ก๋า ขา หมา หลิว สวย หาม ป๋ิว จิ๋ว 
 
 2.3.1  ชนิดชองคําในภาษาไทย 
   คําในภาษาไทยแยกเป็นชนิดต่างๆ ได้ดังน้ี 
   2.3.1.1 คํานาม คือ คําที่ใช้เรียกช่ือคน สัตว์ สิ่งของ สถานที่ รวมท้ังสิ่งมีชีวิตและ
สิ่งไม่มีชีวิต ทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม เช่น เด็ก พ่อ แม่ นก ช้าง วัว ควาย โรงแรม บ้าน 
โรงเรียน ความดี ความรัก ฯลฯ 
   2.3.1.2 คําสรรพนาม คือ คําที่ใช้แทนคํานามที่ผู้พูดหรือผู้เขียนได้กล่าวแล้วหรือ
เป็นที่เข้าใจกันระหว่างผู้ฟังและผู้พูดเพ่ือไม่ต้องกล่าวคํานามซ้ํา เช่น ผม ฉัน ดิฉัน ข้าพเจ้า หนู  
   2.3.1.3 คํากิริยา คือ คําที่แสดงอาการ สภาพ หรือการกระทําของคํานาม คํากิริยา
บางคําอาจจะมีความหมายท่ีสมบูรณ์ในตัวเอง บางคําต้องมีคําอ่ืนมาประกอบและบางคําต้องไปประ
กอยคําอ่ืนเพ่ือขยายความหมาย เช่น น้องยืนบนโต๊ะทํางาน ร้อนวันน้ีร้อนมาก เป็นต้น 
   2.3.1.4 คําวิเศษณ์ คือ คําที่ใช้ขยายคํานาม คําสรรพนาม คํากริยา และคําวิเศษณ์ 
เพ่ือให้ได้ความชัดเจนย่ิงขึ้น เช่น ชนิด ขนาด เสียง สี กลิ่น รส อาการ เป็นต้น 
   2.3.1.5 คําบุพบท คือ คําที่ทําหน้าที่เช่ือมโยงคําหน่ึงหรือกลุ่มคําหน่ึงให้สัมพันธ์กับ
คําอ่ืน หรือกลุ่มคําอ่ืน เพ่ือแสดงความหมายต่างๆ เช่น ความเป็นเจ้าของ ลักษณะ เหตุผล เวลา 
สถานที่ ประมาณ ความต้องการ เปรียบเทียบ ฯลฯ ได้แก่ คํา ใน แก่ แต่ ต่อ สําหรับ โดย ด้วย ของ 
แห่ง ใกล้ ไกล ฯลฯ 
   2.3.1.6 คําสันธาน คือ คําที่ทําหน้าที่เช่ือมคํากับคํา ประโยคกับประโยคข้อความกับ
ข้อความ หรือ ความให้สละสลวย ได้แก่ คํา และ หรือ แต่ เพราะ ฯลฯ 
   2.3.1.7 คําอุทาน คือ คําที่เปล่งออกมาเพ่ือแสดงอารมณ์ ความรู้สึกของผู้พูด ซึ่ง
อาจเปล่งออกมาในขณะที่ตกใจ ดีใจ เสียใจ ประหลาดใจ คําอุทานส่วนมากไม่มีความหมายตรงตาม
ถ้อยคําแต่จะมีความหมายเน้นความรู้สึกและอารมณ์ของผู้พูดเป็นสําคัญ คําอุทานแบ่งเป็น 3 ลักษณะ 
    2.3.1.7.1 เป็นคํา เช่น โอ๊ย โถ ว้าย เป็นต้น 
    2.3.1.7.2  เป็นวลี เช่น คุณพระช่วย ตายล่ะ พุทโธ่เอ๋ย เป็นต้น 
    2.3.1.7.3 เป็นประโยค เช่น เฮ้ยป้าถูกรถชน ตายล่ะลืมจ่ายค่าไฟ เป็นต้น 
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 2.3.2  ประโยคในภาษาไทย 
   ประโยค คือ ถ้อยคําที่มีความเก่ียวข้องกันถูกต้องตามระเบียบของภาษาและมี
เน้ือความบริบูรณ์ ประกอบด้วยภาคประธานและภาคแสดง ประโยคในภาษาไทยแบ่งตามลักษณะ 
เป็น 3 ชนิดดังน้ี 
   2.3.2.1 ประโยคความเดียว (เอกรรถประโยค) คือ ประโยคที่มีใจความสําคัญเพียง
หน่ึง คือ มีประธานตัวเดียว กริยาสําคัญเพียงตัวเดียวและอาจมีกรรมหรือไม่มีก็ได้ โดยมีโครงสร้าง 
ประธาน+กริยา+(บทกรรม) เช่น เราเดินอย่างรวดเร็ว เจ้าหน้าที่ซื้อปลาจากแหล่งเพาะพันธ์ุ การเดิน
เป็นการออกกําลังกาย โปรดนั่งเงียบ เมื่อคืนน้ีพายุพัดบ้านพัง 
   2.3.2.2 ประโยคความรวม (อเนกรรถประโยค) คือ ประโยคที่เกิดจากประโยคความ
เดียว ต้ังแต่ 2 ประโยคขึ้นไปมารวมกันโดยมีสันธานเป็นตัวเช่ือม โดยมีโครงสร้าง ประโยคความเดียว+
สันธาน+ประโยคความเดียว  
   2.3.2.3 ประโยคความซ้อน (สังกรประโยค) คือประโยคท่ีประกอบด้วยประโยคหลัก
และประโยคย่อยซึ่งเป็นประโยคซ้อนอยู่ในประโยคหลัก โดยมีสันธานเป็นตัวเช่ือม องค์ประกอบของ
ประโยคความซ้อนมี 2 ชนิด คือ ประโยคหลัก (มุขยประโยค) คือ ประโยคที่เป็นใจความสําคัญของ
ประโยคใหญ่ และประโยคย่อย (อนุประโยค) คือ ประโยคที่ทําหน้าที่ช่วยประโยคหลักให้มีใจความ
ชัดเจนสมบูรณ์มากขึ้น 
 
2.4 แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการตัดคําภาษาไทย  
 การตัดคําได้รับการพัฒนามาเป็นเวลาพอสมควร ทําให้เกิดแนวคิดเกี่ยวกับการตัดคําขึ้น
หลากหลายเทคนิค การตัดคําแบ่งออกเป็นลักษณะใหญ่ๆ ได้ ดังน้ี พยางค์ ได้แก่ ซึ่งใช้กฎในการผสม
กันของพยางค์ แบ่งตัวอักษรออกเป็น 5 กลุ่มคือ กลุ่มพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ ตัวเลข และอักขระ
พิเศษ โดยใช้อักษรดังน้ี แทนแต่ละกลุ่ม 
 C แทน พยัญชนะต้น 
 V แทน สระ 
 S แทน ตัวสะกด 
 T แทน วรรณยุกต์ 
 G แทน การันต์  
 ยกตัวอย่าง เช่น สิ้น CTVS, ศิลป CVSSG, กวาง CCVS กฎน้ีไม่ยุ่งยากซับซ้อนมากนักจึงไม่
มีความยืดหยุ่นเท่าที่ควร อีกทั้ง อักษรไทยบางตัวสามารถเป็นได้ทั้งตัวสะกด และพยัญชนะต้น น่ันคือ
เป็นได้ทั้ง C และ S ทําให้การตัดคําบางคําเป็นไปอย่างไม่ถูกต้องเท่าที่ควร  
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 การตัดพยางค์ การตัดพยางค์เป็นการใช้หลักการของภาษาไทยที่มีกฎเกณฑ์ค่อนข้างตายตัว 
ยกเว้นบางพยางค์งานวิจัยเก่ียวข้องกับการตัดคํานิยมใช้พจนานุกรมเข้ามาช่วย ได้แก่ งานวิจัยของ 
ยืน ภู่วรวรรณ และวิวรรธ์ อ่ิมอารมณ์ [17] เน่ืองจากพจนานุกรมสามารถตัดคําได้ชัดเจนกว่าการตัด
พยางค์ เพราะคําอาจเกิดจากการมารวมกันของหลายพยางค์แต่ขอบเขตของคํายังคงซับซ้อนและ
กํากวม ในงานวิจัยได้ใช้เทคนิคที่เรียกว่าวิธีการย้อนกลับ (Back Tracking) และการเลือกคําที่ยาวที่สุด 
(Longest Matching) วิธีการน้ีมีข้อดีคือย้อนกลับไปเพ่ือเลือกคําอีกครั้งได้ แต่ข้อเสียคือเมื่อหากคํา
น้ันได้ แต่ข้อเสียคือเมื่อหากคําน้ันเมื่อย้อนกลับไปแล้วยังไม่พบตามพจนานุกรมทําให้เสียเวลา 
 
 2.4.1 การตัดคําภาษาไทย  
   การตัดคําภาษาไทย (Thai Word Segmentation) เป็นกระบวนการพ้ืนฐานของ
การประมวลผลภาษาธรรมชาติการตัดคําภาษาไทยน้ันมีวิธีที่จะแยกคําแต่ละคําออกจากกัน เน่ืองจาก
ทําให้สะดวกต่อการตรวจสอบขอบเขตของคําแต่อยู่ในประโยคได้ง่ายขึ้น เหตุผลที่ต้องแยกคําออกจาก
ประโยคก็เพราะว่าในประโยคของภาษาไทยจะไม่เหมือนกับภาษาอังกฤษที่มีสัญลักษณ์เครื่องหมาย
เข้ามาเป็นตัวบ่งบอกว่าจบประโยค เช่น การเว้นวรรค และจุดทศนิยม ดังน้ันจึงทําได้มีเทคนิคและ
วิธีการท่ีนําไปใช้ในการตัดคําภาษาไทย โดยมีการพัฒนาจากหน่วยงานวิจัยต่างๆ ทั้งของภาครัฐและ
ของภาคเอกชน ได้มีแนวคิดและวิธีการต่างๆ เพ่ือทํามาใช้ให้เกิดประโยชน์และถูกต้องมากที่สุด โดย
แต่ละวิธีการต่างก็ให้ผลในด้านของความถูกต้องของหลักการทํางาน ความรวดเร็วในการทํางาน 
รวมถึงทรัพยากรของระบบ วิธีการตัดคําภาษาไทยสามารถแบ่งได้ดังน้ี [18] 
   2.4.1.1 หลักการตัดคําโดยใช้กฎ (Rule-based) การตักคําโดยวิธีการใช้กฎ เป็น
วิธีการตัดคําในแบ่งแรก ๆ ที่มีการถูกคิดค้นข้ึนมาเพ่ือใช้ตัดคําในภาษาไทย โดยการตรวจสอบกฎเกณฑ์
ทางอักขระวิธีที่กําหนดลักษณะที่มีการผสมอักษรลักษณะการเว้นวรรค และการขึ้นย่อหน้า เพ่ือใช้ใน
การกําหนดกฎเกณฑ์และกําหนดขอบเขตของคําให้มีความทุกต้อง ตัวอย่างเช่น 
    1) การข้ึนย่อหน้าใหม่เป็นตัวบอกถึงการสิ้นสุดข้อความ หรือประโยค 
    2) การเว้นวรรคเป็นตัวบอกถึง ความเป็นไปได้ที่จะเป็นการสิ้นสุดคํา หรือ
สิ้นสุดประโยค 
    3) กฎทางอักขระวิธีน้ีเป็นตัวช้ีให้เห็นถึงความเป็นไปได้ของการตัดคําใน
ตําแหน่งน้ันๆ 
   2.4.1.2 หลักการตัดคําโดยใช้พจนานุกรม (Dictionary) การตัดคําโดยใช้วิธีพจนานุกรม 
เป็นการพัฒนามาจากวิธีการตัดคําโดยใช้กฎในการตัดคํา โดยวิธีน้ีอักขระหรือข้อมูลที่เป็นคําภาษาไทย
จะถูกเก็บไว้ในพจนานุกรมก่อนเพ่ือไม่ให้เกิดข้อผิดพลาดในการทํางานของระบบ เมื่อต้องการใช้งานก็
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รับคําเข้ามาแล้วนําไปค้นหาเปรียบเทียบในสายอักขระกับคําที่เก็บไว้ในพจนานุกรม เพ่ือหาว่าข้อความ
ดังกล่าวที่รับเข้ามาควรตักคําในช่วงบริเวณใดและประกอบไปด้วยคําใดบ้าง  
   2.4.1.3 หลักการตัดคําโดยใช้คลังข้อความ (Text) การตัดคําโดยใช้คลังข้อมูลเป็น
การตัดคําโดยนําวิธีการทางสถิติเข้ามาใช้ในการประมวลภาษา โดยใช้คลังข้อมูลทางภาษาเป็นฐานความรู้
เก็บค่าความถ่ีที่ใช้ในการตัดคํา ซึ่งการตัดคําโดยใช้คลังข้อมูลแบ่งออกเป็น 2 วิธี คือการตัดคําโดย
อาศัยความน่าจะเป็น (Probabilistic Word Segmentation) และวิธีการตัดคําโดยอาศัยคุณลักษณะ
ของคํา (Feature-Based Word Segmentation) วิธีการตัดคําโดยอาศัยค่าความน่าจะเป็นจะเป็น
การตัดคําโดยใช้แบบจําลองเอนแกรม (Word n-Gram Model) ในการหารูปแบบของการตัดคําและ
ลําดับคําที่เป็นไปได้มากที่สุด โดยวิธีการน้ีจะต้องมีการใช้คลังข้อมูลที่มีการตัดคําและกํากับหมวดคําที่
เตรียมเอาไว้แล้ว ซึ่งวิธีการน้ีผลลัพธ์ที่ได้จะเป็นการเลือกรูปแบบการตัดคําที่มีความน่าจะเป็นมาก
ที่สุด 
 
 ตัวอย่างของแบบจําลองไตรแกรม 
 “การพัฒนาระบบถาม-ตอบ” จะได้ว่า 
 การ/ ารพ/รพ  ั /พัฒ/  ัฒน/ ฒนา/ นาร/ าระ/ระบ/บบถ/บถา/ถาม/ ามต/มตอ/ตอบ 
 หลังจากน้ันจะทําการเลือกคําที่เป็นไปได้เพ่ือทําการประมวลผลต่อไปอย่างไร 
 วิธีการตัดคําโดยอาศัยคุณลักษณะของคํา จะเป็นการแก้ข้อผิดพลาดของการตัดคําโดย
อาศัยค่าความน่าจะเป็นของการจํากัดหมวดคําที่จะเป็นแบบจําลองในการตัดคํา ซึ่งวิธีการตัดคําโดย
อาศัยคุณลักษณะของคําจะเป็นวิธีการแบบผสม (Hybrid Approach) 
 2.4.2  ปัญหาการตัดคําในภาษาไทย  
   การตัดคําภาษาไทยที่มีประสิทธิภาพ หมายถึง การตัดให้ได้หน่วยคําและความหมาย   
ที่ถูกต้องอย่างไรก็ตาม ปัญหาที่ทําให้ลดประสิทธิภาพการตัดคําภาษาไทยมีสาเหตุ 2 ประการคือ  
   2.4.2.1 คําไม่รู้จัก (ช่ือเฉพาะ, คํายืมภาษาต่างประเทศ) คําไม่รู้จักสามารถแบ่งย่อย
ตามรูปแบบการเกิดได้ 3 แบบ ดังน้ี  
    2.4.2.1.1  แบบชัดเจน เช่น คําว่า “โลตัส” หรือ “สุวิทย์” เป็นต้น  
    2.4.2.1.2 แบบซ้อนเร้นบางส่วน หมายถึง มีบางส่วนของคําเป็นคําที่มีใน
พจนานุกรม เช่น คําว่า “แอนติเจน” หรือ “โคโดโมะ” ซึ่งมีคําว่า “ติ” และ “โค” 
    2.4.2.1.3 แบบซ้อนเร้นทั้งหมด หมายถึง ทุกส่วนของคําเป็นคําที่มีใน
พจนานุกรม เช่น คําว่า “นํ้าดอกไม้” ซึ่งทั้งคําว่า “นํ้า” “ดอก” และ “ไม้” เป็นคําที่มีในพจนานุกรม  
    ความคลุมเครือในการแบ่งขอบเขตคํา หมายถึง สายอักษรหน่ึงสามารถ
แบ่งเป็นคําที่มีในพจนานุกรมได้มากกว่า 1 รูปแบบ สามารถแบ่งได้เป็น 2 แบบ ตามลักษณะการเกิด 
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1) ระดับตัวอักษร ตัวอย่างคือ “มากว่า” ซึ่งตัวอักษร “ก” สามารถรวมได้ 2 แบบ คือ “มาก-ว่า” 
หรือ “มา-กว่า” 2) ระดับคํา ตัวอย่างคือ “ทางการตลาด” ซึ่งคําว่า “การ” สามารถรวมได้ 2 แบบ 
คือ “ทางการ-ตลาด” หรือ “ทาง-การตลาด  
   2.4.2.2 การตัดคําโดยใช้เทคนิคการเรียนรู้จากคลังประโยคโดยไม่ใช้คนเตรียมภาพรวม
ของระบบ การทํางานของระบบ แบ่งได้เป็น 2 ส่วนคือ การหาขอบเขตคํามูลและการรวมคํามูลให้
เป็นหน่วยคําที่ถูกต้อง การตัดคําภาษาไทยเป็นงานพ้ืนฐานของ Thai NLP ที่ทํากันมาต้ังแต่แรกเร่ิม
ของการใช้ภาษาไทยบนคอมพิวเตอร์ แรกเริ่มเป็นการทําเพ่ือช่วยงานพิมพ์ในการปัดข้อความขึ้น
บรรทัดใหม่ให้ถูกต้อง ไม่ตัดแยกส่วนคําระหว่างบรรทัดงานแรกๆ ออกมาในรูปของการใช้กฎ เพ่ือระบุ
ขอบเขตว่าควรจะตัดที่ไหนได้ กฎต่างๆ ที่เสนอเป็นเรื่องของพยางค์มากกว่าตัดคํา เช่น ถ้าพบ “เ”  
จะตัดหลังสระน้ีไม่ได้ต้องมีพยัญชนะตามมาเสมอ จากนั้นจึงมีแนวคิดที่ใช้พจนานุกรมช่วยตัด โดยคิด
ว่าจะต้องมีรายการคําเพ่ือให้คอมพิวเตอร์รู้ว่ารูปใดเป็นคําและขอบเขตคําอยู่ที่ไหน แนวคิดพ้ืนฐานคือ
เอาคําในพจนานุกรมไปเทียบกับข้อมูลหากพบรูปตรงก็จะตัดได้ ซึ่งก็ทําแบบ Longest Matching ได้ 
การตัดคําให้ยาวที่สุดก่อน แต่ก็จะเห็นว่ามีปัญหา เช่น “ไปหามเหสี” ตัดออกมาเป็น ไป|หาม|เห|สี 
เลยมีการเสนออีกแนวคิดให้ตัดแบบ Maximum Matching [19] 
    ตัดคําให้ได้จํานวนน้อยที่สุด ตัวอย่างน้ีจึงได้ “ไป|หา|มเหสี” เพราะมีจํานวน
คําที่ได้น้อยกว่า การตัดคําที่ได้จํานวนคํามากที่สุด คาดว่าเป็นเพราะภาษาไทยมีการสร้างคําจากการ
ประสมคําจํานวนมาก เมื่อเจอโอกาสท่ีจะรวมเป็นคําเดียวจะมากกว่าที่จะเป็นสองคํา การเลือกผลท่ีมี
จํานวนคําน้อยสุดจึงมีโอกาสถูกต้องมากกว่า ข้อเสียของการตัดคําด้วยพจนานุกรม คือ ถ้าพบรูปคําที่
ไม่รู้จักก็จะตัดคําไม่ได้เป็นปัญหาของ Unknown Word ซึ่งปัญหานี้อาจมาจากพจนานุกรมมีรายการ
คําไม่ครอบคลุมพอ หรือเป็นคําที่เกิดใหม่ได้เป็นช่ือต่างๆ เป็นคําทับศัพท์ หรือเป็นคําที่สะกดผิด   
เป็นต้น นอกจากปัญหา Unknown Word ปัญหาพ้ืนฐานเรื่องความกํากวมก็ยังคงอยู่ โดยเฉพาะเมื่อ
ตัดแล้วได้จํานวนคําเท่ากัน ตัวอย่างเช่น ตาก|ลม กับ ตา|กลม นอกจากการตัดคําแบบเลือกให้มีคํา
น้อยสุดแล้วก็มีการใช้วิธีการทางสถิติคือใช้ N-Gram ของคํามาช่วยในการแก้ปัญหาความกํากวมใน
การตัด [20] เช่น มีข้อมูลจริงว่าพบ น่ัง|ตาก|ลม|อยู่ หรือ ทํา|ตา|กลม|แป๋ว ก็จะมีบริบทที่ช่วยตัดสินว่า
จะเลือกตัดแบบไหนดีกว่า ซึ่งจะทําแบบนี้ได้ก็จะต้องมีการตัดคําด้วยมือก่อนให้มีจํานวนตัวอย่างของ 
N-Gram ที่มากพอ และเมื่อมีคลังข้อมูลที่ตัดคําเป็นตัวอย่างแล้ว ก็เร่ิมมีการใช้ข้อมูลอ่ืนนอกเหนือจาก
สถิติจาก N-Gram เช่น ใช้ Feature-Based ตัดคําโดยเรียนรู้จากลักษณ์อ่ืนๆ ในบริบท เพ่ือเลือกการ
ตัดคําที่ดีสุดจากทุกแบบที่ได้จากการใช้ Maximum Matching มาก่อน นอกจากการตัดคําแบบอาศัย
พจนานุกรม บางคนก็ใช้วิธีการอ่ืนเพ่ือเลี่ยงปัญหา Unknown Word โดยไม่อิงพจนานุกรมเลย เช่น 
ใช้ TCC (Thai Character Cluster) เป็นตัวแยกหน่วยย่อยก่อนจะตัดสินใจว่าขอบเขตคําอยู่ที่ไหน 
TCC อาศัยแนวคิดว่ามีตัวอักษรบางตัวที่รู้ว่าไม่ควรไปตัดคําตรงนั้น เช่น C1 จะไม่ตัดหน้าสระอาแน่ๆ 
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C1 ก็เลยเป็น Cluster หน่ึง ส่วนการตัดสินว่า TCC ไหนรวมเป็นคําได้หรือจะตัดคําที่ TCC ไหน ก็
อาจใช้วิธีเรียนรู้จากคลังข้อมูลที่ตัดคําไว้ให้ เช่น ใช้ Decision Tree [21] การแยกหน่วยย่อยก่อนการ
ตัดคํา  
    นอกจากการใช้ TCC ก็มีการใช้รูปพยางค์เป็นหน่วยย่อยด้วย เช่น เลือกตัด
พยางค์ก่อนด้วยกฎโครงสร้างพยางค์ ซึ่งก็แม้แต่การตัดพยางค์ยังมีความเป็นไปได้หลายแบบ จึงต้องใช้ 
N-Gram ของคลังข้อมูลที่ตัดพยางค์แล้วช่วยเลือกการตัดพยางค์ที่ดีสุด ก่อนจะไปตัดสินใจรวบพยางค์
เป็นคําภายหลัง การใช้คลังข้อมูลที่ตัดพยางค์ด้วยมือมีข้อดีกว่าการใช้คลังข้อมูลที่ตัดคําด้วยมือ เพราะ
การตัดพยางค์ไม่มีปัญหาเรื่องการตัดแล้วไม่คงที่สม่ําเสมอ และจํานวนข้อมูลที่เท่ากันก็จะได้จํานวน 
Token ของพยางค์ที่มากกว่าคํา งานตัดคําหลังๆ ก็อาศัยคลังข้อมูลภาษาที่มีการตัดคําแล้วและใช้การ
เรียนรู้ด้วยเคร่ืองแบบต่างๆ เช่น ใช้ CRF, SVM ล่าสุดก็นิยมใช้ Deep Learning เช่น KutCum, Deep 
Cut แต่ทั้งหมดก็ต้องอาศัยคลังข้อมูลที่มีการตัดคําเป็นตัวอย่างให้เรียนก่อน วิธีการพวกน้ีจึงไม่จําเป็นต้อง
ใช้พจนานุกรมได้ เพราะสามารถเริ่มจากหน่วยเล็กสุดคือ ตัวอักษร หรือกลุ่มตัวอักษรก็ได้ หรือจะใช้
รูปพยางค์ก็เป็นไปได้ปัญหาของการใช้คลังข้อมูลที่มีการตัดคํา นอกจากต้องลงแรงในการตัดคําเองจํานวน
มากแล้ว ยังมีปัญหาเร่ืองแต่ละคนตัดคําไม่เหมือนกัน หรือแม้คนๆ เดียวกัน ก็อาจตัดคําไม่เสมอกัน 
ทําให้ข้อมูลไม่คงที่แบบที่คาดหวัง ปัญหาตัดคําไม่เหมือนกันไม่เสมอกันน้ี ทําให้ต้องมาตอบคําถามว่า
คําคืออะไร ทําไมแต่ละคนจึงกําหนดขอบเขตคําไม่เหมือนกัน และการตัดคําทําไปเพ่ืออะไร ทําอย่างไร  
จึงจะสร้างคลังข้อมูลขนาดใหญ่ที่มีการตัดคําได้ [22] 
 
2.5 วิธีที่ใช้ในการตัดคํา 
 วิธีที่ใช้ตัดคําแบ่งออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ๆ ได้แก่ การใช้กฎ การใช้พจนานุกรม และการ
ใช้คลังข้อความ  
 1)  การใช้กฎ การตัดคําโดยการตรวจสอบกฎเกณฑ์ทางอักขระวิธีที่กําหนดลักษณะการ
ประสมอักษร ลักษณะการเว้นวรรค และการข้ึนย่อหน้า เพ่ือใช้เป็นเกณฑ์ในการกําหนดขอบเขตของ
คํา วิธีการน้ีจะมีข้อจํากัดในการทํางานคือ ความถูกต้องของการตัดคําในระดับพยางค์สูงแต่ความ
ถูกต้องของการตัดคําค่อนข้างตํ่าแต่ข้อดีของวิธีน้ีคือ มีความรวดเร็วในการทํางานและใช้ทรัพยากรน้อย  
 2)  การใช้พจนานุกรม การตัดคําโดยพจนานุกรมเป็นการตัดคํา โดยใช้สายอักขระ (String) 
มาเปรียบเทียบกับคําที่มีอยู่ในพจนานุกรม ซึ่งวิธีน้ีจะต้องทําการจัดเก็บคําไว้ในพจนานุกรม วิธีน้ีทําให้
ได้ความถูกต้องในการตัดคําสูงกว่าการใช้กฎแต่จะใช้เวลามากกว่า  
 3)  การใช้คลังข้อความ การตัดคําโดยใช้คลังข้อมูลเป็นการตัดคํา โดยนําวิธีการทางสถิติเข้า
มาใช้ในการประมวลภาษา โดยใช้คลังข้อมูลทางภาษาเป็นฐานความรู้เก็บค่าความถ่ีที่ใช้ในการตัดคํา 
ซึ่งการตัดคําโดยใช้คลังข้อมูลแบ่งออกเป็น 2 วิธีคือ การตัดคําโดยอาศัยความน่าจะเป็น (Probabilistic 
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Word Segmentation) และวิธีการตัดคําโดยอาศัยคุณลักษณะของคํา (Feature-Based Word Segmentation) 
วิธีการตัดคําในการหารูปแบบของการตัดคําและลําดับคําที่เป็นไปได้มากที่สุด โดยวิธีการน้ีจะต้องมี
การใช้คลังข้อมูลที่มีการตัดคําและกํากับหมวดคําที่เตรียมเอาไว้แล้ว ซึ่งวิธีการน้ีผลลัพธ์ที่ได้จะเป็น
การเลือกรูปแบบการตัดคําที่มีความน่าจะเป็นมากที่สุด 
 
ตารางที่ 2.6 การเปรียบเทียบการตัดคําของแต่ละวิธี  

วิธีการใช ้ ข้อดี ข้อเสีย ประสิทธิภาพ

กฎ 

1. มีความรวดเร็วในการตัด
คํา 
2. ไม่ต้องการข้อมูลใน
หน่วยความจําของ
คอมพิวเตอร์ 

1. ทําได้ในระดับพยางค์ 
2. ยากที่จะสร้าง
กฎไวยากรณ์ได้สมบูรณ ์ 
3. ไม่สามารถจัดการคํา ที่
เป็นคําที่คอมพิวเตอร์ไม่
รู้จัก (Unknown Words)

70.04% 

พจนานุกรม 

1. มีความแม่นยําสูงในการ
ตัดคํา 
2. สามารถแก้ไขปัญหาคําที่
คอมพิวเตอร์ไม่รู้จัก 
(Unknown Words) โดย
การเพ่ิมเข้าไปใน
พจนานุกรม 

1. ต้องการหน่วยความจํา
มากเพ่ือจัดการกับการเก็บ
พจนานุกรม 
2. บริหารจัดการยากที่จะ
นําคําที่เป็นคําที่
คอมพิวเตอร์ไม่รู้จัก 
(Unknown Words) เข้า
ไปในพจนานุกรม

77.25% 

คลังข้อความ 

1. ไม่จําเป็นต้องเก็บ
พจนานุกรมใน
หน่วยความจํา 
2. แก้ไขปัญหาคําที่
คอมพิวเตอร์ไม่รู้จัก
(Unknown Words)ได้บาง
กรณี โดยการเรียนรู้จาก
คลังข้อความ 
3. สร้างกฎไวยากรณ์ได้จาก
การเรียนรู้จากคลังข้อความ

1. ต้องการคลังข้อความท่ีมี
ขนาดใหญ่และเวลาในการ
เรียนรู้และต้องการ
อัลกอริทึม (Algorithm)  
ที่ดีในการเรียนรู้ 

68.77%
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 2.5.1 เทคนิคการตัดคํา 
   เทคนิคที่ใช้ในการตัดคําที่นิยมใช้กันทั่วไปมี 5 วิธี ซึ่งมีวิธีการใช้นําไปใช้แตกต่างกัน
ขึ้นอยู่กับลักษณะของคํา เพ่ือนําไปใช้การตัดคําให้มีประสิทธิภาพที่ดีที่สุด  
   1)  วิธีการเทียบคําที่ยาวที่สุด (Longest Word Pattern Matching) 
    วิธีน้ีจะทําการตรวจสอบสายอักขระ (String) ที่นําเข้ามาจากซ้ายไปขวา จากน้ัน
นําไปเปรียบเทียบกับคําที่มีอยู่ในพจนานุกรม หากตรวจสอบพบว่า พยางค์มากกว่า 1 พยางค์ ในพจนานุกรม
จะทําการเลือกพยางค์ที่ยาวที่สุดแล้วทําต่อไปเรื่อยๆ จนจบสายอักขระตัวอย่างคําว่า “กองกลาง” 
การตัดคําโดยวิธีน้ีจะนําสายอักขระไปเปรียบเทียบกับคําที่มีอยู่ในพจนานุกรมจะพบคําว่า ก, กอ และ
คําว่า กอง ส่วนคําว่า กองกไม่พบอยู่ในพจนานุกรม ดังน้ัน จึงได้คําว่า กอง ซึ่งเป็นคําที่ยาวที่สุดที่หา
พบ ส่วนที่เหลือคือ กลาง เมื่อนําไปค้นในพจนานุกรมจะได้ว่า ก, กล, กลาง ดังน้ัน จึงเลือกคําว่า 
กลาง คําที่ได้จากการตัดคําโดยวิธีการน้ีจึงเป็น กอง|กลาง  
   2) วิธีการเทียบคําที่สั้นที่สุด (Shortest Word Pattern Matching)  
    วิธีการนี้คล้ายกับวิธีการเทียบคําที่ยาวที่สุดเพียงแต่จะเลือกคําที่สั้นที่สุดที่พบ
ก่อน แต่วิธีน้ีพบว่าได้จํานวนคํามากที่สุดแต่ความถูกต้องของคําหลังทําการตัดคํา แล้วน้อยกว่าการใช้
วิธีเทียบคําที่ยาวที่สุดตัวอย่างคําว่า “โคลงเรือ” การตัดคําโดยวิธีน้ีจะเลือกเอาคําแรกที่ค้นหาเจอ
พจนานุกรม ดังน้ัน จะได้ว่าโคลงเรือ (โดยไม่เลือกคําว่า “โคลง” ที่จะพบต่อไปภายหลังหากทําการ
ค้นหาต่อ) วิธีน้ีใช้เวลาน้อยกว่าการเทียบคํายาวที่สุดแต่ความถูกต้องที่ได้การตัดคําแบบเทียบคํายาว
ที่สุดจะมากกว่า  
   3)  วิธีการตัดคําที่ใช้ความถี่ของคําหรือสถิติ (Probabilistic Word Segmentation)  
    วิธีการน้ีเป็นแนวทางหน่ึงในการแก้ปัญหาคํากํากวมของประโยคภาษาไทย โดย
การวิเคราะห์ความถี่ของการใช้คําในชีวิตประจําวัน โดยจัดเรียงคําในพจนานุกรมตามความถ่ีที่พบและ
ใช้วิธีการตัดคํา ตัวอย่างคําว่า “ก็อด” ในกรณีน้ีหากใช้ความถี่ของคําจะได้ว่า ก็อด มีความถี่สูงกว่าก็อด  
   4)  วิธีการย้อนรอยกลับ (Back Tracking)  
    เมื่อทําการเปรียบเทียบคําที่นํามาตัดคํากับคําที่มีอยู่ในพจนานุกรมอาจพบกรณี
ที่คําที่พบมีมากกว่า 1 คํา แล้วทําการเลือกคําที่ยาวที่สุดทําให้สายอักขระที่ตามมาจากคําน้ัน ไม่สามารถ
ตัดคําได้เน่ืองจากไม่พบตามพจนานุกรมกรณีน้ีจะทําการย้อนไปอีกคําที่ไม่ถูกเลือก แล้วทําการตัดคํา
ต่อไปตัวอย่างเช่น คําว่า “เมื่อยามน้ี” การเปรียบเทียบกับพจนานุกรมจะได้ว่า เมื่อ, เมื่อย ดังน้ันจึง
เลือกคําที่ยาวที่สุดจะได้คําว่า เมื่อย ส่วนที่เหลือคือ ตามน้ี ซึ่งไม่พบอยู่ในพจนานุกรม ดังน้ันจะทําการ
ย้อนกลับไปเพ่ือเลือกอีกคําหน่ึงคือ เมื่อ จะได้เป็น เมื่อยามนี้ (โดยคําว่า ยาม เกิดจากการเลือกคําที่
ยาวที่สุดระหว่าง ยาและ ยาม)  
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   5)  วิธีการตัดคําแบบใช้คุณลักษณะ (Feature-Based Approach)  
    วิธีการน้ีจะพิจารณาจากบริบท (Context Words) และการเกิดรวมกันของคํา
หรือหน้าที่ของคํา (Collocation) เข้ามาช่วยในการตัดคํา ตัวอย่างเช่น "ตากลม" ถ้าพบคําว่า "แป๋ว" 
ในบริบทก็จะสามารถตัดคําได้ว่า "ตา" "กลม" วิธีการนี้จําเป็นที่จะต้องมีฐานข้อมูลเป็นจํานวนมากและ
จะต้องมีการเรียนรู้การสร้างคําในบริบท หรือการเกิดรวมกันของคําแต่ละคําเพ่ือให้มีข้อมูลที่จะนํามา 
ใช้ในการตัดคํา ซึ่งจากวิธีการข้างต้นเรายังพบว่าแต่ละวิธีการมีข้อจํากัดและไม่สามารถแก้ปัญหาได้
ทั้งหมด ในปัจจุบันจึงยังมีการพัฒนาและคิดค้นวิธีการใหม่ๆ ที่จะช่วยในการแบ่งคําให้มีประสิทธิภาพ
มากย่ิงขึ้น  
 
2.6 อัลกอริทึม การแบ่งประเภท  
 ในส่วนของงานวิจัยที่ศึกษา ผู้วิจัยจึงขอกล่าวถึง 2 ประเภท ดังน้ี 
 
 2.6.1  ต้นไม้ตัดสินใจ (Decision Tree)  
   ต้นไม้จะประกอบด้วย โหนดแทนคุณลักษณะและโหนดล่างสุดแทนหมวดหมู่การ
สร้างกิ่งสาขาจะพิจารณาจากคําความจริงของคุณลักษณะ โดยค่าที่ใช้จะมาจากการคํานวณจากค่า 
Information Gain การสร้างต้นไม้ตัดสินใจ C 4.5 ใช้ค่ามาตรฐานอัตราส่วนเกน (Gain Ratio) เพ่ือ
เลือกคุณลักษณะที่จะใช้เป็นรากหรือโหนด ถ้าให้ชุดข้อมูล M ประกอบด้วย ค่าที่เป็นไปได้คือ {m1, 
m2, …, mn} และให้ความน่าจะเป็นที่จะเกิดค่า m1 มีค่าเท่ากับ P (mi) จะได้ว่าคาเกนสารสนเทศ 
(Information Gain) ของ M เขียนแทนด้วย I (M) คํานวณได้ดังสมการ [23]  
 

I (M)  =    
n

1t i2i )m(Plog)m(P  (1)
 

 

   ถ้าให้ข้อมูลสอนคือ T และคูณลักษณะทั้งที่เป็นโหนดคือ x และมีค่าทั้งหมดทั้งที่
เป็นไปได้ n ค่าโหนดปัจจุบันจะแบ่งตัวอย่าง T ออกตามก่ิงเป็น {t1, t 2, ..., tn} ตามค่าที่เป็นไปได้ของ 
x ดังน้ันจึงสามารถคํานวณค่าเกนสารสนเทศ หลังจากแบ่งตามคุณลักษณะและค่ามาตรฐานเกน 
(GAIN) ของคุณลักษณะ x ได้ ดังสมการ  

 
Gant(x)  =  I(T) – Ix(T) (2)
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   จากน้ันคํานวณค่าสารสนเทศของการแบ่งแยก (Split Information) ของคุณลักษณะ
แต่ละตัว ถ้าให้ T คือ ชุดของตัวอย่าง เมื่อแบ่งตัวอย่างน้ีตามคุณลักษณะ x จะได้ชุดของตัวอย่างย่อย
ในแต่ละกิ่ง คือ {t1, t2, …, tn} จํานวน n ชุด ตามค่าที่เป็นไปได้ในคุณสมบัติ x เมื่อคํานวณค่าสารสนเทศ    
ของการแบ่งแยกได้ดังสมการ  

 

Eplit Information   =  
lTl

lltlog
lTl

llt. 1
2

1
T

1t



 (3)

 
   คํานวณค่ามาตรฐาน อัตราส่วนเกน (Gain Ratio) ได้จาก Gain Ratio = Gain – Split 
Information ท้ายสุดจึงเลือกค่า Gain Ratio สูงสดเป็นคุณลักษณะเริ่มต้นและเลือกคุณสมบัติ ถัดไป
ตามค่า Gain Ratio น้อยลงตามลําดับ ดังรูปที่ 2.2 
 

 
 

รูปที่ 2.2 ต้นไม้ตัดสินใจ 
 

   ซัพพอร์ทเว็กเตอร์แมชชีน (Support Vector Machine) หลักการของวิธีการน้ีใช้
เพ่ือหาระนาบการตัดสินใจในการแบ่งข้อมูลออกเป็น 2 ส่วน โดยใช้สมการเส้นตรง เพ่ือแบ่งเขตข้อมูล 
2 กลุ่ม ออกจากกัน โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะพยายามที่จะทําการลดความผิดพลาดจากการทํานาย 
(Minimize Error) พร้อมกับเพ่ิมระยะแยกแยะให้มากที่สุด (Maximized Margin) ซึ่งต่างจากเทคนิค
โดยทั่วไป เช่น โครงข่ายประสาทเทียม (Artificial Neural Network : ANN) ที่มุ่งเพียงทําให้ความผิดพลาด 
จากการทํานายให้ตํ่าที่สุดเพียงอย่างเดียว โดยจะใช้ฟังก์ช่ันแม็ปข้อมูลจาก Input Space ไปยัง Feature 
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Space และสร้างฟังก์ช่ันวัดความคล้ายที่เรียกว่า เคอร์เนล ฟังก์ช่ัน (Kernel Function) บน Feature 
Space เหมาะใช้สําหรับข้อมูลที่มีลักษณะมิติของข้อมูลที่มีปริมาณมาก โดยกําหนดให้ (xi, yi),…,(xn, 
yn) เป็นตัวอย่างที่ใช้สําหรับการสอน n คือ จํานวนข้อมูลตัวอย่าง m คือ จํานวนมิติข้อมูลเข้า และ y 
คือ ผลลัพธ์มีค่า +1 หรือ -1 ดังสมการ  (xi, yi), …, (xn, yn) เมื่อ x Rm , y  {+1, -1}  
   สําหรับปัญหาเชิงเส้น มิติข้อมูลขนาดสูงได้ถูกแบ่งเป็น 2 กลุ่ม โดยระนาบตัดสินใจ 
ซึ่งคํานวณได้ดังสมการ และเมื่อ w คือ ค่านํ้าหนักและ b คือค่า bias สมการใช้สําหรับจําแนก
ประเภทของข้อมูล (w*x) + b = 0 โดย (w*x) + b > 0 ถ้า yi = + 1 และ (w*x) + b < 0 ถ้า yi = - 1  

   อย่างไรก็ตามซัพพอร์ทเว็กเตอร์แมชชีน มีเคอร์เนล ฟังก์ช่ัน (Kernel Function)   
ผู้ที่สามารถประยุกต์ใช้ในการแก้ปัญหาได้หลายวิธี โดยผู้วิจัยต้องเลือกเคอร์เนลให้เหมาะสมกับ
ลักษณะข้อมูล ดังรูปที่ 2.3 
 

 
รูปที่ 2.3 ซัพพอร์ทเวกเตอร์แมชชีน (Support Vector Machine) 

 
 2.6.2  เนอีฟเบย์ (Naïve-Bayes)  
   หลักการของวิธีการน้ีใช้การคํานวณความน่าจะเป็น ซึ่งถูกใช้ในการทํานายผลจัดเป็น
เทคนิคในการแก้ปัญหาแบบ Classification ที่สามารถคาดการณ์ผลลัพธ์ได้และสามารถอธิบายได้
ด้วย มันจะทําการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปร เพ่ือใช้ในการสร้างเง่ือนไขความน่าจะเป็น
สําหรับแต่ละความสัมพันธ์ การเรียนรู้เบย์อย่างง่ายเป็นวิธีจําแนกประเภทข้อมูลที่มีประสิทธิภาพวิธีหน่ึงที่มี
การทํางานที่ไม่ซับซ้อน เหมาะกับกรณีของเซตตัวอย่าง มีจํานวนมากและคุณสมบัติ (Attribute) ของ
ตัวอย่างไม่ขึ้นต่อกัน โดยกําหนดให้ความน่าจะเป็นของข้อมูลที่จะ ดังสมการ  
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P(a1, a2,…, an l j)  =  P(ai l j) (4)
 
   กลุ่มุ vj สําหรับข้อมูลที่มีคุณสมบัติ n ตัว X = {a1, a2, …, an} หรือ ใช้สัญลักษณ์ว่า 
P (a1, a2, …, an | vj) โดยที่   หมายถึง ผลคูณของค่า P (ai | vj) ทั้งหมด i = 1,2,3,…, n และ j = 
1, 2, 3, …, n ดังน้ันเราจะได้ค่าวิธีการจําแนกประเภทแบบเบย์อย่างง่าย ดังสมการ  
 

NB  =  arg.maxP(1) x P(ai l j) (5)
 

   เคเนียเรสเนเบอร์ (K-Nearest Neighbor) หลักการของวิธีการน้ีจะจําแนกประเภท
ข้อมูล โดยขึ้นกับข้อมูลที่มีคุณสมบัติใกล้เคียงที่สุด K ตัวจากข้อมูลบนชุดข้อมูลตัวอย่างทํางานโดย
ขึ้นกับระยะทางน้อยสุดจากสมาชิกใหม่ หรือข้อมูลที่ป้อนถาม (Input Query Instance) กับข้อมูล
ตัวอย่างฝึกฝน จะคํานวณหาเพ่ือนบ้านที่ใกล้ที่สุด K ตัว หลังจากน้ันเราจะรวบรวมสมาชิกที่ใกล้เคียง
ที่สุด K ตัว แล้วเลือกคลาสที่สมาชิกส่วนใหญ่ที่อยู่ในกลุ่ม K ดังกล่าวสังกัดอยู่มากที่สุดให้กับสมาชิก
ใหม่ ข้อมูลการจําแนกโดยใช้ข้อมูลข้างเคียง K ตัว ประกอบด้วย แอททริบิวต์หลายตัวแปร Xi ซึ่งจะ
นํามาใช้ในการแบ่งกลุ่ม Yi โดยระบุค่าตัวเลขจํานวนเต็มบวกให้กับ K ซึ่งค่าน้ีจะเป็นตัวบอกจํานวน
ของกรณี (Case) ที่จะต้องค้นหาในการทํานายกรณีใหม่ อัลกอริทึมแบบ K-NN ได้แก่ 1-NN, 2-NN, 
3-NN, ………., K-NN  
   ตัวอย่าง 2-KNN หมายถึง อัลกอริทึมันจะค้นหา 2 กรณี ที่มีลักษณะใกล้เคียงกับ
กรณีใหม่ (2 Nearest Cases) การนําระยะทางที่หาได้จากสมาชิกในข้อมูลตัวอย่างฝึกฝนมาเรียงลําดับ
จากน้อยไปหามาก แล้วเลือกสมาชิกที่มีระยะทาง (Distance) ใกล้เคียงที่สุดออกมา K ตัว โดยใช้การ
วัดระยะทางแบบ Euclidean Distance มีหลักการคือ การวัดระยะทางระหว่างสองวัตถุ ถ้าวัตถุห่าง
กันมากแสดงว่าวัตถุน้ันมีความคล้ายกันน้อย แต่ถ้ามีค่าน้อยก็แสดงว่ามีความคล้ายคลึงกันมาก  
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รูปที่ 2.4 เคเนียเรสเนเบอร์ 
 

   จากรูปที่ 2.4 กฎของริปเปอร์หลักการของวิธีการ ประกอบด้วย 2 เฟสคือ เฟสแรก
ทําการระบุกฎเริ่มต้น และเฟสที่สองจะระบุค่า Post-Process Rule Optimization โดยข้อมูลที่ถูกการ
เรียนรู้ (Training) จะถูกแบ่งไปเป็น Growing Set และ Pruning Set โดยอัลกอริทึมนี้จะสร้างกฎความ 
สัมพันธ์ใน Greedy ในขณะที่สร้างกฎริปเปอร์นั้นจะหาค่าที่ดีที่สุดสําหรับ Growing Set ใน Rule 
Space ซึ่งจะอธิบายได้จาก BNF หลังจากได้ Growing Set ก็จะทําการ Pruning ข้อมูล เมื่อเสร็จจะได้
กลุ่มตัวอย่างที่เหมือนกันออกมาที่ครอบคลุมกฎของ Training Set จากน้ันก็จะลบทิ้ง ซึ่ง Training 
Data ที่เหลือจะถูกแบ่งใหม่อีกครั้ง หลังจากเรียนรู้ตามกฎแล้ว เพ่ือช่วยแก้ปัญหาที่เกิดมาจากการ
แบ่งแยกกลุ่มที่ผิดพลาด ซึ่งกระบวนการน้ีจะกระทําซ้ําจนกระทั้งผลเป็นที่น่าพอใจ  
 
 2.6.3  การประเมินโมเดล  
   ครอสวาลิเดช่ัน (Cross Validation) คือ วิธีการในการคาดการค่าความผิดพลาดของ
โมเดล หรือวิธีการที่เรานําเสนอ โดยพ้ืนฐานของวิธีการครอสวาลิเดช่ันคือ การสุ่มตัวอย่าง (Resampling) 
โดยเร่ิมจากแบ่งชุดข้อมูลออกเป็นส่วนๆ และนําบางส่วนจากชุดข้อมูลนั้นมาตรวจสอบ ผลลัพธ์จาก
การทําครอสวาลิเดช่ัน มันถูกใช้เป็นตัวเลือกในการกําหนดโมเดล เช่น สถาปัตยกรรมเครือข่ายการสื่อสาร 
(Network Architecture) โมเดลในการคิดแยกประเภท (Classification Model) เช่น ในการทํา Classify 
ข้อมูล โดยใช้เทคนิคของ Data Mining เช่น Neural Network หรือ Decision Tree นั้น จะต้องมี
การแบ่งข้อมูลออกเป็นชุดสอนและชุดทดสอบ แต่ในบางครั้งอาจเกิดปัญหาจากการเลือกข้อมูลที่ดี
และง่ายมาเป็นข้อมูลชุดทดสอบทําให้ผลการ Classify นั้นดีเกินจริง ดังน้ันจะมีการคิดวิธี K-fold Cross 
Validation ขึ้นมาแก้ปัญหา  



28 

   การแบ่งข้อมูลแบบ K-fold Cross-validation คือ การแบ่งข้อมูลออกเป็น K ชุด
เท่าๆ กันและทําการคํานวณค่าความผิดพลาด K รอบ โดยแต่ละรอบการคํานวณข้อมูลชุดหน่ึงจาก
ข้อมูล K ชุด จะถูกเลือกออกมาเพ่ือเป็นข้อมูลทดสอบและข้อมูลอีก K-1 ชุดจะถูกใช้เป็นข้อมูลสําหรับ
การเรียนรู้ดังตัวอย่างต่อไปนี้ K-fold Cross Validation (K=5) ชุดข้อมลหลังจากทําการแบ่งออกเป็น 
5 ชุดข้อมูลย่อยเท่าๆ กัน โดยแต่ละกล่องคือ ชุดข้อมูลย่อย 1 ชุด ดังรูปที่ 2.5 

 

 
 

รูปที่ 2.5 K-fold Cross Validation (K=5) 
 
   จากวิธีการข้างต้นจะได้ค่าความผิดพลาดของแต่ละรอบการคํานวณ ซึ่งประกอบ 
ด้วย e1, e2, e3, e4 และ e5 โดยปกติแล้วน้ัน การหาค่าเฉลี่ยความผิดพลาด และใช้ค่านั้นเป็นตัวแทน
ของความผิดพลาดของโมเดลหรือวิธีการท่ีนําเสนอ ซึ่งสามารถแสดงได้ดังสมการต่อไปนี้ Average 
Error = ( e1 + e2 + .... + eK)/K จากตัวอย่างในข้างต้นน้ัน ข้อดีของวิธีการน้ีคือ ข้อมูลในแต่ละชุด
ที่ทําการแบ่งจะถูกทดสอบอย่างน้อย 1 ครั้ง และถูกเรียนรู้ทั้งหมด K -1 ครั้ง โดยในขั้นตอนเหล่าน้ีเรา
สามารถกําหนดได้ว่าต้องการขนาดข้อมูลขนาดใด และต้องการทําการคํานวณเป็นจํานวนรอบเทาใด 
แต่อย่างไรก็ตามเมื่อมองในมุมกลับกันวิธีการนี้ใช้เวลาในการคํานวณเป็น K เท่า ซึ่งในความเห็น
ส่วนตัวเวลานั้นไม่เป็นปัจจัยสําคัญต่อการวัดผลเมื่อเทียบกับกับความถูกต้องของการวัดผล  
 
2.7 การให้น้ําหนักคํา  
 การกําหนดคํานํ้าหนักของคําหรือวลี เพ่ือการเรียนรู้และทดสอบโครงข่ายประสาทเทียม 
โดยเป็นหลักการให้ความสําคัญกับคํา หรือวลีในด้านของค่าสถิติศาสตร์ และไวยากรณ์ภาษาศาสตร์ 
คือ 1) ค่าสถิติความถี่การเกิดขึ้นของคํา จากหลักไวยากรณ์ภาษาในการใช้คํา หรือวลีเดิมซ้ําๆ เพ่ือเป็น   
การเน้นยํ้าถึงความสําคัญของคํา หรือวลีนั้นในเอกสาร 2) ค่าความสําคัญทางไวยากรณ์ภาษา ในด้าน
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ตําแหน่งการเกิดขึ้นของแต่ละคํา หรือวลีในส่วนต่างๆ ของประโยค 3) ค่าความสําคัญทางไวยากรณ์ภาษา 
ในด้านตําแหน่งการเกิดขึ้นของแต่ละคํา หรือวลีในส่วนต่างๆ ของย่อหน้า 4) ค่าความสําคัญทางไวยากรณ์
ภาษา ในตําแหน่งการเกิดขึ้นของแต่ละคํา หรือวลีในส่วนต่างๆ ของเอกสาร 5) ค่าความสําคัญทาง
ไวยากรณ์ภาษา ในการให้ความสําคัญกับหน้าที่ของแต่ละคํา หรือวลีในการเขียน 
 การให้นํ้าหนักคํา (Term Weighting) หรือการกําหนดนํ้าหนักคําเป็นวิธีการให้นํ้าหนัก
สําหรับคําที่มีความสําคัญ หรือใช้เป็นตัวแทนของเอกสารท่ีควรจะปรากฏอยู่เป็นจํานวนมากในเน้ือหา
ของเอกสารเฉพาะฉบับน้ัน และปรากฏอยู่น้อยในชุดของเอกสารที่เหลือทั้งหมด แต่ถ้าคําน้ันปรากฏ
เป็นจํานวนมากในทุกๆ เอกสาร แสดงว่าคําดังกล่าวไม่สามารถเป็นตัวแทนของเอกสารใดๆ ได้ ซึ่งคํา
เหล่าน้ันเรียกว่าคําหยุด (Stop Word) เช่น a, and, the เป็นต้น ดังน้ัน การให้นํ้าหนักคําๆ หน่ึงใน
เอกสารฉบับหนึ่งจะพิจารณาจากความถี่ของคํา (Term Frequency) ที่ปรากฏในเอกสารน้ัน และ
จํานวนของเอกสารทั้งหมดที่มีคําๆ น้ันปรากฏอยู่ วิธีการให้นํ้าหนักของคําวิธีหน่ึงคือ TF IDF (Term 
Frequency. Inverted Document Frequency) โดย TF คือ ความถ่ีของคําที่ปรากฏในเอกสาร 
[24] สามารถแสดงได้ดังสมการที่ 1 
 

    tft,d  =  
}dt:fmax{

xf5.0

d,t

d,t


      (6) 

 
 โดยที่ tf คือ จํานวนคร้ังที่คํา t ปรากฏในเอกสารหารด้วยคําที่มีความถ่ีมากที่สุดในเอกสาร 
ส่วน IDF คือ ส่วนกลับความถ่ีของเอกสารสามารถแสดงได้ดังสมการ  
 

    idft,d  =  log 
|}dt:Dd{|

N


              (7) 

 
 โดยที่ N คือ จํานวนเอกสารทั้งหมดที่อยู่ในคลังเอกสารหารด้วยจํานวนเอกสารที่มีคํา t 
ปรากฏอยู่ และ TF-IDF สามารถแสดงได้ดังสมการ  
 
    wt,d,D  =  tft,d X idft,d                (8) 
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 2.7.1  แบบจําลองปริภูมิเวกเตอร์ (Vector Space Model : VSM)  
   การให้น้ําหนักคํา (Term Weighting) เป็นหน่ึงในวิธีการแทนเอกสารที่ไม่มีโครงสร้าง 
(Unstructured Text Document) ด้วยแบบจําลองเวกเตอร์สเปซ โดยกําหนดให้เอกสารแต่ละฉบับ
เปรียบเสมือนเวกเตอร์ของคํา ขนาดของเวกเตอร์ขึ้นอยู่กับจํานวนของคําที่ปรากฏอยู่ในเอกสารฉบับ
นั้น กําหนดให้ Wik คือน้ําหนักของคํา K ที่ปรากฏในเอกสารฉบับที่ i เวกเตอร์สําหรับเอกสาร Di เขียน
แทนด้วย Di = (Wi1, Wi2,…, Wit) ซึ่ง t คือจํานวนของคําที่ไม่ซ้ํากัน ในชุดของเอกสารทั้งหมด ดังนั้น
ในช่องว่าง (Space) ของเอกสารชุดหน่ึงจะมีมิติเท่ากับ t มิติ เช่น เวกเตอร์ของเอกสารใน 3 มิติ [25] 
แสดงได้ดังรูปที่ 2.6 
 

 
 

รูปที่ 2.6 เวกเตอร์ของเอกสารใน 3 มิติ 
 

 2.7.2  คํานิยามของแบบจําลองเวกเตอร์  
   สําหรับแบบจําลองเวกเตอร์นั้น ประกอบไปด้วยสมาชิกที่เป็นนํ้าหนักของคํา (The 
Weight, wi,j) ซึ่งมีความสัมพันธ์กันกับคู่อันดับของดัชนีของคํา โดยทั่วไป (Generic Index Term, ki) 
กับเอกสาร (Document Term, dj) โดยสามารถเขียนเป็นคู่อันดับได้ดังน้ี (ki,dj)  
   คํานิยามของแบบจําลองเวกเตอร์มีการกําหนดให้ wi,j เป็นนํ้าหนักของคําที่มีความ 
สัมพันธ์กันกับคู่อันดับ [ki, dj] โดยค่าของนํ้าหนักของคําต้องมากกว่าหรือเท่ากับศูนย์ (wi,j ≥ 0) จากน้ัน  
จึงนํานํ้าหนักของคํามาสร้างเวกเตอร์ที่เป็นตัวแทนของคําที่ต้องการสืบค้น (Query Vector, q) ได้ดังน้ี    
q = (w1,q, w2,q,….wt,q) โดย t คือผลรวมของดัชนีของคําทั้งหมด (Index Term) ที่ปรากฏในเอกสาร 
และสามารถสร้างเวกเตอร์ที่เป็นตัวแทนของเอกสาร (Document Vector, dj) ได้ดังน้ี dj = (w1,j, w2,j,…, 
wt,j) โดย t คือผลรวมของดัชนีของคําทั้งหมด (Index Term) ที่ปรากฏในเอกสารเช่นเดียวกัน  
   การนําแบบจําลองเวกเตอร์ไปประยุกต์ใช้ โดยรูปแบบหนึ่งในการนําแบบจําลองเวกเตอร์
ไปประยุกต์ใช้นั้นก็คือ การวัดค่าความคล้ายคลึงกันระหว่างเอกสารกับคําที่ต้องการสืบค้น โดยกําหนดให้
นําเวกเตอร์ตัวแทนแต่ละเอกสาร และเวกเตอร์ตัวแทนของคําที่ต้องการสืบค้นมาทําการคํานวณเพ่ือ
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หาตัวเลขสัมประสิทธ์ิความคล้ายคลึงกัน (Similarity Coefficient) หากเอกสารดังกล่าวประกอบไป
ด้วยคําที่ใกล้เคียงกัน หรือตรงกันกับคําที่ต้องการสืบค้น จึงจะถือได้ว่าเป็นเอกสารที่ตรงประเด็นที่ (Relevant 
Document) ดังแสดงหลักการพ้ืนฐานของแบบจําลองเวกเตอร์ดังรูปที่ 2.7 
 

 
 

รูปที่ 2.7 เวกเตอร์ตัวแทนของเอกสารและเวกเตอร์ตัวแทนของคําที่ต้องการสืบค้นบนหลักการพ้ืนฐาน
ของแบบจําลองเวกเตอร์ 

 
   จากรูปที่ 2.8 แสดงเวกเตอร์ที่เป็นตัวแทนคําในแต่ละเอกสาร และเวกเตอร์ที่เป็น
ตัวแทนของคําที่ต้องการสืบค้น ซึ่งกระบวนการต่อไปจะนําตัวแทนเวกเตอร์ดังกล่าวไปทําการวัดมุม
ระหว่างเวกเตอร์แต่ละเวกเตอร์ โดยใช้วิธีการคํานวณแบบ Dot Product และการคํานวณ โดยใช้สูตร
โคไซน์วัดค่าความคล้ายคลึงกัน (Cosine Similarity) เพ่ือหาสัมประสิทธ์ิความคล้ายคลึงกัน (Similarity 
Coefficient) พิจารณายกตัวอย่างโดยให้เอกสารที่รวบรวมไว้ประกอบไปด้วยองค์ประกอบ 2 ส่วน 
องค์ประกอบแรกเป็นตัวแทนการเกิดขึ้นของคํา  และองค์ประกอบที่สองเป็นตัวแทนการเกิดขึ้น
ของคํา  ซึ่งจะให้ค่าเป็น 1 เมื่อมีคําน้ันปรากฏในเวกเตอร์เอกสาร และให้ค่าเป็น 0 เมื่อคําน้ันไม่
ปรากฏในเวกเตอร์เอกสาร ยกตัวอย่างเช่น เอกสารที่ 1 ประกอบไปด้วยการเกิดขึ้น 2 ครั้งสําหรับคํา 
 และไม่มีการเกิดขึ้นของคํา  ดังนั้นเวกเตอร์ตัวแทนเอกสารในตัวอย่างน้ีก็คือ {2, 0} เป็นต้น แต่
สําหรับเวกเตอร์ที่เป็นตัวแทนเอกสารใน 2 มิติที่มีสมาชิกของเวกเตอร์ ดังน้ัน จะสามารถทําการ
คํานวณหาค่าความคล้ายคลึงกันได้แต่ไม่สามารถที่จะนับจํานวนความถี่ของคําที่เกิดขึ้นภายในเอกสารได้  
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รูปที่ 2.8 แบบจําลองเวกเตอร์ที่ประกอบไปด้วยคําศัพท์สองคํา 
 
   จากรูปที่ 2.8 แสดงตัวอย่างการสืบค้นตัวอักษรภาษาอังกฤษ 2 ตัวน้ันก็คือ A และ I 
โดยที่ตัวอักษรทั้งสองตัวน้ันถือได้ว่าเป็นองค์ประกอบหลักของเวกเตอร์ที่ต้องการค้นหาการแสดงเวกเตอร์
ในมุมมอง 2 มิติที่เวกเตอร์ตัวแทนคําที่ต้องการสืบค้น และเวกเตอร์ตัวแทนเอกสารทั้ง 2 เอกสาร ทํา
ให้สามารถหาค่าสัมประสิทธ์ิความคล้ายคลึงระหว่างคําที่ต้องการสืบค้น กับเอกสารท้ังหมดได้ด้วยการ
คํานวณระยะทางจากเวกเตอร์ตัวแทนคําที่ต้องการสืบค้นไปจนถึงเวกเตอร์ตัวแทนเอกสารอีก 2 
เวกเตอร์ และจากตัวอย่างนี้เวกเตอร์ตัวแทนเอกสารที่ 1 มีความคล้ายคลึงกันกับเวกเตอร์ตัวแทนคําที่
ต้องการสืบค้นมากที่สุด ดังน้ี การค้นคืนคําที่ต้องการค้นหาจากเอกสารที่ 1 จะตรงประเด็นมากที่สุด 
 
2.8 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 
 สมศักด์ิ วิชัยกิจ และมาลีรัตน์ โสดานิล [26] ศึกษาเก่ียวกับการจัดกลุ่มลูกค้าสินเช่ือจาก
การปฏิเสธ ด้วยวิธีการทําเหมืองข้อความ จากการศึกษางานวิจัยที่เก่ียวกับการรับรู้การสื่อสาร
การตลาดของผู้บริโภคที่มีต่อภาพลักษณ์ผลิตภัณฑ์ขององค์การส่งเสริมกิจการโคนมแห่งประเทศไทย 
ในเบ้ืองต้นมี 12 รายการ ดังน้ี วัตถุประสงค์เพ่ือนําข้อมูลที่มีอยู่มาใช้ให้เกิดประโยชน์เป็นแนวทางเพ่ิม
ความได้เปรียบทางการแข่งขันทางธุรกิจได้ โดยใช้วิธีการ Clustering วิธีการ K-means และวิธี SOM 
ซึ่งวิธีการ K-means ได้ผลดีที่สุด ผลการดําเนินงานข้อมูล จํานวน 5,898 โดยสามารถแบ่งกลุ่มออก 
เป็น 3 กลุ่ม ดังน้ี คือ 1. กลุ่มลูกค้าที่ต้องการสอบถามข้อมูลและยังตัดสินใจไม่ได้ 2. กลุ่มลูกค้าที่
ต้องการรีไฟแนนซ์ 3 กลุ่ม ลูกค้าที่มีสินทรัพย์ไม่เข้าเกณฑ์ ซึ่งเป็นกลุ่มที่มีจํานวนมากที่สุด 
 เมธาพร คงทอง [27] ศึกษาเกี่ยวกับการจัดกลุ่มลูกค้าค้างชําระของสินเช่ือที่อยู่อาศัยของ
ธนาคารพาณิชย์แห่งหน่ึง มีวัตถุประสงค์เพ่ือจัดกลุ่มลูกค้าค้างชําระของสินเช่ือที่อยู่อาศัยและหา
ลักษณะปัจจัยสําคัญประจํากลุ่ม วิธีการศึกษาเป็นการวิจัยเชิงทดลอง โดยใช้ข้อมูลลูกค้าที่ค้างชําระ
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จํานวน 744 ราย ทําการวิเคราะห์การจัดกลุ่ม (Cluster Analysis) แบบวิธี K Means โดยใช้โปรแกรมสําเร็จรูป
ทางสถิติ โดยผลการศึกษาพบว่า สามารถจัดกลุ่มค้างชําระได้เป็น 3 กลุ่ม แต่ละกลุ่มมีลักษณะปัจจัย
สําคัญประจํากลุ่ม ดังน้ี ประกันสินเช่ือ โดยนําผลที่ได้ไปจัดแนวทางการประยุกต์ เพ่ือลดการเกิดหน้ีที่
ไม่ก่อให้เกิดรายได้ จัดการความเสี่ยงด้านเครดิต และลดค่าใช้จ่าย ในขั้นตอนการควบคุมสินเช่ือ  
 ธิดาพร วงศ์พิพันธ์ [28] ศึกษาเกี่ยวกับการใช้เหมืองข้อมูลช่วยตัดสินใจในการให้สินเช่ือ 
กรณีศึกษาของกรุงไทยคาร์เร้นท์ มีวัตถุประสงค์เพ่ือนําความรู้ที่ได้รับจากการทําเหมืองข้อมูลช่วยใน
การตัดสินใจการให้สินเช่ือมาเป็นแนวทางสนับสนุนการตัดสินใจ การอนุมัติสินเช่ือของบริษัทได้อย่าง
มีประสิทธิภาพมากขึ้น ซึ่งอาจมีส่วนช่วยลดปริมาณหน้ีสูญได้ เริ่มต้นเตรียมข้อมูล โอนย้ายข้อมูล การ
ลดขนาดและทําความสะอาดข้อมูล จากน้ันจึงให้ทําการทดสอบข้อมูลโดยใช้เทคนิคการจําแนกกลุ่ม 
เพ่ือหากฎที่ใช้ในการจําแนกลูกค้ากลุ่มที่ดี และลูกค้ากลุ่มที่ไม่ได้ ซึ่งได้ทดลองโดยใช้การแบ่งกลุ่ม 
(Cluster) โดยใช้เทคนิคโมเดล Classifies Tree J 48 และโมเดล Classifies PART และโมเดล Classifies 
Naive Bayes ผลลัพธ์ที่ได้คือกําที่ใช้ในการจําแนกลูกค้ากลุ่มที่ดีและไม่ดี ซึ่งพบว่าการจําแนกกลุ่ม
ข้อมูลด้วยเทคนิค Classifies Tree J 48 ให้ผลลัพธ์ดีที่สุด เน่ืองจากมีความถูกต้องมากที่สุด และ
สามารถแบ่งกลุ่มได้ ตามเง่ือนไขมากที่สุด เมื่อเทียบกับอีก 2 เทคนิค ซึ่งท้ายสุดจึงนํากฎที่ได้จาก
ผลลัพธ์มาเป็นแนวทางและเง่ือนไขสําหรับการเขียนโปรแกรมเป็นระบบการตัดสินใจอนุมัติสินเช่ือ
ออนไลน์ได้อย่างมีประโยชน์  
 Jiao et al. [29] ในการสกัดคําสําคัญภาษาจีนน้ันมีจุดประสงค์หลักคือ การแบ่งคําแบบ
อัตโนมัติก่อนการนําไปแก้ปัญหา วิธีการน้ีเป็นการถอดรหัสคําภาษาจีนบน Word Platform และ
สร้างรูปแบบของเอกสารขึ้นใหม่ในคอมพิวเตอร์ วิธีการน้ีสร้างจากหน่วยคําศัพท์เล็ก ๆ ในสารสนเทศ 
การสกัดสําคําสําคัญภาษาจีน ทําโดยไม่อาศัยการตัดแบ่งคํา โดยวิธีการใหม่น้ีส่งเสริมให้การทํางานมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น ซึ่งการนําการวิเคราะห์ทางด้านสถิติมาใช้ทําให้ผลที่ได้รับมีประสิทธิภาพมาก
ย่ิงขึ้น 
 Li et al. [30] นําเสนออัลกอริทึมใหม่ในการสกัดคําสําคัญสําหรับเว็บข่าวในภาษาจีน โดย
ใช้lexical Chains คือ การพิจารณาความสัมพันธ์ของคํา โดยใช้ความหมายของคําใน HowNet มาใช้
ในการสร้าง Lexical Chains และใช้ Word Co-occurrence ร่วมกับ Feature หรือคุณลักษณะ ได้แก่ 
Frequency Features, Cohesion Feature และ Correlation Features ในงานวิจัยน้ีได้นําเสนอ 
KELCC Algorithm ซึ่งมีการหลักการทํางานคือ นําข้อมูลข่าวจากเว็บมาผ่านการทํา Preprocessing 
แล้วหาค่า TFIDF ของแต่ละคํา และเลือก Candidate Words คือ คําที่มีคุณสมบัติพอที่จะเป็นคํา
สําคัญได้ ซึ่งสามารถมีได้มากกว่า 1 คํา จากน้ันเลือกคําจาก HowNet มาสร้าง Lexical Chains และ
คํานวณหาค่าความถ่ีของ Word Occurrence จากน้ันคํานวณหาค่านํ้าหนักของคําตาม Feature ที่
กําหนดไว้และเลือกคําที่มีค่านํ้าหนักที่มากที่สุดของเอกสารออกมาเป็นคําสําคัญ ซึ่งอัลกอริทึมนี้ไม่มี
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การกําหนด Domain-Specific และยังสามารถนําไปประยุกต์ใช้กับ Single Web Page แทน Corpus   
ได้อีกด้วย ในการทดลองได้ทําการสุ่มเลือก Web Pages มาใช้เพ่ือช่วยในการเพ่ิมประสิทธิภาพใน
งานวิจัย  
 Wartena et al. [31] นําเสนอการกําหนดคําสําคัญให้เอกสาร โดยการเลือกคําที่เหมาะสม
ที่สุดจากข้อความในเอกสาร โดยมีเกณฑ์ที่สําคัญคือ คําสําคัญต้องเป็นคําที่มีความสัมพันธ์กันกับ
ข้อความในเอกสารน้ัน ๆ โดยมีการใช้ข้อมูล 2 ชุด คือ ACM Abstract และ BBC Synopses โดยมี
การพิจารณาการหาค่าความสําคัญของแต่ละคําด้วยวิธีการทางสถิติ 4 คือ TFIDF, JSD, InfGain, Correlation 
และนําค่าที่ได้ไปหาค่า Co-Occurrence Distribution ผลการทดลองปรากฏว่า เมื่อนํา TFIDF มาใช้
ร่วมกับการ Co-Occurrence Distribution ทําให้มีผลดีกว่าการทํางานร่วมกับวิธีอ่ืนๆ 
 Zheng and Ye [32] ได้ทําการทดลองกับบทวิจารณ์ของนักท่องเที่ยวในภาษาจีนบน
เว็บไซต์ ctrip.com โดยนําขั้นตอนวิธีการให้คําแนะนําเพ่ือการเรียนรู้ของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ (SVM) 
มาจําแนกทัศนคติของบทวิจารณ์ภาษาจีน จํานวน 40 ที่พักในเมืองเทียนจิน (Tianjin) และชองซิง 
(Chongqing) ผลการศึกษาพบว่า (1) ขั้นตอนวิธีในการจําแนกทัศนคติของบทวิจารณ์น้ีสามารถใช้ได้
ดีกับบทวิจารณ์ในภาษาจีน (2) บทวิจารณ์ของนักท่องเที่ยวบนอินเทอร์เน็ตส่งผลกระทบที่สําคัญต่อ
การจองที่พักในประเทศจีน และ (3) ผลที่ได้จากงานวิจัยน้ีสามารถนําไปใช้เพ่ิมศักยภาพทางธุรกิจที่
พักในประเทศจีนได้อย่างไร้ข้อสงสัย 
 J. M. Kassim and M. Rahmany [33] ได้นําเสนอวิจัยเรื่อง “Introduction to Semantic 
Search Engine” โดยได้นําเสนอแนวคิดเก่ียวกับหลักการของการพัฒนาระบบช่วยบริการสืบค้น โดย
ใช้หลักการเว็บเชิงความหมายมาช่วยพัฒนา ซึ่งในงานวิจัยน้ีได้อธิบายภาพรวมของหลักการและ
นําเสนอเทคโนโลยีที่จําเป็นต่อการพัฒนาระบบ และยังได้นําเสนอเว็บไซต์ที่ให้บริการสืบค้นสารสนเทศ    
ซึ่งใช้หลักการเชิงความหมาย สําหรับผู้ที่สนใจสามารถเข้าไปทดลองใช้บริการสืบค้น และสุดท้ายได้
สรุปข้อแตกต่างระหว่างเทคโนโลยีเว็บเชิงความหมาย ซึ่งเป็นเทคโนโลยีเกี่ยวกับ 3.0 กับเทคโนโลยี
ปัจจุบัน ซึ่งเป็นเทคโนโลยี2.0 
 B. Fang and S. Ma [34] วิจัยเร่ือง “Data Mining and Its Applications in CRM of 
Commercial Banks” ได้วิจัยงานเกี่ยวกับการทําเหมืองข้อมูล เรื่องการทําการบริหารลูกค้าสัมพันธ์
ของธนาคารพาณิชย์ว่าการบริหารลูกค้าสัมพันธ์ เร่ิมต้นในปี 1980 และได้มีการพัฒนาเร่ือยๆ โดยการ
ที่ใช้ลูกค้าเป็นศูนย์กลางในปี 1990 ในทุกวันน้ันเรื่องน้ีได้กลายเป็นเรื่องที่สําคัญและมีการบริหารลูกค้า
สัมพันธ์ ในหลายธุรกิจ และทําให้เห็นว่าการบริหารลูกค้าสัมพันธ์เป็นแนวคิดของการตลาดแบบใหม่ และ
การวางกยุทธ์ที่ใช้ลูกค้าเป็นศูนย์กลาง โดยที่การบริหารลูกค้าสัมพันธ์จะช่วยให้ได้รับผลกําไรจากลูกค้า
เพ่ิมมากขึ้น รักษาฐานลูกค้าไว้ได้และช่วยลดค่าใช้จ่ายในการดําเนินงานได้ การที่จะเก็บข้อมูลของ
ลูกค้าของธนาคารพาณิชย์ สามารถเก็บได้จากการใช้บริการต่างๆ โดยที่ข้อมูลเหล่าน้ีจะถูกเช่ือม ต่อ
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กับฐานข้อมูลของธนาคาร โดยที่ข้อมูลเหล่าน้ันได้มาจากการฝากเงิน ใช้บริการทางโทรศัพท์ แฟกซ์หรือทาง
สาขาของธนาคาร และการที่เรานําข้อมูลเหล่าน้ีมาใช้งาน เน่ืองจากข้อมูลเหล่าน้ีมีจํานวนมากและถูก
จัดเก็บไว้ ไม่ได้ใช้งานท้ังที่ ข้อมูลเหล่าน้ี สามารถช่วยให้เราสามารถตัดสินใจในการดําเนินการได้ ซึ่งการ
ทําเหมืองข้อมูลของธนาคารพาณิชย์ในเรื่องของการบริหารลูกค้าสัมพันธ์ สามารถแบ่งได้หลายทาง 1. 
แบ่งข้อมูลตามแต่ละประเภท 2.แบ่งตามกลุ่มข้อมูลที่นํามาวิเคราะห์ 3. แบ่งตามความสัมพันธ์ที่นํามา
วิเคราะห์ 4. แบ่งตามข้อมูลที่เก่ียวข้องกัน ซึ่งการทําเหมืองข้อมูลของธนาคารพาณิชย์ ช่วยในการ
พยากรณ์พฤติกรรมลูกค้า เพ่ือใช้วางแผนในการทําการตลาด และประโยชน์ของการทําเหมืองข้อมูลของ
ธนาคารพาณิชย์ คือทําให้เรา สามารถแบ่งกลุ่มลูกค้า รักษาฐานลูกค้า ต่อยอดการขายอย่างต่อเน่ือง 
วิเคราะห์ความเสี่ยงของลูกค้าและกล่าวถึง ปัจจัยความสําเร็จของการทําเหมืองข้อมูลของธนาคาร
พาณิชย์ ต้องมีการวางแผนเก็บข้อมูลของลูกค้า 2 บริษัท มียอดขาย บริการหลังการขาย 2 และข้อมูล
ลูกค้าอ่ืนๆ 2 ลงในฐานข้อมูล 2 ของลูกค้าใน 2 คลังข้อมูล (Data Warehouse) ในการจัดเก็บข้อมูล
เหล่าน้ี ซึ่งข้อมูลเหล่าน้ีจะเป็นพ้ืนฐานของการประสบความสําเร็จในการวางแผน เพ่ือนําข้อมูลเหล่าน้ี
มาใช้ให้เกิดประโยชน์ 
 Noroozi and Fotouhi [35] ศึกษาอิทธิพลของเว็บเชิงความหมายที่มีต่อการตัดสินใจของ
ผู้บริโภคในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว โดยมุ่งเน้นการเก็บข้อมูลจากระบบรับบทวิจารณ์สินค้าหรือ
บริการ ผลการศึกษาพบว่า ผู้บริโภคท่ีมีความเกี่ยวข้องกับสินค้าหรือบริการตํ่าจะวิเคราะห์ข้อมูลและ
ตัดสินใจอย่างระมัดระวัง หรือไม่เช่ือถือบทวิจารณ์เลย ในขณะที่ผู้บริโภคที่มีความเกี่ยวข้องกับสินค้า
หรือบริการสูงจะให้ความสําคัญกับบทวิจารณ์ และสิ่งที่เก่ียวข้องด้วย อาทิ จํานวนผู้วิจารณ์ งานวิจัยน้ี
แสดงให้เห็นว่า นอกจากการอ่านเน้ือหาบทวิจารณ์หลักแล้วบทบาทของปัจจัยทางสังคมยังมีอิทธิพล
อย่างมีนัยสําคัญต่อทัศนคติของผู้บริโภคท่ีมีต่อบทวิจารณ์บนเว็บไซต์  
 J. L. Seng [36] งานวิจัย “An Analytic Approach to Select Data Mining for 
Business Decision” ศึกษาโดยการทบทวนวรรณกรรมต่างๆ ซึ่งข้อมูลของวิธีการทําเหมืองข้อมูลๆ 
หมายถึง การเตรียมเครื่องมือ ฟังก์ช่ันที่ใช้ทําเหมืองข้อมูล โดยความหมาย แนวคิดของการทําเหมือง
ข้อมูลของแต่ละวิธีการ และเกณฑ์การแบ่งประเภทแตกต่างกัน โดยสามารถจําแนกได้เป็น แบบการ
พยากรณ์ การจัดกลุ่ม โดยท่ัวไปในการทํางานที่แตกต่างกัน จะมีการจําแนกข้อมูลและวิธีใช้งานที่
แตกต่างกัน การสรุปกฎลําดับอาจไม่เหมือนกัน ข้อมูลวิธีการทําเหมืองข้อมูลรวมถึงเทคนิคที่คิดค้น
จาก สถิติ การเรียนรู้เคร่ือง OLAP และอ่ืนๆ แล้วได้สรุปถึงวิธีการทําเหมืองข้อมูล โดยสรุปว่าควรใช้
ตัวแปรไหนสําหรับจะทําเหมืองข้อมูล  
 Q. Luo [37] งานวิจัยเร่ือง “Advancing Knowledge Discovery and Data Mining” กล่าวถึง 
การค้นหาความรู้ และการทําเหมืองข้อมูลได้กลายมาเป็นสิ่งสําคัญ เน่ืองจากความต้องการที่เพ่ิมมากขึ้น 
ซึ่งรวมถึงการใช้ในการเรียนรู้ของเคร่ือง (Machine Learning) ฐานข้อมูล (Databases) สถิติ (Statistics) 
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การจัดหาความรู้ (Knowledge Acquisition) ข้อมูลจินตทัศน์ (Data Visualization) และการประมวลผล
คุณภาพสูง (High Performance Computing) การค้นหาความรู้ และการทําเหมืองข้อมูลมีประโยชน์
อย่างมากในหลายๆ ด้านของปัญญาประดิษฐ์ (Artificial Intelligence) เช่น อุตสาหกรรม พาณิชย์ 
รัฐบาล และการศึกษา เป็นต้น ในงานวิจัยน้ีจะแสดงถึงความสัมพันธ์ระหว่างความรู้กับการทําเหมือง
ข้อมูลและกระบวนการค้นคว้าความรู้ฐานข้อมูล (KDD) ทฤษฎีการทําเหมืองข้อมูล ขั้นตอนการทํา
เหมืองข้อมูล เทคโนโลยีเหมืองข้อมูล 
 Y. Jin et al. [38] ศึกษาเรื่อง “The Research of Search Engine Based on 
Semantic Web” โดยได้นําเสนอการนําอัลกอริทึม TFIDF เข้ามาช่วยในการประมวลผลในการแยก
คําหรือการตัดคํา ซึ่งเป็นการนําหลักการทางสถิติเข้ามาช่วย โดยการทํางานจะใช้การจัดทําดัชนีเป็น
ตัวช้ีความสําคัญของข้อมูล ที่ช่วยประเมินความสําคัญของข้อมูลในการนํามาแสดงผล เพ่ือเพ่ิมความ
ถูกต้องในการสืบค้นทําให้การสืบค้นมีการคัดกรองข้อมูลผลลัพธ์ ก่อนนํามาแสดงผลหลากหลายข้ึน
จากการทดสอบระบบ โดยทําการทดสอบเปรียบเทียบกับระบบสืบค้นที่ไม่ใช้อัลกอริทึม TFIDF 
ผลลัพธ์ได้จากระบบที่พัฒนาขึ้น มีความถูกต้องแม่นยํามากกว่าระบบที่ไม่ได้ใช้อัลกอริทึม TFIDF 
 นลินี พฤกษาชาติ และธนพล เจนสุทธิเวชกุล [39] การจําแนกความคิดเห็นออนไลน์ของ
นักท่องเที่ยวโดยใช้ Word Vector และอัลกอริทึมเนอีฟ เบย์ ได้เสนอกระบวนการจําแนกความคิดเห็น
ออนไลน์โดยเทคนิค Word2vec ร่วมกับอัลกอริทึมเนอีฟ เบย์ โดยเก็บข้อมูลจากข้อคิดเห็นจากลูกค้า
ใน 20 โรงแรม โดยดึงข้อมูลข้อคิดเห็นจาก Agoda.com ด้วยซอฟต์แวร์ WebHarvy และ Tripadvisor.com 
ด้วยซอฟต์แวร์ Octoparse จากน้ันใช้ RapidMiner 7.6 ในการทําเหมืองข้อมูลผลการวิจัยน้ีพบว่า 
สถานที่ต้ังของโรงแรมมีผลต่อการตัดสินใจเลือกโรงแรมของนักท่องเที่ยวมากที่สุด 
 ทิพย์อรุณ เข้ียวแก้ว และณัฐพงศ์ ทองเทพ [40] การวิเคราะห์การสกัดรูปแบบการตอบกลับ  
ที่สุภาพต่อข้อความแสดงความเห็นที่มีต่อสินค้าและบริการ ได้เสนอรูปแบบการตอบท่ีสุภาพต่อความ
คิดเห็นของลูกค้าหลังซื้อหรือใช้สินค้าและบริการ โดยผู้วิจัยได้รวบรวม 231 ข้อความจากแหล่ง ข้อมูล
สาธารณะ คือ เฟสบุ๊คและพันทิป โดยเลือกจาก 2 ธุรกิจ คือ KFC และธนาคารกสิกรไทย จากน้ันนํามา
วิเคราะห์เพ่ือจัดกลุ่มและสร้างรูปแบบการตอบที่มีความสุภาพ จากผลการวิจัยพบว่าข้อความตอบ
กลับที่สุภาพจากธุรกิจต่อความคิดเห็นของลูกค้าสามารถแบ่งออกได้ 35 รูปแบบจากสองกลุ่ม คือ 
รูปแบบการตอบกลับที่สุภาพสําหรับความคิดเห็นเชิงลบมีจํานวน 21 รูปแบบ และรูปแบบการตอบ
กลับที่สุภาพสําหรับความคิดเห็นเชิงบวกมีจํานวน 14 รูปแบบ 
 รณกร ขําเพชร และวรารัตน์ สงฆ์แป้น [41] นําเสนอโมเดลการวิเคราะห์ข้อความข่าวเพ่ือ
พยากรณ์แนวโน้มราคายางพาราในวันถัดไปด้วยเทคนิคการทําเหมืองข้อความ โดยมีการจําแนกข้อความ
ข่าวที่ส่งผลราคายางเปลี่ยนแปลงในวันถัดไป จากการวิเคราะห์คําในข้อความข่าวที่ส่งผลต่อราคายาง
มีทั้งหมด 73 ปัจจัย จํานวน 326 ระเบียน แบ่งเป็นชุดข้อมูลแบบสอนและทดสอบโดยใช้เทคนิคการ
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ทําเหมืองข้อมูล 3 วิธีพบว่า วิธีของ K-Nearest Neighbors (K-NN) ให้ความถูกต้องสูงที่สุดคิดเป็น 
96% และวิธีต้นไม้ตัดสิน (Decision Tree) ให้ความถูกต้องคิดเป็น 92% และวิธี Naive Bayes ให้
ความถูกต้องคิดเป็น 89.33% ดังน้ันการทําเหมืองข้อมูลโดยใช้โมเดล K-Nearest Neighbors (K-NN)    
จะสามารถช่วยให้ผู้อ่านข่าวสามารถคาดการณ์การเปลี่ยนแปลงของราคายางพาราได้ 
 Krishnaveni and Hemalatha [42] ศึกษาการวิเคราะห์การเกิดอุบัติเหตุทางจราจรด้วย
เทคนิคเหมืองข้อมูล พบว่า รูปแบบการจัดหมวดหมู่เพ่ือทํานายความรุนแรงของการบาดเจ็บที่เกิดข้ึน
ระหว่างการเกิดอุบัติเหตุจราจรด้วย Naive Bayesian AdaBoost M1 Meta  classifier, PART Rule 
classifier, J48 Decision Tree Classifier และ Random Forest Tree Classifier จําแนกประเภท
ความรุนแรงการบาดเจ็บของอุบัติเหตุจราจรต่างๆ สุดท้ายแสดงให้เห็นว่า Random Forest ทําได้ดีกว่า 
อัลกอริทึมอ่ืนๆ  
 T. Niu et al. [43] ศึกษาเรื่อง Sentiment Analysis on Multi-View Social Data เป็น
การแนะนําชุดขอมูลใหม่ที่เรียกว่า MVSA ซึ่งประกอบด้วยทวีตหลายมุมมองสําหรับการวิเคราะห์
ความเช่ือมั่น ผลของเราสามารถใช้ประโยชน์ได้เป็นพ้ืนฐานนอกเหนือจากการวิเคราะห์ความเช่ือมั่น
แล้วชุดข้อมูลของเรายังสามารถใช้ในการตรวจสอบปัญหาที่น่าสนใจอ่ืนๆ ที่เปิดเช่นการตรวจสอบ  
Tweets นอกจากน้ียังได้แสดงให้เห็นว่ามีป้ายข้อความท่ีไม่สอดคล้องกันหลายอย่างระหว่างข้อความ 
มุมมองและภาพในทวีตที่เก็บรวบรวม  
 J. G. Kang et al.. [44] ศึกษาเรื่อง Semantic Network Analysis of Vaccine  
Sentiment in Online Social Media เพ่ือตรวจสอบความเช่ือมั่นของวัคซีนในปัจจุบันเก่ียวกับสื่อ
ทางสังคมโดยการสร้างและวิเคราะห์เครือข่ายความหมายของข้อมูลวัคซีนจากเว็บไซต์ที่ใช้งานร่วมกัน
ของผู้ใช้ Twitter ในสหรัฐอเมริกา และเพื่อช่วยในการสื่อสารเร่ืองสาธารณสุขกับวัคซีน มีการรวบรวม 
ทวีตทั้งหมด 26,389 รายการระหว่างวันที่ 16 เมษายน 2015 และวันที่ 29 พฤษภาคม 2015 ซึ่งเรา
ได้รับลิงก์เว็บที่ไม่ซ้ํากัน 8,416 รายการ 
 N. Kumar et al. [45] ศึกษาเรื่อง Sentiment Dynamics in Social Media News  
Channels วิเคราะห์เปรียบเทียบความเช่ือมั่นของโพสต์ข่าวสื่อสังคมออนไลน์ทางโทรทัศน์วิทยุและ
สื่อสิ่งพิมพ์วิเคราะห์ปฏิกิริยา ของผู้ใช้และความคิดเห็นเกี่ยวกับโพสต์ข่าวสารที่มีความรู้สึกต่างกัน  ซึ่ง
ชุดข้อมูลที่สกัดจากหน้า Facebook ของ 5 ช่องข่าวยอดนิยม ได้แก่ CNN, Fox News, The Economist, 
NYT และ NPR ชุดข้อมูลมีข่าว 0.15 ล้านฉบับ และปฏิกิริยาผู้ใช้ 1.13 พันลานคน ผลการทดลอง
แสดงให้เห็นวาความรูสึกของความคิดเห็นของผู้ใช้มีความสัมพันธ์กันอย่างมากกับความเช่ือมั่นของ
ข่าวสารและประเภทของแหล่งข้อมูล การศึกษาของเรายังแสดงให้เห็นถึงความแตกต่างระหว่าง
ช่องทางสื่อสังคมออนไลน์ของแหล่งข่าวต่างๆ 
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 ดังน้ันจึงสรุปได้ว่าในงานวิจัยเล่มน้ี ขอเสนอวิธีการตัดคําโดยใช้เทคนิคแบบผสมผสาน 
ได้แก่ แบบกฎ แบบพจนานุกรม และแบบคลังข้อมูล ที่เข้ามาช่วยในส่วนของการแยกคําออกจาก
ประโยคให้มีความถูกต้องและแม่นยํามากย่ิงขึ้น เพ่ือนําความคิดเห็นที่ได้ไปวิเคราะห์หารูปแบบความ
คิดเห็นโดยแยกออกเป็นความคิดเห็นเชิงบวก ความคิดเห็นเชิงลบ ความคิดเห็นตรงกลางหรือที่เรียกว่า 
“เป็นกลาง” เพ่ือนําไปประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นต่อไป 
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บทท่ี 3 
วิธีการดําเนนิงาน 

  
 งานวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมโดยใช้เทคนิคการตัดคํา
แบบผสมผสาน มีขั้นตอนการทํางานดังน้ี 
 ขั้นตอนที่ 1 การวิเคราะห์ข้อมูลปัญหาของงานวิจัย 
 ขั้นตอนที่ 2 การศึกษาข้อมูลและกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในงานวิจัย 
 ขั้นตอนที่ 3 การวิเคราะห์และออกแบบกระบวนการทางเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน 
 ขั้นตอนที่ 4 การประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเห็น 
 ขั้นตอนที่ 5 การสรุปผลการวิจัย 
 

 
 

รูปที่ 3.1 แผนผังกระบวนการทํางาน 
 

 โดยแผนการดําเนินงานวิจัยมีทั้งหมด 3 ขั้นตอน ดังตารางที่ 3.1 แผนการดําเนินงานวิจัย 
 1.  ขั้นตอนเบื้องต้น เป็นขั้นตอนการวิเคราะห์ปัญหาเพ่ือนําไปสู่หัวข้อวิจัยที่จะใช้ในการพัฒนา
และการทบทวนวรรณกรรมเพ่ือเลือกวิธีการดําเนินงานการวิจัย  
 2.  ขั้นตอนการดําเนินการ เป็นขั้นตอนการเก็บรวบรวมข้อมูล การเตรียมข้อมูล การทดลอง
ประมวลผลข้อมูล และทําไปประเมินประสิทธิภาพ  
 3. ขั้นตอนการสรุป เป็นขั้นตอนสุดท้ายในการทํางานวิจัยการสรุปผลงานวิจัยทั้งหมดที่ได้
ทํามาในทั้งขั้นตอนเบ้ืองและขั้นตอนการดําเนินการ ทั้งสองขั้นตอนข้างต้นเพ่ือนําไปเขียนรูปเล่มวิทยานิพนธ์
และบทความวิชาการ    
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รูปที่ 3.2 กรอบแนวความคิด 
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ตารางที่ 3.1 แผนการดําเนินงานวิจัย 

การดําเนินงาน 
ระยะเวลา 

ปี 2561 ปี 2562 
ต.ค. พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. พ.ค. มิ.ย. 

ขั้นตอนเบื้องต้น 
- การหาหัวข้อ          
- การทบทวนวรรณกรรม          
- ร่างเค้าโครงวิทยานิพนธ์          
- นําเสนอเค้าโครงวิทยานิพนธ์          
ขั้นตอนการดําเนนิการ 
- การเก็บข้อมูลและเตรียมขอ้มูล          
- การประมวลผล          
ขั้นตอนการสรุป 
- สรุปและตีพิมพ์งานวิจัย          
- เขียนวิทยานพินธ์เล่มสมบูรณ์          
- สอบป้องกันวิทยานิพนธ์          
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 โดยข้ันตอนการดําเนินงานวิจัยในครั้งน้ีมีทั้งหมด 5 ขั้นตอน และมีวิธีการแบ่งเป็นรายละเอียด
ในแต่ละข้ันตอนตามรูปภาพที่ 3.1 ดังน้ี 
 
3.1 ขั้นตอนที่ 1 การวิเคราะห์ข้อมูลปัญหาของงานวิจัย 
 ผู้วิจัยได้ทําการวิเคราะห์ข้อมูลปัญหาของงานวิจัย เพ่ือศึกษาหาผลกระทบหรือปัญหาการ
ทําเหมืองข้อมูลด้านเทคนิคการตัดคํา ดังต่อไปนี้ 

 

 
รูปที่ 3.3 ขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมุลปัญหาของงานวิจัย 

 
 3.1.1  ศึกษาข้อมูลและปัญหา 
   การศึกษาข้อมูลและปัญหาวิจัยในคร้ังน้ี เป็นส่วนหน่ึงของการทําเหมืองข้อความให้
ได้ผลลัพธ์ที่ดีต้องมากจากการศึกษาวิธีการวิเคราะห์รูปแบบการตัดคํา เช่น ลักษณะของคําลักษณะ
การเขียนของคําลักษณะความหมายของคํา เป็นต้น สิ่งเหล่าน้ีจะเป็นตัวบ่งบอกถึงกระบวนการการตัดคํา  
ที่ทําให้มีประสิทธิภาพของการวิเคราะห์ข้อมูล 
 
 3.1.2  วิเคราะห์แนวทางข้อมูลที่เก่ียวข้อง 
   การเลือกหัวข้อวิจัยของปัญหาที่กล่าวมาจากข้างต้น ทําให้ผู้วิจัยเห็นถึงปัจจัย
ความสําคัญที่มีผลต่อการตัดคําเพ่ือนําไปประยุกต์ใช้ในงานด้านการทําเหมืองข้อความ สําหรับการ
วิเคราะห์ข้อมูลที่เป็นในด้านภาษาไทยน้ัน ในความเป็นจริงการระบุหน้าที่ของคําเพียงบอกว่าเป็น   
คํานาม คํากริยา คําสรรพนาม คําคุณศัพท์ คําวิเศษณ์ ฯลฯ น้ันไม่เพียงพอที่จะนํามาใช้งานการวิเคราะห์ 
ดังน้ันผู้วิจัยจึงศึกษาคิดค้นเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสานเข้ามาปรับปรุงให้การทํางานในการคําตัด
ภาษาไทยมีความถูกต้องแม่นยํามากข้ึนกว่าเดิม โดยการผสมผสานระหว่าง แนวคิดแบบกฎ แนวคิด
แบบพจนานุกรม และแนวคิดแบบคลังข้อมูลเข้าด้วยกัน 
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รูปที่ 3.4 เทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน 
  
 3.1.3  เสนอหัวข้อกับอาจารย์ 
   จากการวิเคราะห์ข้อมูลและปัญหา ทฤษฎีการเรียนรู้กาศึกษางานวิจัยที่เก่ียวข้อง
ต่างๆ ผู้วิจัยได้นําทฤษฎีการตัดคําภาษาไทยโดยการปรับปรุงกฏและพจนานุกรมแบบใหม่ ซึ่งทฤษฎี
การตัดคําภาษาไทยนี้ยังมีข้อกําหนดบ้างอย่างที่ทําให้ผลลัพธ์การทําเหมืองข้อความมีประสิทธิภาพไม่
มากเพียงพอ เช่น คํากํากวม คําเฉพาะ คําทับศัพท์จากภาษาอ่ืน หรือคําที่เขียนเหมือนกันแต่แปลได้
หลากหลายความหมายหลังจากน้ันผู้วิจัยจึงได้รวบรวมข้อมูลที่ศึกษามาเสนอหัวข้อต่ออาจารย์ที่
ปรึกษา โดยใช้ช่ือหัวข้อว่า “การวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัด
คําแบบผสมผสาน” 
 
3.2 ขั้นตอนที่ 2 การศึกษาข้อมูลและกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในงานวิจัย 
 การวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัดคําแบบผสม 
ผสาน ใช้ข้อมูลจากเว็บไซต์อโกด้า (https://www.agoda.com/th-th/?cid=-218) ซึ่งเป็นข้อมูล 
การแสดงความคิดเห็นใช้บริการผ่านความรู้สึกที่มีการล็อกอินจํานวน 2,040 ความคิดเห็น จาก 10 
จังหวัดที่นักท่องเที่ยวเที่ยวมากที่สุดในประเทศไทยจํานวน 40 โรงแรม โดยมีการเก็บข้อมูลการแสดง
ความคิดเห็นรายละเอียดดังตารางที่ 3.2  
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ตารางที่ 3.2 รายละเอียดการจัดเก็บข้อมูล 
ที่ ชื่อคอลัมน ์ หมายถึง 
1 URL ที่อยู่ของเว็บไซต์ที่ใช้ในการเก็บข้อมูล 
2 ระดับคะแนน ระดับความพึงพอใจของการใช้บริการ 
3 ผู้ใช้งาน ผู้ใช้งานที่ผ่านการล็อกอินของเว็บไซต์อโกด้า 
4 วันที่ วันเดือนปี การแสดงความคิดเห็นในแต่ละครั้ง 
5 เน้นหัวข้อ การพูดถึงการในเรื่องนั้นๆ 
6 คอมเม้น การแสดงความคิดเห็นของผู้ใช้บริการ 
7 โรงแรม ช่ือโรงแรม 
8 จังหวัด สถานที่ต้ังของโรงแรม 
9 เกรด ระดับดาวของโรงแรม 

  
 ขั้นตอนการเก็บข้อมูลน้ันแบ่งแยกย่อยออกเป็นข้ัน ๆ เพ่ือให้เห็นถึงระดับของการเก็บ
ข้อมูลเพ่ือนํามาวิเคราะห์รูปแบบ ดังรูปที่ 3.5 
 

 
 

รูปที่ 3.5 ขั้นตอนการเก็บข้อมูลทีใ่ช้ในงานวิจัย 
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ตารางที่ 3.3 ตัวอย่างข้อมูลที่จัดเก็บ 

URL 
ระดับ
คะแนน 

ผู้ใช ้ วันที ่ เน้นหัวข้อ คอมเมนต์ โรงแรม จังหวัด เกรด 

https://www.agoda.com/th-
th/siam-siam-design-hotel-
pattaya 

10 Nidhiprabha 
 

รีวิวเมือ่ 
27 กันยายน 
2018 
 

แนะนําให้มา
พัก 

พอดีวันนั้นไปพกัแล้วที่พกัที่
แรกทีจ่องแบบไม่ไหวจรงิๆ 
ไม่ขอเอย่นามนะคะ ก็เลยย้าย
โรงแรมมาเป็นที่นี่แทน คือ
แบบ ประทับใจเวอร์มาก ทั้ง
ห้องพกัเองง หอ้งน้ําเอง การ
บริการ อาหาร และวิวจากใน
ห้อง โดยรวมคือดีแบบคุ้ม
มากกับราคาที่จา่ยไป คือชอบ
มาก ถ้ากลับไปพัทยาอกี ก็คง
พักที่นี่แหละค่ะ ชอบมาก
จริงๆ 

สยาม แอท 
สยาม ดีไซน์ 
โฮเต็ล พัทยา 

ขลบุร ี 4 ดาว 
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3.3 ขั้นตอนที่ 3 การวิเคราะห์และออกแบบกระบวนการทางเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน 
 วิธีการในการตัดคําภาษาไทยมีขั้นตอนดังน้ี คือ การตัดอนุประโยคโดยอาศัยอักขระพิเศษ
และช่องว่าง การตรวจความหมายของคําบริเวณโดยรอบประโยคหรือข้อความ การตัดคําโดยอาศัยกฎ
การผสมอักษรในภาษาไทย การวิเคราะห์คําที่มีอยู่ในพจนานุกรม การเพ่ิมคําลงให้คลังข้อมูล  
 
 3.3.1  อนุประโยคโดยอาศัยอักขระพิเศษและช่องว่าง 
   วิธีการน้ีจะพิจารณาส่วนที่ติดกันหรือส่วนที่ใกล้กันของอักษรในภาษาไทย หากมี
อักขระพิเศษตัวอักษรอ่ืนๆ หรือช่องว่างระหว่างคําที่ไม่ใช้อักษรภาษาไทยให้ถือว่าเป็นคนละประโยค
หรือคนละข้อความกัน  
  
 3.3.2  การตรวจความหมายของคําบริเวณโดยรอบประโยคหรือข้อความ 
   เป็นการหาความหมายของคําโดยที่อยู่ในประโยคน้ันๆ หรืออยู่ในพยางค์น้ันๆ เพ่ือ
บ่งบอกถึงคําที่ต้องการหาว่ามีความหมายไปในทิศทางเดียวกันกับประโยคหรือไม่ จะเป็นตัวช่วยใน
การตัดสินใจของการตัดคําให้มีประสิทธิภาพและได้ค่าความถูกต้องที่ชัดเจนแม่นยํา 
  
 3.3.3  การตัดคําโดยอาศัยกฎการผสมอักษรในภาษาไทย 
   สามารถแบ่งประเภทของพยัญชนะไทย 44 ตัว ออกเป็น 3 หมู่หรือเรียกว่า “ไตรยางค์” 
ได้แก่ อักษรสูง อักษรกลาง อักษรตํ่า การที่จะทําไปผสมเป็นระดับพยางค์หรือคําจะแบ่งได้ 3 แบบ
ดังน้ี 
   1) พยัญชนะ+สระ+วรรณยุกต์  เช่น ดํา ไก่ 
   2) พยัญชนะ+สระ+วรรณยุกต์+ตัวสะกด  เช่น คน ตน 
   3) พยัญชนะ+สระ+วรรณยุกต์+ตัวสะกด+ตัวการันต์  เช่น ฤทธ์ิ แพทย์ ยักษ์ 
   โดยกฎการแบ่งตามพยางค์จะได้ว่าสามารถตัดประโยคหรืออนุประโยคที่ประกอบ 
ด้วยอักษรน้อยกว่า 4 ตัวอักษรให้เป็น 1 คําหรือพยางค์ได้ทันทีโดยไม่ต้องเปรียบเทียบกับกฎหรือ
พจนานุกรม เน่ืองจากพยางค์ที่สั้นที่สุดคือ แบบที่ 1) พยัชนะ+สระ+วรรณยุกต์ หากในกรณีที่วรรณยุกต์
อยู่ในรูปสามัญจะประกอบด้วยอักษร 2 ตัว (กรณีน้ีไม่รวมถึง ธ ณ ฤ ที่จะมีช่องว่างอยู่หน้าและหลัง
เสมอ) น่ันหมายถึงหากจะเป็น 2 คําหรือ 2 พยางค์ขึ้นไปต้องประกอบไปด้วย 4 ตัวอักษรขึ้นไป นอกจาก
คําไทยแท้น้ีแล้วภาษาไทยได้มีการรับภาษาต่างประเทศเข้ามาใช้ เช่น บาลี สันสกฤต อังกฤษ เป็นต้น 
ทําให้เกิดคําที่ไม่ตรงกับหลักการผสมคําอยู่มาก เช่น พรหม แลนด์ มาร์ค เลาน์จ ซึ่งในปัจจุบันน้ีจะพบ
คําที่มาจากภาษาต่างประเทศมากข้ึนและมีการถอดความเป็นภาษาไทยไม่ตรงกับหลักไวยากรณ์ไทย 
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 3.3.4  การวิเคราะห์คําที่มีอยู่ในพจนานุกรม 
   การตัดคําโดยอ้างอิงกับพจนานุกรม จะแบ่งเป็น 2 ส่วน ดังน้ี 
   1) พบคําตามพจนานุกรม หากพบคําในพจนานุกรมมากกว่าสองคร้ังจะถือเอาคําที่
ยาวที่สุดเป็นหลักคําที่เก็บอยู่ในพจนานุกรมน้ีเป็นคําที่พบได้ทั่วไปหรือคําที่มีความยาวหลายพยางค์
หรือคําที่มีการสะกดตรงตามอักขรวิธี   
   2) ไม่พบตามพจนานุกรม โดยปรกติส่วนน้ีหากเป็นคําเด่ียว ๆ จะนําไปพิจารณากับ
คํารอบข้างซึ่งมีความเป็นไปได้ที่จะเป็นคําเดียวกันโดยอาศัยกฎการวิเคราะห์ความเป็นไปได้ที่จะเป็น
การทับศัพท์ภาษาต่างประเทศหรือคําเฉพาะ คําเฉพาะบางส่วนจะถูกเก็บอยู่ในพจนานุกรมคําเฉพาะ
และสามารถปรับปรุงได้เพ่ือความเหมาะสมกับข้อมูลแต่ละประเภท คําเฉพาะที่เหมาะสมได้แก่คําที่มา
จากบาลี สันสกฤต ที่นําตัวอักษรเหล่าน้ีมาใช้ ฆ , ญ , ถ , ฎ , ฏ , ฒ , ผ , ภ , ฌ , ศ , ษ ซึ่งมักไม่ค่อย
พบอยู่กับคําที่มาจากการทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ เป็นต้น เช่นช่ือคน ช่ือสถานที่ ช่ือเรียกเฉพาะ 
 
 3.3.5  การเพ่ิมคําลงให้คลังข้อมูล 
   เมื่อตรวจสอบคําจากการเที่ยวแบบกฎและแบบพจนานุกรมแล้ว คําๆ น้ันไม่มี
ความหมายหรือมีความหมายแต่ไม่ได้ถูกเก็บในพจนานุกรม จึงต้องทําการนําคําน้ันๆ มาเพ่ิมลงในฐาน
ของคลังข้อมูลเพ่ือให้มีคําและความหมายที่จะใช้ในการตัดคําได้อย่างสมบูรณ์แบบ แต่จะต้องพิจารณา
จากพจนานุกรมก่อนเสมอ 
 
3.4 ขั้นตอนที ่4 การประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเหน็ 
 การแบ่งข้อมูลทดสอบแบ่งโดยใช้วิธีการประเมินผล K-fold Cross Validation กําหนดให้   
K-fold เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ k=10, k=15, k=20 สําหรับการทดสอบข้อมูลจะใช้โปรแกรม Rapid Miner 
แล้วเลือกค่า k ที่ให้ผลลัพธ์ดีที่สุด จากน้ันหาค่าเฉลี่ยการวัดประสิทธิภาพของแต่ละเทคนิควิธีนํา
แบบจําลองของแต่ละเทคนิควิธีที่ให้ประสิทธิภาพดีที่สุดมาพัฒนา โดยใช้การวัดประสิทธิภาพโดยการ
หาค่าความเที่ยง (Precision) ค่าความลึก (Recall) ค่าความถูกต้อง (Accuracy) และค่า F-Measure 
ดังสมการที่ 9, 10, 11 และ 12 ตามลําดับ 
 

Precision = 
FNTP

TP


 (9)

Recall = 
FNTP

TP


 (10)
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Accuracy = 
TNFNFPTP

TNTP




 

(11)

F  =  
callReecisionPr

callReecisionPr2




 

(12)

 
 โดยที่ TP  คือ  จํานวนข้อมูลที่ถูกดึงออกมาอย่างถูกต้อง  
   FP  คือ  จํานวนข้อมูลที่ผิดพลาดที่ถูกดึงออกมา  
   TN  คือ  จํานวนข้อมูลที่ถูกต้องแต่ไม่ถูกดึงออกมา  
   FN  คือ  จํานวนข้อมูลที่ผิดพลาดแต่ไม่ถูกดึงออกมา 
 
3.5 ขั้นตอนที่ 5 การสรุปผลการวิจัย 
 ในส่วนของการสรุปผลการวิจัย จะกล่าวถึง ผลที่ได้จากการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็น
ของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน รวมทั้งประสิทธิภาพของโมเดลว่าตรงตาม
สมมติฐานที่ได้ให้ไว้ในบทที่ 1 หรือไม่ โดยการหาค่าความถูกต้อง จากสมการน้ี  
 

%Accuracy  =  100 - %Error 
 

(13)

 โดยที่  %Error  =  Relative Error x 100 
 และ  Relative Error = + |xmea-xtxt| 
 เมื่อ  xmea คือ ค่าที่ได้จากการวัด (Measure Value) 
    xt คือ ค่าจริง (True Value) 
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บทท่ี 4 
ผลการวิจัย 

 
 การศึกษาวิจัยเรื่องการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการ
ตัดคําแบบผสมผสาน มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสานเพ่ือวิเคราะห์รูปแบบ
ความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม ผู้วิจัยจึงได้พัฒนาเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสานขึ้นมาให้ง่ายต่อการ
นําไปวิเคราะห์หารูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม พร้อมทั้งประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์
ความคิดเห็นโดยการจําแนกแบบต้นไม้ตัดสินใจแบบนาอีฟ เบย์และแบบเคเนียเรสเนเบอร์ โดยสามารถ
แบ่งผลการดําเนินการและการวิเคราะห์ข้อมูล ดังต่อไปนี้ 
 4.1 เทคนิคการตัดคํา 
 4.2 ผลการตัดคําด้วยเทคนิคผสมผสาน 
 4.3 ปัจจัยที่มีผลต่อการตัดสินใจเลือกโรงแรม 
 4.4 ผลการประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเห็น 
  
4.1 เทคนิคการตัดคํา 
 เทคนิคการตัดคําน้ีได้นําเอกสารข่าวจากหนังสือพิมพ์จํานวน 600 คํา หรือ 1 คอลัมน์ข่าว 
เป็นเกณฑ์ในการวัดประสิทธิภาพของแต่ละเทคนิคดังตารางที่ 4.1 ต่อไปนี้ 
 วิธีที่ 1 เทคนิคตัดคําด้วยกฎ เป็นการแบ่งในส่วนของอนุประโยคอาศัยช่องว่างระหว่าง
ตัวอักษร อักขระพิเศษ และใช้การตัดคําที่อาศัยหลักการทางภาษาไทยเข้ามาเป็นตัวประกอบ ได้แก่     
พยัญชนะ วรรณยุกต์ สระ ตัวสะกด ซึ่งวิธีน้ีตัดคําได้ถูกต้องและมีความหมายถึง 422 คํา ส่วน
ข้อผิดพลาดที่ตัดคําแล้วไม่ถูกต้องเกิดจากมีตัวอักษรพยัญชนะเกิดและคิดเป็นเปอร์เซ็นดังวิธีต่อไปนี้  
 
    (422 x 100) / 600  =  42,200 / 600 
     =  70.33% 
 
 วิธีที่ 2 เทคนิคตัดคําด้วยกฎ + พจนานุกรม เป็นการตัดคําที่อาศัยการตัดอักขระพิเศษ เช่น     
( , ) , “ , ‘ , - , / ออกจากประโยคทั้งหมดก่อนเพ่ือทําให้ประโยคมีข้อความท่ีสมบูรณ์ขึ้น หลังจากน้ัน
นําประโยคทั้งหมดที่ได้ไปทําการตัดคําโดยอาศัยการเทียบคําในพจนานุกรมหากมีคําที่ตรงตามพจนานุกรม
ก็จะได้คําออกมาได้อย่างถูกต้อง ซึ่งวิธีน้ีตัดคําได้ถูกต้องและมีความหมายถึง 458 คํา และคิดเป็นเปอร์เซ็นต์
ได้ดังวิธีต่อไปนี้  
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    (458 x 100) / 600  =  45,800 / 600 
     =  76.33% 
 
 วิธีที่ 3 เทคนิคตัดคําด้วยกฎ +คลังข้อมูล เป็นการตัดคําที่อาศัยการตัดอักขระพิเศษ เช่น    
( , ) , “ , ‘ , - , / ออกจากประโยคทั้งหมดก่อนเพ่ือทําให้ประโยคมีข้อความท่ีสมบูรณ์ขึ้นเหมือนกับวิธี
ที่ 2 แต่วิธีน้ีแตกต่างตรงใช้คลังข้อมูลในหมวดหมู่โดเมนของข้อมูลน้ันๆ และการนับความถ่ีของคําเข้า
มาช่วยในการตัดคํา ข้อเสียของการตัดคําประเภทน้ี คือ หากมีคําศัพท์ในคลังข้อมูลน้อยเกินไปจะทํา
ให้การตัดคํามีความผิดพลาดสูง ซึ่งวิธีน้ีตัดคําได้ถูกต้องและมีความหมายถึง 419 คํา และคิดเป็นเปอร์เซ็นต์
ได้ดังวิธีต่อไปนี้  
 
    (419 x 100) / 600  =  41,900 / 600 
     =  69.83% 
 
 วิธีที่ 4 เทคนิคตัดคําด้วยพจนานุกรม + คลังข้อมูล เป็นการตัดคําที่อาศัยพจนานุกรม
ร่วมกับคลังข้อมูลโดยเน้นการตัดคําจากพจนานุกรมก่อนเพ่ือที่จะให้ได้ความหมายที่ถูกต้องตรงตาม
หลักภาษาไทย หลังจากน้ันหากพบคําที่ไม่สามารถตัดคําได้จึงนําไปเปรียบเทียบกับคลังข้อมูลเพ่ือนับ
ความถ่ีของคําต่อไป ซึ่งวิธีน้ีตัดคําได้ถูกต้องและมีความหมายถึง 415 คํา และคิดเป็นเปอร์เซ็นต์ได้ดัง
วิธีต่อไปนี้  
 
    (415 x 100) / 600  =  41,500 / 600 
     =  69.16% 
 
 วิธีที่ 5 เทคนิคการตัดคําด้วยพจนานุกรม + กฎ + คลังข้อมูล การตัดคําวิธีน้ีเป็นการตัดคํา
ที่เทียบโดยพจนานุกรมจากน้ันนํามาตัดอักขระพิเศษ เช่น ( , ) , “ , ‘ , - , / ออกทีหลัง หากคําไหนที่
ไม่พบในพจนานุกรมก็จะทําการเปรียบเทียบคําศัพท์ในคลังข้อมูลต่อไป วิธีน้ีมีข้อเสีย คอื หากประโยค
ที่จะตัดน้ันมีอักขระแฝงอยู่ด้วย เช่น ข้อดี-ข้อเสียของโรงแรม เป็นต้น จะทําให้การตัดคําน้ันไม่ถูกต้อง
ทันที ซึ่งวิธีน้ีตัดคําได้ถูกต้องและมีความหมายถึง 436 คาํ และคิดเป็นเปอร์เซ็นต์ได้ดังวิธีต่อไปนี้ 
 
                          (436 x 100) / 600  =  43,600 / 600 
                                                  =  72.66% 
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 วิธีที่ 6 เทคนิคการตัดคําด้วยกฎ + พจนานุกรม + คลังข้อมูล (ผสมผสาน) วิธีน้ีจะเป็นการ
ตัดคําที่อาศัยการตัดคําเป็นลําดับขั้นตอนจากกฎไปพจนานุกรมไปคลังข้อมูล ในส่วนของกฎจะทําการ
ตัดอักขระพิเศษ เช่น ( , ) , “ , ‘ , - , / ออกจากประโยคท้ังหมดก่อนเพ่ือทําให้ประโยคมีข้อความท่ี
สมบูรณ์ขึ้น จากนั้นจึงนําประโยคท่ีผ่านกระบวนการข้ันแรกไปทําการตัดคํากับพจนานุกรมจะทําการ
ตัดคําตามหลักการทางภาษาไทยเข้ามาเป็นตัวประกอบ ได้แก่ พยัญชนะ วรรณยุกต์ สระ ตัวสะกด  
จะตัดจากซ้ายไปขวาเสมอโดยเลือกการตัดคําแบบการเทียบคําที่ยาวที่สุด หากคําไหนที่ไม่พบใน
พจนานุกรมก็จะส่งไปเข้าสู่กระบวนการเทียบคําของคลังข้อมูลโดยจะมีหมวดหมู่โดเมนคําศัพท์ของ
ดาต้าน้ันพร้อมทั้งนับความถ่ีคําที่เทียบเอาไว้ด้วย ซึ่งวิธีน้ีตัดคําได้ถูกต้องและมีความหมายถึง 507 คํา 
และคิดเป็นเปอร์เซ็นต์ได้ดังวิธีต่อไปนี้  
 
    (507 x 100) / 600  =  50,700 / 600 
     =  84.50% 
 
ตารางที่ 4.1 เปรียบเทียบประสิทธิภาพเทคนิคการตัดคําแต่ละวิธี 
วิธีที ่ เทคนิค ประสิทธิภาพ 
1. กฎ 70.33% 
2. กฎ + พจนานุกรม 76.33% 
3. กฎ + คลังข้อมูล 69.83% 
4. พจนานุกรม + คลังข้อมูล 69.16% 
5. พจนานุกรม + กฎ + คลังข้อมูล 72.66% 
6. กฎ + พจนานุกรม + คลังข้อมูล (ผสมผสาน) 84.50% 

   
 จะเห็นได้ว่าแต่ละวิธีจะมีค่าเปอร์เซ็นต์ที่แตกต่างกันออกไป ซึ่งในการทดลองครั้งน้ีสามารถ
สรุปสรุปได้ว่า การทดลองของวิธีที่ 1 ยังมีข้อจํากัดในเรื่องของการตัดที่มีตัวอักษร สระ วรรณยุกต์ที่
เกินมาจึงทําให้ตัดคําได้แต่ไม่สามารถหาความหมายของคําน้ันๆ ได้วิธีน้ีจึงไม่นิยมนํามาตัดคําเพราะย่ิง
ประโยคข้อความยาวมากๆ การตัดคําย่ิงลดประสิทธิภาพลงรวมถึงไม่สามารถแก้ไขคํากํากวน คําทับศัพท์ 
คําแสลงได้ การทดลองของวิธีที่ 2 สามารตัดคําได้ถูกต้องมากย่ิงขึ้นกว่าวิธีที่ 1 แต่ยังมีข้อจํากัดในส่วน
ของพจนานุกรมหากในพจนานุกรมไม่พบคําศัพท์ก็ไม่สามารถตัดข้อความได้เช่นกันและพจนานุกรม
ต้องอัพเดทตลอดเวลา เน่ืองด้วยปัจจุบันมีคําศัพท์ใหม่ๆ ที่มีการเกิดข้ึนตลอดเวลาจึงเป็นสิ่งจําเป็นที่
จะต้องปรับปรุงในส่วนน้ีให้ดีขึ้น ส่วนการการทดลองวิธีที่ 3, 4 พบปัญหาลักษณะเดียวกันหากมีคําศัพท์
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ในคลังข้อมูลน้อยเกินไปจะทําให้การตัดคํามีความผิดพลาดสูง การทดลองวิธีที่ 5 วิธีน้ีเราทําการตัดคํา
โดยแบบพจนานุกรมก่อนแล้วตามด้วยแบบกฎแบบคลังข้อมูลตามลําดับ พบว่าการตัดคําวิธีน้ีมีข้อเสีย
หากประโยคที่จะตัดน้ันมีอักขระแฝงอยู่ด้วย ตัวอย่างเช่น “เวลาเช้า-บ่าย(พนักงานจะนําอาหารว่างมา
ให้ที่ห้องพัก)” จะทําให้การตัดคําไม่ถูกต้องทันที ซึ่งการทดลองวิธีที่ 6 หรือเรียกว่า “เทคนิคตัดคํา
ผสมผสาน” สามารถแก้ไขปัญหาในส่วนของคําที่เกิดจากคํากํากวน คําทับศัพท์ คําแสลงได้ดี เพราะ
ในการตัดคําวิธีที่ 1-5 ไม่สามารถแก้ไขในส่วนน้ีได้จึงทําให้วิธีที่ 6 น้ีสามารถตัดคําได้สมบูรณ์ย่ิงขึ้น 
 จากตารางที่ 4.1 จะเห็นได้ว่าเทคนิคที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดในแต่ละวิธี ได้แก่ วิธีที่ 6 
เทคนิคแบบ “กฎ + พจนานุกรม + คลังข้อมูล” หรือเรียกว่า “เทคนิคผสมผสาน” มีประสิทธิภาพ 
84.50% และเทคนิคที่ให้ประสิทธิภาพน้อยที่สุดในแต่ละวิธี  ได้แก่ วิธีที่ 4 เทคนิคแบบ “พจนานุกรม 
+ คลังข้อมูล” มีประสิทธิภาพ 69.16% 
 
4.2 ผลการตัดคําด้วยเทคนิคผสมผสาน 
 4.2.1  การตัดคํา 
   ในงานวิจัยคร้ังน้ีได้เลือกใช้กระบวนการตัดคําภาษาไทยด้วยวิธีการเทคนิคผสม 
ผสาน ได้แก่ แบบกฎ แบบพจนานุกรม และแบบคลังข้อมูล พิจารณาการวนลูปจากซ้ายไปขวาตาม
หลักกฎภาษาไทยเพ่ือที่จะนําไปเปรียบเทียบกับพจนานุกรมและเก็บเป็นคลังข้อมูลไว้ตามลําดับ โดย
จะแสดงผลลัพธ์การตัดคําดังตารางที่ 4.2 ต่อไปน้ี และขั้นตอนวิธีการตัดคําเทคนิคผสมผสาน ดังรูปที่ 
4.1 โดยงานวิจัยช้ินน้ีถูกพัฒนาขึ้นด้วยภาษา PHP ซึ่งตัวอย่างหน้าจอแสดงการทํางาน ดังรูปที่ 4.2  
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รูปที่ 4.1 ขั้นตอนวิธีการตัดคําเทคนิคผสมผสาน 
 

   จากรูปภาพที่ 4.1 สามารถออกแบบขั้นตอนวิธีการตัดคําเทคนิคผสมผสานเพื่อนํา 
ไปเขียนโค้ดโปรแกรมได้ดังน้ี  
   ขั้นตอนที่ 1 เริ่มต้นนําเอกสารเข้าสู่การตัดคํา 
   ขั้นตอนที่ 2 ตัดคําแบบกฎโดยแยกอักขระพิเศษออกจากประโยค เช่น ( , ) , “ , ‘ , 
- , / และตัดคําอาศัยหลักการในภาษาไทย  
   ขั้นตอนที่ 3 ตัดคํากับพจนานุกรมจะทําการตัดคําตามหลักการทางภาษาไทยเข้ามา
เป็นตัวประกอบ ได้แก่ พยัญชนะ วรรณยุกต์ สระ ตัวสะกด จะตัดจากซ้ายไปขวาเสมอโดยเลือกการ
ตัดคําแบบการเทียบคําที่ยาวที่สุด หลังจากตัดคําจากผ่านพจนานุกรมแล้วคําไหนที่มีตรงตามพจนานุกรม
ก็จะแสดงไปในขั้นของผลลัพธ์การตัดคํา ส่วนคําไหนที่ไม่มีในพจนานุกรมก็จะทําการส่งไปยังส่วนของ
ของการตัดคําแบบคลังข้อมูล 
   ขั้นตอนที่ 4 การตัดคําแบบคลังข้อมูลจะรับคําที่ไม่ได้ตัดจากพจนานุกรมมาทําการ
เปรียบเทียบคําศัพท์ในคลังข้อมูลโดยมีหมวดหมู่โดเมนตามเร่ืองน้ันๆ ที่ทําการตัดคํา หากพบว่าคําที่
จะตัดมีตามคําศัพท์ในคลังข้อมูลก็จะส่งข้อมูลไปยังผลลัพธ์การตัดคําพร้อมทั้งนับความถ่ีของคํา 
   ขั้นตอนที่ 5 ผลลัพธ์การตัดคํา โดยเทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน 
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รูปที่ 4.2 ตัวอย่างหน้าจอแสดงการทํางาน  
 
ตารางที่ 4.2 ผลลัพธ์การตัดคําเทคนิคผสมผสาน 

ตัวอย่างข้อความ การตัดคํา 
พนักงานบริการดี ยิ้มแย้มแจม่ใส ห้องนํ้า
สะอาด  มีความส่วนตัวสูง ช่องทางเดินกว้าง 
มีมุมถ่ายรูปเยอะ 

พนักงาน | บริการดี | ยิ้มแย้มแจ่มใส | ห้อง | น้ํา
สะอาด | มี | ความ | ส่วนตัว | สูง | ช่องทางเดิน | 
กว้าง | มี | มุม | ถ่ายรูป | เยอะ 

อาหารไม่คุ้มคา่กับราคาที่พักเลย อาหาร | ไม่ | คุ้มค่า | กับ | ราคา | ที่พัก | เลย 
ห้องสะอาด เดินทางง่าย เหมาะกับคนที่บิน
ไฟลท์ดึกมากๆ หรือเช้ามากๆ พักผ่อนก่อน
ออกเดิน 

ห้อง | สะอาด | เดินทาง | ง่าย | เหมาะกับ | คน |
ที่ | บิน | ไฟลท์ | ดึก | มาก | ๆ | หรือ | เช้า | 
มาก | ๆ | พักผ่อน | ก่อน | ออกเดินทาง 

ห้องที่ทําการจองแบบ 3 เตียงแคบมาก ต้อง
ชําระเงินเพ่ิมกับทางโรงแรมและขอย้ายห้อง 
ค่อนข้างเสียงดังทั้งห้องข้างเคียงและช้ันบน 
      

ห้อง | ที่ทําการ | จอง | แบบ | 3 | เตียง | แคบ | 
มาก | ต้อง | ชําระเงิน | เพ่ิม | กับ | ทาง | 
โรงแรม | และ | ขอ | ย้าย | ห้อง | ค่อนข้าง | 
เสียง | ดัง | ทั้ง | ห้อง | ข้างเคียง | และ | ช้ันบน 

อยู่ใกล้รถไฟฟา้ อยู่ | ใกล้ | รถไฟฟ้า 
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 4.2.2  การวิเคราะห์ความรู้สึก 
   งานวิจัยช้ินน้ีได้แบ่งการวิเคราะห์ความรู้สึกออกเป็น 3 ด้าน ได้แก่ เชิงบวก (Positive) 
เชิงลบ (Negative) และเป็นกลาง (Neutral) เพ่ือนําไปประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเห็น   
ซึ่งให้ผลลัพธ์การวิเคราะห์ความรู้สึก ดังตารางที่ 4.3 ต่อไปน้ี 
   การจะแยกความรู้สึกออกเป็นเชิงบวก (Positive) เชิงลบ (Negative) และเป็นกลาง 
(Neutral) ต้องอาศัยการตัดประโยคออกจากกันให้เป็นคํา จากน้ันจึงแยกคําออกตามลักษณะคําใน
ภาษาไทย เข่น คํานาม คําสรรพนาม คํากิริยา คําวิเศษณ์ คําบุพบท คําสันธาน เพ่ือที่จะทําการกํากับ
คําด้วยหน้าที่ของคําตามคลังคําที่เก็บไว้เป็นการกําหนดคุณลักษณะและสร้างคําแสดงความรู้สึกที่เป็น
เชิงบวก (Positive) เชิงลบ (Negative) ออกมาดังรูปที่ 4.3 ต่อไปน้ี 
 

  
รูปที่ 4.3 ตัวอย่างการกํากับคุณลักษณะการแยกความรู้สกึ 

 
ตารางที่ 4.3 ผลลัพธ์การวิเคราะห์ความรู้สึก 

ตัวอย่างข้อความ การตัดคํา ผลวิเคราะหค์วามรู้สึก 
พนักงานบริการดี ยิ้มแย้ม
แจ่มใส ห้องน้ําสะอาด มีความ
ส่วนตัวสูง ช่องทางเดินกว้าง  
มีมุมถ่ายรูปเยอะ 

พนักงาน | บริการดี | ยิ้มแย้มแจ่มใส | 
ห้อง | น้ําสะอาด | มี | ความ | ส่วนตัว 
| สูง | ช่องทางเดิน | กว้าง | มี | มุม | 
ถ่ายรูป | เยอะ 

Positive 

อาหารไม่คุ้มคา่กับราคาที่พัก
เลย 

อาหาร | ไม่ | คุ้มค่า | กับ | ราคา | ที่
พัก | เลย 

Negative 

ห้องสะอาด เดินทางง่าย 
เหมาะกับคนที่บินไฟลท์ดึก
มากๆ หรือเช้ามากๆ พักผ่อน
ก่อนออกเดิน 

ห้อง | สะอาด | เดินทาง | ง่าย | 
เหมาะกับ | คน |ที่ | บิน | ไฟลท์ | ดึก 
| มาก | ๆ | หรอื | เช้า | มาก | ๆ | 
พักผ่อน | ก่อน | ออกเดินทาง 

Positive 
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ตารางที่ 4.3 ผลลัพธ์การวิเคราะห์ความรู้สึก (ต่อ) 
ตัวอย่างข้อความ การตัดคํา ผลวิเคราะห์ความรู้สึก 

ห้องที่ทําการจองแบบ 3 เตียง
แคบมาก ต้องชําระเงินเพ่ิมกับ
ทางโรงแรมและขอย้ายห้อง 
ค่อนข้างเสียงดังทั้งห้อง
ข้างเคียงและช้ันบน 

ห้อง | ที่ทําการ | จอง | แบบ | 3 | 
เตียง | แคบ | มาก | ต้อง | ชําระเงิน | 
เพ่ิม | กับ | ทาง | โรงแรม | และ | ขอ 
| ย้าย | ห้อง | ค่อนข้าง | เสียง | ดัง | 
ทั้ง | ห้อง | ข้างเคียง | และ | ช้ันบน 

Negative 

อยู่ใกล้รถไฟฟ้า อยู่ | ใกล้ | รถไฟฟ้า Neutral 
 
   จากผลการศึกษาการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิค
การตัดคําแบบผสมผสานได้รวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์อโกด้า Agoda (https://www.agoda.com/th-
th/) ผู้วิจัยจึงได้เก็บรวบรวมข้อมูลความคิดเห็นของโรงแรมที่จะนํามาใช้ในการวิเคราะห์ ซึ่งสรุป
รายละเอียดข้อมูลทั้งหมดได้จากตารางที่ 4.4 ดังน้ี 
 
ตารางที่ 4.4 สรุปข้อมูลที่ใช้วิเคราะห์ 

ข้อมูล จํานวน หน่วย 
เลือกจังหวัด 10 จังหวัด 
เลือกโรงแรม 40 โรงแรม 
พจนานุกรม (Dictionary) 76314 คํา 
ความคิดเห็น 2040 ข้อความ 
ความคิดเห็นเชิงบวก (Positive) 1336 ข้อความ 
ความคิดเห็นเชิงลบ (Negative) 344 ข้อความ 
ความคิดเห็นที่เป็นค่ากลาง (Neutral) 360 ข้อความ 

 
   ผลการศึกษาการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัด
คําแบบผสมผสานได้รวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์อโกด้า ผู้วิจัยได้สรุปรายละเอียดคําถามที่พบบ่อย 5 
อันดับแรก ที่มีสถิติการพบคําศัพท์ในข้อความสูงสุดของผลการวิเคราะห์ความรู้สึกโดยแบ่งออกเป็น
ความรู้สึกเชิงบวก (Positive) เชิงลบ (Negative) และเป็นกลาง (Neutral) ดังตารางที่ 4.5 ถึง 4.7 
ตามลําดับต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 4.5 ผลการวิเคราะห์ความรู้สึกเชิงวก (Positive) 5 อันดับแรก 
ลําดับ คําศพัท์ จํานวน ตัวอย่างข้อความ 

1. บริการดี 614 พนักงานบริการดี ย้ิมแย้มแจ่มใส ห้องนํ้าสะอาด มีความ
ส่วนตัวสูง ช่องทางเดินกว้าง มีมุมถ่ายรูปเยอะ 

2. ข้อดี 267 ข้อดี พนักงานบริการดี การทําความสะอาดห้องสะอาด 
อาหารอร่อยมีหลากหลาย 

3. ประทับใจ 166 ประทับใจในบริการของพนักงานและสถานที่สวยมากๆ 
ห้องสวยสะอาด วิวสระนํ้าสวยมองได้รอบพัทยา 

4. เย่ียม 45 บริการยอดเย่ียม 
5. คุ้มค่า 32 คุ้มค่าเงินที่จ่าย 

 
ตารางที่ 4.6 ผลการวิเคราะห์ความรู้สึกเชิงลบ (Negative) 5 อันดับแรก 
ลําดับ คําศพัท์ จํานวน ตัวอย่างข้อความ 

1. ข้อเสีย 156 ข้อเสีย บรรยากาศ Lobby ในโรงแรมค่อนข้างมืดไป
นิดนึง 

2. แย่ 51 บริการแย่มากๆ พนักงานไมม่ีจิตบริการ 
3. ไม่คุ้มค่า 49 อาหารไม่คุ้มคา่กับราคาที่พักเลย 
4. เหม็น 21 ห้องเหม็นอับ ผ้าเช็ดตัวก็เหม็น ดูห้องเก่ากว่าในภาพ

เยอะเลย 
5. ไม่สุภาพ 4 พนักงานไม่สุภาพ 

 
ตารางที่ 4.7 ผลการวิเคราะห์ความรู้สึกเป็นกลาง (Neutral) 5 อันดับแรก 
ลําดับ คําศพัท์ จํานวน ตัวอย่างข้อความ 

1. ทําเล 112 ทําเลท่ีต้ัง 
2. บีทีเอส 36 ใกล้บีทีเอส 
3. ห้องนํ้า 30 มีห้องนํ้า 1 ห้องไม่มีห้องนํ้าในห้องนอน 
4. ขนาด 29 ขนาดห้องพัก 
5. ซื้อของ 2 ทําเลเหมาะกับมาเที่ยวกับซื้อของ แต่ห้องพักเก่าหน่อย 
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4.3 ปัจจัยท่ีมีผลต่อการตัดสินใจเลือกโรงแรม 
 การนับจํานวนการถูกกล่าวถึงและการให้ค่านํ้าหนักของปัจจัยย่อยในแต่ละด้านใช้หลักการ 
(จํานวการถูกกล่าวถึง * 100) \ จํานวนความคิดเห็นทั้งหมด) การกําหนดค่านํ้าหนักน้ีเพ่ือเป็นตัวบ่งช้ี
ว่าแต่ละปัจจัยมีค่านํ้าหนักไปในด้านบวกหรือด้านลบ เน่ืองจากปัจจัยย่อยที่ประกอบอยู่ในปัจจัยหลัก
แต่ละด้าน มีจํานวนต้ังแต่ 1-4 ชนิด หากไม่ได้กําหนดค่านํ้าหนักของปัจจัยย่อยและให้ผลรวมค่า
นํ้าหนักในการสนับสนุนการตัดสินใจอาจทําให้การวิเคราะห์ไม่มีความแน่นอน ดังน้ันจึงจําเป็นต้อง
กําหนดค่านํ้าหนักให้แต่ละปัจจัย ได้แก่ ด้านสภาพห้องพัก ด้านที่ต้ังและสภาพแวดล้อมโรงแรม    
ด้านการให้บริการ ด้านสิ่งอํานวยความสะดวก และด้านราคา ดังตารางที่ 4.8 ถึง 4.12 
 
ตารางที่ 4.8 รายละเอียดของปัจจัยด้านสภาพห้องพักและค่าน้ําหนัก 

ด้านสภาพห้องพัก 
ปัจจัยย่อย รายละเอียด ค่าน้าํหนัก 

ความพึงพอใจโดยรวม ความสะดวกสบาย ความเก่าใหม่ การตกแต่ง 0.48 
ความสะอาด ความสะอาดของห้องพัก ห้องนํ้า และอุปกรณ์ต่างๆ 

ภายในห้องพัก 
0.44 

ขนาดห้องพัก ขนาดห้องพักและพ้ืนที่ใช้งาน 0.08 
 
ตารางที่ 4.9 รายละเอียดของปัจจัยด้านที่ต้ังและสภาพแวดล้อมโรงแรมและค่านํ้าหนัก 

ด้านที่ต้ังและสภาพแวดล้อมโรงแรม 
ปัจจัยย่อย รายละเอียด ค่าน้าํหนัก 

ตําแหน่งที่ต้ังของโรงแรม แหล่งท่องเที่ยว แหล่งธุรกิจ ห้างสรรพสินคา้ ร้านค้า  0.32 
บริการสาธารณะ การเดินทางโดยใช้การบริการของโรงแรม หรือใช้

บริการสาธารนะ 
0.23 

สภาพแวดล้อมในโรงแรม บรรยากาศภายในโรงแรม ทางเดิน การตกแต่งสวน
บริเวณรอบๆ (พ้ืนที่นอกห้องพัก) 

0.45 
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ตารางที่ 4.10 รายละเอียดของปัจจัยด้านการใช้บริการและค่านํ้าหนัก 
ด้านการให้บรกิาร 

ปัจจัยย่อย รายละเอียด ค่าน้าํหนัก 
การบริกาของพนักงาน อัธยาศัยดีย้ิมแย้มแจ่มใส ่ความพึงพอใจต่อการปฏิบัติ

หน้าที่ของพนักงาน 
0.77 

เช็คอิน-เช็คเอาท์ ความรวดเร็วของการเช็คอิน-เช็คเอาท์ 0.23 
 
ตารางที่ 4.11 รายละเอียดของปัจจัยด้านสิ่งอํานวยความสะดวกและค่านํ้าหนัก 

ด้านสิ่งอํานวยความสะดวก 
ปัจจัยย่อย รายละเอียด ค่าน้าํหนัก 

อาหาร ความอร่อยของรสชาติอาหาร ความร้อน-เย็นของ
อาหาร ความหลากหลายของเมนูอาหาร 

0.67 

สิ่งอํานวยความสะดวก
อ่ืนๆ 

สระว่ายน้ํา ฟิตเนส ร้านขายของภายในโรงแรม 0.25 

อินเตอร์เน็ต ความเร็วของอินเตอร์เน็ต การบริการฟรี wifi 
ความเสถียรของอินเตอร์เน็ตภายในโรงแรม 

0.08 

 
ตารางที่ 4.12 รายละเอียดของปัจจัยด้านราคาและค่านํ้าหนัก 

ด้านราคา 
ปัจจัยย่อย รายละเอียด ค่าน้าํหนัก 

ราคาห้องพัก เฉพาะราคาห้องพัก 0.64 
ค่าสินค้าและบริการอ่ืน ๆ ค่าบริการต่าง ๆ นอกเหนือจากข้อกําหนด 0.36 

 
4.4 ผลการประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเห็น 
 ผู้วิจัยได้นําข้อความที่แสดงความคิดเห็นบนเว็บไซต์อโกด้า มาวิเคราะห์ความรู้สึก (Sentiment 
Analysis) โดยแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ ความรู้สึกเชิงบวก (Positive) ความรู้สึกเชิงลบ (Negative)     
และความรู้สึกเป็นกลาง (Neutral) ในงานวิจัยน้ีมีการทดสอบประสิทธิภาพด้วยการวัดค่าความแม่นยํา 
เพ่ือทดสอบระดับความถูกต้องของข้อมูล ผู้วิจัยจึงเลือกกระบวนการทดสอบโดยใช้โปรแกรม Rapid 
Miner Studio ในการช่วยวิเคราะห์ความถูกต้องแม่นยําของการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็น 
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 4.4.1  Rapid Miner Studio Performance Test 
   4.4.1.1 Import Data นําข้อมูลที่ได้เข้าโปรแกรมเพ่ือใช้ในการวิเคราะห์ด้วย
โปรแกรม Rapid Miner Studio ตรวจสอบข้อมูลเบ้ืองต้นหลังจากน้ันเลือกที่ปุ่ม “Next” เพ่ือเปลี่ยน
เข้าสู่หน้าจอการเลือกโฟลเดอร์ในการจัดเก็บไฟล์ข้อมูลหลังจากเลือกโฟลเดอร์จัดเก็บข้อมูลเรียบร้อย
แล้วให้กดปุ๋ม “Finish” จะทําการนําเข้าข้อมูลสําเร็จ  
   4.4.1.2 เลือกข้อมูลผ่านปุ่ม “Add Data” เพ่ือเลือกการนําเข้าของชุดข้อมูล โปรแกรม
จะแสดงหน้าจอให้กดเลือก “My Computer” เพ่ือเลือกชุดข้อมูลที่อยู่ภายในเคร่ืองเลือก “Last 
Directory” ในหัวข้อ “Bookmarks” จากน้ันหน้าจอจะแสดงให้เลือกไฟลด์ที่ทําการนําเข้ามาเพ่ือทํา
การตรวจสอบ กดเลือกไฟล์ที่จัดเก็บไว้จากน้ันกดปุ่ม “Next” ต่อไป       
   4.4.1.3 จัดรูปแบบไฟล์ หลังจากที่นําไฟล์เข้ามาเก็บไว้ในตัวโปรแกรมจะมีการแสดง
ตัวอย่างของชุดข้อมูลที่เลือก พร้อมตรวจสอบเบ้ืองต้นให้ทําการกดปุ๋ม “Next” ทําการต้ังค่าข้อมูลที่
นําเข้าในคอลัมน์ที่ต้ังช่ือไว้แล้วกดเลือก “Exclude Column” ในไข้กําหนดกดเลือกเป็น “Change 
Role” พร้อมทั้งต้ังค่าเป็น “Label” แล้วทําการกดปุ่ม “Next” จากน้ันกด “Ok” ตามด้วยกดปุ่ม 
“Finish” 
   4.4.1.4 Naïve Bayes Process สร้างกระบวนการทดสอบประสิทธิภาพการวิเคราะห์
รูปแบบความคิดเห็นด้วยนาอีฟ เบย์ (Naïve Bayes) ด้วยชุด Operator Naïve Bayes จะได้หน้าจอ
การทํางานต่อจากนั้นทําการเลือก Operator Apply Model แล้วทําการเลือก Operator Performance  
   4.4.1.5 หลังจากทําการเลือก Operator ทั้งหมดเสร็จแล้วจึงนําชุดข้อมูลที่ได้ทําการ 
“Add Data” ไว้ในข้างต้นมาวิเคราะห์ประสิทธิภาพของข้อมูลการเช่ือต่อชุดข้อมูลเข้ากับ Operator 
จะทําการโดยการลากเส้นให้เช่ือมต่อกัน เมื่อทําการลากเส้นเช่ือมต่อกันครบแล้วทําการเลือกปุ่ม 
“Execute” โปรแกรมจะทําการวิเคราะห์และแสดงผลการวิเคราะห์ออกมาให้ ดังรูปที่ 4.4 และ       
รูปที่ 4.5 ตามลําดับ 
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รูปที่ 4.4 หน้าจอแสดงการเช่ือมต่อชุดข้อมูลกับ Operator Naïve Bayes 
 

 
 

รูปที่ 4.5 หน้าจอแสดงผลการทดสอบชุดข้อมูล Naïve Bayes 
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รูปที่ 4.6 หน้าจอแสดรายละเอียดผลการวิเคราะห์ที่ได้จากการทําสอบ Naïve Bayes 
 
   4.4.1.6 Decision Tree สร้างกระบวนการทดสอบประสิทธิภาพการวิเคราะห์รูปแบบ
ความคิดเห็นด้วยต้นไม้ตัดสินใจ (Decision Tree) ด้วยชุด Operator Decision Tree จะได้หน้าจอ
การทํางานต่อจากน้ันทําการเลือก Operator Apply Model แล้วทําการเลือก Operator Performance 
ดังรูปที่ 4.67 
 

 
 

รูปที่ 4.7 หน้าจอแสดงการเช่ือมต่อชุดข้อมูลกับ Operator Decision Tree 
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รูปที่ 4.8 หน้าจอแสดงผลการทดสอบชุดข้อมูล Decision Tree 
 

 
 

รูปที่ 4.9 หน้าจอแสดรายละเอียดผลการวิเคราะห์ที่ได้จากการทําสอบ Decision Tree 
 

   ผลการเปรียบเทียบการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นระหว่างอัลกอริทึม Naïve Bayes 
Decision Tree และ K-Nearest Neighbor จากโปรแกรม Rapid Miner Studio ผู้วิจัยได้ทําการวิเคราะห์
แยกข้อมูลเป็น 3 ด้าน ได้แก่ เชิงบวก (Positive) เชิงลบ (Negative) และเป็นกลาง (Neutral) โดยใช้
ข้อความคิดเห็นในการวิเคราะห์ทั้งหมด 2,040 ความคิดเห็น จาก 10 จังหวัด จํานวน 40 โรงแรม ซึ่ง
ผู้วิจัยได้ใช้วิธีทดสอบทีละประโยคข้อความด้วยตัวเองผ่านทางเครื่องมือที่ได้พัฒนาขึ้นมาในการตัดคํา
เพ่ือหาคําที่บ่งบอกถึงเชิงบวก เชิงลบ และค่าเป็นกลาง ทั้งน้ีตัวแปรที่สําคัญที่ทําให้เกิดข้อผิดพลาด
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มากที่สุดคือ คําศัพท์ที่ไม่มีอยู่ในพจนานุกรม คําที่เกิดจากการเขียนผิด คําที่เกิดจากมีวรรณยุกต์ซ้ํากัน
หลายตัว โดยผลการทดสอบได้ผลลัพธ์จากอัลกอริทึม Naïve Bayes มีดังน้ี ผลการวิเคราะห์เชิงบวก 
(Positive) 99.39%  ผลการวิเคราะห์เชิงลบ (Negative) 99.42% ผลวิเคราะห์เป็นกลาง (Neutral) 
98.89% และทดสอบค่าความถูกต้อง 99.66% ดังตารางที่ 4.13 
 
ตารางที่ 4.13 ผลการทดสอบ Naïve Bayes ด้วยโปรแกรม Rapid Miner Studio  

Accuracy 
(99.66%) 

True  
Positive 

True  
Neutral 

True 
Negative 

Class  
Precision 

Pred. Positive 1335 0 4 99.70% 
Pred. Neutral 0 342 0 100% 
Pred. Negative 1 2 356 99.16% 
Class Recall 99.36% 99.42% 98.89%  

 
   ผลการทดสอบได้ผลลัพธ์จากอัลกอริทึม Decision Tree มีดังน้ี ผลการวิเคราะห์
เชิงบวก (Positive) 100%  ผลการวิเคราะห์เชิงลบ (Negative) 0% ผลวิเคราะห์เป็นกลาง (Neutral) 
0% และทดสอบค่าความถูกต้อง 65.49% ดังตารางที่ 4.14 
 
ตารางที่ 4.14 ผลการทดสอบ Decision Tree ด้วยโปรแกรม Rapid Miner Studio 

Accuracy 
(65.49%) 

True  
Positive 

True  
Neutral 

True 
Negative 

Class  
Precision 

Pred. Positive 1336 344 360 65.49% 
Pred. Neutral 0 0 0 0.00% 
Pred. Negative 0 0 0 0.00% 
Class Recall 100% 0% 0%  

 
   ผลการทดสอบได้ผลลัพธ์จากอัลกอริทึม K-Nearest Neighbor มีดังน้ี ผลการวิเคราะห์
เชิงบวก (Positive) 83.68%  ผลการวิเคราะห์เชิงลบ (Negative) 26.16% ผลวิเคราะห์เป็นกลาง 
(Neutral) 45.00% และทดสอบค่าความถูกต้อง 70.37% ดังตารางที่ 4.15 
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ตารางที่ 4.15 ผลการทดสอบ K-Nearest Neighbor ด้วยโปรแกรม Rapid Miner Studio 
Accuracy 
(70.21%) 

True  
Positive 

True  
Neutral 

True 
Negative 

Class  
Precision 

Pred. Positive 1118 196 180 74.83% 
Pred. Neutral 37 90 18 62.07% 
Pred. Negative 181 58 162 40.40% 
Class Recall 83.68% 26.16% 45.00%  
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บทท่ี 5 
บทสรุป อภปิราย และขอ้เสนอแนะ 

 
 การศึกษาวิจัยเร่ืองการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมโดยใช้เทคนิคการตัดคํา
แบบผสมผสาน ซึ่งการวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์ตามบทที่ 1 ได้นําเสนอข้อสรุปตามลําดับดังน้ี 
 5.1 สรุปผลการวิจัย 
 5.2 อภิปรายผลวิจัย 
 5.3 ปัญหาและอุปสรรคในการทําวิจัย 
 5.4 ข้อเสนอแนะงานวิจัย 
 
5.1 สรุปผลการวิจัย 
 ในการสรุปผลของงานวิจัย ผู้วิจัยได้ทําการสรุปผลตามวัตถุประสงค์ในแต่ละข้อที่ได้กล่าวไว้
ข้างต้นในบทที่ 1 ดังต่อไปนี้ 
 การวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัดคําแบบผสมสมาน 
โดยการรวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์อโกด้า แล้วนําข้อมูลมาตัดคําโดยใช้เทคนิคผสมผสาน คือ การนํา
การตัดคําแบบกฎ การตัดคําแบบพจนานุกรม และการตัดคําแบบคลังข้อมูล พิจารณาการวนลูปจาก
ซ้ายไปขวาตามกฎหลังภาษาไทย แล้วนํามาวิเคราะห์ความคิดเห็นออกมาเป็นเชิงบวก เชิงลิบ และ
เป็นกลาง เพ่ือสรุปภาพรวมของการวิเคราะห์ความรู้สึก (Sentimenti Analysis) จําแนกระหว่างแบบ
นาอีฟ เบย์ Naïve Bayes แบบต้นไม้ตัดสินใจ Decision Tree และแบบเคเนียเรสเนเบอร์ K-Nearest 
Neighbor 
 สรุปงานวิจัยน้ี ผู้วิจัยมุ่งเน้นเสนอการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมโดยใช้
เทคนิคการตัดคําแบบผสมผสานและประเมินค่าความแม่นยําและค่าความถูกต้องของการวิเคราะห์
รูปแบบความรู้สึกจากการจําแนก 3 อัลกอริทึม ดังน้ี 
 1) แบบนาอีฟ เบย์ Naïve Bayes 
  โดยแบ่งออกเป็นผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเชิงบวก (Positive) 99.36%, ผลวิเคราะห์
ความคิดเห็นเชิงลบ (Negative) 98.89%, ผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเป็นกลาง (Neutral) 99.43%, 
ความถูกต้อง (Accuracy) 99.66%  
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 2) แบบต้นไม้ตัดสินใจ Decision Tree 
  โดยแบ่งออกเป็นผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเชิงบวก (Positive) 100%, ผลวิเคราะห์       
ความคิดเห็นเชิงลบ (Negative) 0.00%, ผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเป็นกลาง (Neutral) 0.00%,        
ความถูกต้อง (Accuracy) 65.49% 
 3) แบบเคเนียเรสเนเบอร์ K-Nearest Neighbor  
     โดยแบ่งออกเป็นผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเชิงบวก (Positive) 83.68%, ผลวิเคราะห์
ความคิดเห็นเชิงลบ (Negative) 26.16%, ผลวิเคราะห์ความคิดเห็นเป็นกลาง (Neutral) 45.00%, 
ค่าความถูกต้อง (Accuracy)  70.37% 
 
5.2 อภิปรายผลวิจัย 
 จากการทําวิทยานิพนธ์เพ่ือการศึกษา เรื่อง การวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูล
โรงแรม โดยใช้เทคนิคการตัดคําแบบผสมผสาน 
 5.2.1  การตัดคําภาษาไทยโดยใช้เทคนิคผสมผสานมุ่งเน้นเพ่ือแก้ปัญหาการตัดคําด้วย     
วิธีเดิมที่มีอยู่แล้ว ซึ่งไม่ครอบคลุมคําในภาษาไทยท่ีมีลักษณะที่แตกต่างกันออกไปจากเดิมโดยเฉพาะ
จําพวกของคําเฉพาะ คําทับศัพท์ที่มีจากภาษาต่างประเทศ คําแสลง และคําที่อ่านออกเสียงได้หลาก 
หลายแบบแต่ยังคงรูปเดิม การนําเทคนิคแบบผสมผสานมาใช้น้ีสามารถเพ่ิมความยืดหยุ่นได้มากข้ึน
อีกทั้งมีความถูกต้องของการตัดคําโดยเฉพาะคําที่ไม่มีอยู่ในพจนานุกรมเพราะว่าได้นําคลังข้อมูลเข้า
มาช่วยในการตัดคําเพ่ิมขึ้นอีกขั้นตอนหน่ึงจึงทําให้การตัดคําได้ถูกต้องแม่นยําขึ้นถึง 84.50% เมื่อ
เทียบกับการตัดคําแบบเดิมแล้วได้ค่าความแม่นยําเพ่ิมขึ้นอยู่ที่ 8.17% 
 5.2.2  การวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมมีปัจจัยที่ทําให้เกิดการวิเคราะห์
ความคิดเห็นเชิงบวก การวิเคราะห์ความคิดเห็นเชิงลบ และการวิเคราะห์ความคิดเห็นเป็นกลางอยู่   
5 ปัจจัยหลัก ได้แก่ ด้านสภาพห้องพัก ด้านที่ต้ังและสภาพแวดล้อมโรงแรม ด้านการให้บริการ ด้าน
สิ่งอํานวยความสะดวก และด้านราคา งานวิจัยที่เก่ียวข้องน้ีอาจจะเป็นการพัฒนาโมเดลในคร้ังต่อไปที่
จะวิเคราะห์ความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมได้ในทุกๆ ระดับดาวของโรงแรมไม่ว่าจะเป็นเชิงบวก เชิงลบ 
และเป็นกลาง 
 5.2.3  ผลการประเมินประสิทธิภาพการวิเคราะห์ความคิดเห็นที่นํามาใช้ในงานวิจัยคร้ังน้ี 
ได้แก่ การทดสอบแบบ Naïve Bayes การทดสอบแบบ Decision Tree และการทดสอบแบบ K-Nearest 
Neighbor พบว่าการประเมินประสิทธิภาพแบบ Naïve Bayes ให้ค่าความถูกต้องมากที่สุดถึง 99.66% 
และพบกว่าการประเมินประสิทธิภาพแบบ Decision Tree ให้ค่าความถูกต้องน้อยที่สุดในการประเมิน
ประสิทธิภาพทั้ง 3 แบบ อาจจะเนื่องด้วยการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นของข้อมูลโรงแรมในบางส่วน    
ยังไม่สามารถแยกข้ัวความคิดเห็นในเชิงบวกและเชิงลบที่อยู่รวมกันในประโยคได้ดังน้ันจึงควรแก้ด้วย
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วิธีการแยกขั้วความคิดเห็นที่อยู่รวมของของประโยคที่ผ่านการวิเคราะห์รูปแบบความคิดเห็นให้เป็น 2 
ส่วนชัดเจนและทําการจัดการแบ่งข้อมูลทั้งหมดให้เท่าๆ กันในการวิเคราะห์ 
 5.2.4  กระบวนการวิเคราะห์ความคิดเห็นที่ผ่านผู้บริโภคในเชิงบวก เชิงลบ และเป็นกลาง 
ยังสามารถนําไปปรับปรุงใช้เก่ียวกับการวิเคราะห์ข้อความออนไลน์อ่ืนๆ ได้อีก เช่น การวิเคราะห์
ข้อเสนอแนะของผู้บริโภคท่ีนําไปใช้ในด้านธุรกิจ การวิเคราะห์วิกกฤตการณ์ต่างๆ ที่เกิดข้ึนในปัจจุบัน
เป็นต้น แต่ปัญหาที่เกิดขึ้น คือ ข้อความคิดเห็นจํานวนมหาศาลล้วนมีความหลากหลาย จึงจําเป็นต้อง
แบ่งย่อยเป็นหมวดหมู่ปัจจัยเสียก่อน เพ่ือให้ง่ายต่อการวิเคราะห์ข้อมูลขนาดใหญ่ที่จะนําไปใช้งาน
ต่อไป 
 
5.3 ปัญหาและอุปสรรคในการทํางานวิจัย 
 5.3.1  ปัญหาการเก็บข้อมูลที่มีความคลาดเคลื่อนและผิดพลาด เน่ืองจากความคิดเห็นที่
เราเก็บรวบรวมมานั้น บางความคิดเห็นจะมีการพิมพ์อักษรที่ตกหล่นไปบางความคิดเห็นจะมีการพิมพ์
สระและวรรณยุกต์เกินมา จึงทําให้การวิเคราะห์มีประสิทธิภาพลดลง 
 5.3.2  ปัญหาในการใช้เคร่ืองมือโปรแกรม Rapid Miner Studio ซึ่งต้องศึกษาให้เช่ียวชาญ  
ในด้านการใช้งานมากขึ้น จึงทําให้เกิดปัญหาในขั้นตอนการวิเคราะห์ Sentiment   
 
5.4 ข้อเสนอแนะงานวิจัย 
 5.4.1 พจนานุกรมการแบ่งของคํายังมีน้อย สําหรับการนํามาใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล
จํานวนมาก ควรมีการเพ่ิมคําที่เป็นคํากํากวม คําสแลง คําทับศัพท์จากภาษาต่างประเทศให้มากขึ้น
กว่าเดิม เพ่ือผลลัพธ์ของงานวิจัยที่ดีขึ้น 
 5.4.2 ควรมีการจัดการแก้ไขคําที่ผิดเกิดจากการพิมพ์สระ วรรณยุกต์ อักษรที่ขาดและเกินมา 
เพ่ือการนําไปวิเคราะห์จะได้มีประสิทธิภาพมากย่ิงขึ้น 
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ภาคผนวก ก. 
โค้ดโปรแกรมพีเฮชพ ี(PHP) 
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โค้ดการออกแบบ UI หน้าเว็บไซต์ 
 

    <style type="text/css"> 
        body{ 
            font-size:16px; 
        } 
    </style> 
 
   <div style="float:left; width:400px;"> 
        <form method="post"> 
            <b>ข้อความ : </b><br/> 
            <textarea name="text_to_segment" cols="40" rows="50" 
style="width:300px;height:300px;"><?php echo isset($_POST['text_to_segment'])?  
trim($_POST['text_to_segment']):'' ?></textarea> 
            <br/> 
            <input type="submit" value="ตัดคํา" style="width:301px;height:40px;font-
size:18px;background: #eee"/> 
             
        </form> 
    </div> 
  
    <div style="width:1000px;"> 
       <?php 
        if ($_POST) { 
             
            $time_start = microtime(true); 
             
            $text_to_segment = trim($_POST['text_to_segment']); 
            echo '<hr/>'; 
            //echo '<b>ประโยคที่ต้องการตัดคือ: </b>' . $text_to_segment . '<br/>'; 
            include(dirname(__FILE__) . DIRECTORY_SEPARATOR . 
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'THSplit/segment.php'); 
            $segment = new Segment(); 
            //echo '<hr/>'; 
            $result = $segment->get_segment_array($text_to_segment); 
            echo implode(' | ', $result); 
 
            function convert($size) { 
                $unit = array('b', 'kb', 'mb', 'gb', 'tb', 'pb'); 
                return @round($size / pow(1024, ($i = floor(log($size, 1024)))), 2) . ' ' . 
$unit[$i]; 
            } 
            $time_end = microtime(true); 
            $time = $time_end - $time_start; 
            echo '<br/><b>ประมวลผลใน: </b> '.round($time,4).' วินาที'; 
            echo '<br/><b>คําที่อาจจะตัดผิด:</b> '; 
            foreach($result as $row) 
            { 
                if (mb_strlen($row) > 12) 
                { 
                    echo $row.'<br/>'; 
                } 
            } 
        } 
        ?> 
 
    </div> 
</body> 
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โค้ดการทํางานภายในโปรแกรมท่ีใช้ในการตัดคํา 
 

<?php 
 
class Segment { 
 
    private $_input_string; 
    private $_dictionary_array = array(); 
    private $_thcharacter_obj; 
    private $_unicode_obj; 
    private $_segmented_result = array(); 
     
    function __construct() { 
        if (!class_exists('Thchracter')) { 
        include(dirname(__FILE__) . DIRECTORY_SEPARATOR . 'thcharacter.php'); 
  } 
   
  if (!class_exists('Unicode')) { 
        include(dirname(__FILE__) . DIRECTORY_SEPARATOR . 'unicode.php'); 
  } 
 
        $file_handle = fopen(dirname(__FILE__) . DIRECTORY_SEPARATOR . 
'dictionary' . DIRECTORY_SEPARATOR . 'dictionary.txt', "rb"); 
        while (!feof($file_handle)) { 
            $line_of_text = fgets($file_handle); 
            $this->_dictionary_array[crc32(trim($line_of_text))] = trim($line_of_text); 
        } 
        fclose($file_handle); 
 
        // Load Helper Class/ 
        $this->_unicode_obj = new Unicode(); 
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        $this->_thcharacter_obj = new Thchracter(); 
    } 
 
    private function clear_duplicated($string) { 
        //หดรูปตัวอักษรซ้ําๆ// 
        $input_string_split = $this->_unicode_obj->uni_strsplit($string); 
        $previous_char = ''; 
        $previous_string = ''; 
        $dup_list_array = array(); 
        $dup_list_array_replace = array(); 
        foreach ($input_string_split as $current_char) { 
 
            if ($previous_char == $current_char) { 
                $previous_char = $current_char; 
                $previous_string .= $current_char; 
            } else { 
                if (mb_strlen($previous_string) > 3) { 
                    $dup_list_array[] = $previous_string; 
                    $dup_list_array_replace[] = $current_char; 
                    $string = str_replace($previous_string, $previous_char, $string); 
                } 
                $previous_char = $current_char; 
                $previous_string = $current_char; 
            } 
        } 
        if (mb_strlen($previous_string) > 3) { 
            $dup_list_array[] = $previous_string; 
            $dup_list_array_replace = $current_char; 
        } 
        return str_replace($dup_list_array, $dup_list_array_replace, $string); 
    } 
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    public function get_segment_array($input_string) { 
        $this->_input_string = $input_string; 
 
        // ลบเคร่ืองหมายคําพูด, ตัวแบ่งประโยค // 
        $this->_input_string = str_replace(array('\'', '‘', '’', '“', '”', '"', '-', '/', '(', ')', '{', '}', '...', 
'..', '…', '', ',', ':', '|', '\\', '^',';','.'), '', $this->_input_string); 
        // เปลี่ยน newline ให้กลายเป็น Space เพ่ือที่ใช้สําหรับ Trim 
        $this->_input_string = str_replace(array("\r", "\r\n", "\n"), ' ', $this-
>_input_string); 
 
        // กําจัดซ้ํา // 
        $this->_input_string = $this->clear_duplicated($this->_input_string); 
 
        // แยกประโยคจากช่องว่าง (~เผื่อไว้สําหรับภาษาอังกฤษ) // 
        $this->_input_string_exploded = explode(' ', $this->_input_string); 
 
        // Reverse Array สาํหรับการใช้ Dictionary แบบ Reverse // 
        foreach ($this->_input_string_exploded as $input_string_exploded_row) { 
            $current_string_reverse_array = array_reverse($this->_unicode_obj-
>uni_strsplit(trim($input_string_exploded_row))); 
 
            $current_array_result = $this-
>_segment_by_dictionary_reverse($current_string_reverse_array); 
            foreach ($current_array_result as $each_result) { 
                if (trim($each_result) != '') 
                    $this->_segmented_result[] = trim($each_result); 
            } 
        } 
 
        // จัดการคําที่ตัดที่ยาวผิดปกติ (~อาจจะเป็นเพราะว่าพิมผิด) โดยการตัดตาม Dict แบบ
ธรรมดา// 



82 

        $tmp_result = array(); 
        foreach ($this->_segmented_result as $result_row) { 
            if (mb_strlen($result_row) > 10) { 
 
                $current_string_array = $this->_unicode_obj-
>uni_strsplit(trim($result_row)); 
                $current_array_result = $this-
>_segment_by_dictionary($current_string_array); 
 
                foreach ($current_array_result as $current_result_row) { 
                    $tmp_result[] = trim($current_result_row); 
                } 
            } else { 
                $tmp_result[] = $result_row; 
            } 
        } 
        $this->_segmented_result = $tmp_result; 
        return $this->_segmented_result; 
    } 
 
    private function _segment_by_dictionary($input_array) { 
 
        $result_array = array(); 
        $tmp_string = ''; 
 
        $pointer = 0; 
        $length_of_string = count($input_array)-1; 
 
        while ($pointer <= $length_of_string) { 
 
            $tmp_string .= $input_array[$pointer]; 
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            if (isset($this->_dictionary_array[crc32($tmp_string)])) { // ถ้าเจอใน Dict // 
                $dup_array = array(); 
                $dup_array[] = array( 
                    'title' => $tmp_string, 
                    'to_mark' => $pointer + 1, 
                ); 
                $count_more = 0; 
                $more_tmp = $tmp_string; 
                //echo $more_tmp.'<br/>'; 
 
                for ($i = $pointer + 1; $i <= $length_of_string; $i++) { 
                    $more_tmp .= $input_array[$i]; 
                    //echo $more_tmp.'<br/>'; 
                    //echo $more_tmp.'<br/>'; 
                    if (isset($this->_dictionary_array[crc32($more_tmp)])) { 
                        $dup_array[] = array( 
                            'title' => $more_tmp, 
                            'to_mark' => $i + 1, 
                        ); 
                        //print_r($dup_array); 
                    } 
 
                    $count_more++; 
                } 
 
                if (count($dup_array) > 0) { 
                    $result_array[] = $dup_array[count($dup_array) - 1]['title']; 
 
                    $pointer = $dup_array[count($dup_array) - 1]['to_mark']; 
 
                    //echo $to_mark; 
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                } else { 
                     
                } 
                //echo '-------------------<br/>'; 
                $dup_array = array(); 
                $tmp_string = ''; 
                continue; 
            } 
 
            $pointer++; 
        } 
 
        if ($tmp_string != '') { //  ส่วนที่เหลือ ถ้าไม่เจอใน Dict 
            $result_array[] = $tmp_string; 
        } 
 
        if (count($result_array) == 0) { 
            return array(implode($input_array)); 
        } 
        return $result_array; 
    } 
 
    private function _segment_by_dictionary_reverse($input_array) { 
 
        $result_array = array(); 
        $tmp_string = ''; 
 
        $pointer = 0; 
        $length_of_string = count($input_array)-1; 
 
        while ($pointer <= $length_of_string) { 
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            $tmp_string = $input_array[$pointer] . $tmp_string; 
 
            if (isset($this->_dictionary_array[crc32($tmp_string)])) { // ถ้าเจอใน Dict // 
                $dup_array = array(); 
                $dup_array[] = array( 
                    'title' => $tmp_string, 
                    'to_mark' => $pointer + 1, 
                ); 
                $count_more = 0; 
                $more_tmp = $tmp_string; 
                //echo $more_tmp.'<br/>'; 
 
                for ($i = $pointer + 1; $i <= $length_of_string; $i++) { 
                    $more_tmp = $input_array[$i] . $more_tmp; 
                    //echo $more_tmp.'<br/>'; 
                    //echo $more_tmp.'<br/>'; 
                    if (isset($this->_dictionary_array[crc32($more_tmp)])) { 
                        $dup_array[] = array( 
                            'title' => $more_tmp, 
                            'to_mark' => $i + 1, 
                        ); 
                        //print_r($dup_array); 
                    } 
 
                    $count_more++; 
                } 
 
                if (count($dup_array) > 0) { 
                    $result_array[] = $dup_array[count($dup_array) - 1]['title']; 
 
                    $pointer = $dup_array[count($dup_array) - 1]['to_mark']; 
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                    //echo $to_mark; 
                } else { 
                     
                } 
                //echo '-------------------<br/>'; 
                $dup_array = array(); 
                $tmp_string = ''; 
                continue; 
            } 
 
            $pointer++; 
        } 
 
        if ($tmp_string != '') { //  ส่วนที่เหลือ ถ้าไม่เจอใน Dict 
            $result_array[] = $tmp_string; 
        } 
 
        if (count($result_array) == 0) { 
            return array(implode(array_reverse($input_array))); 
        } 
        return array_reverse($result_array); 
    } 
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